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SINCE 1874

Know your past.

148 years of beauty, creativity and
excellent quality. A priceless heritage
accumulated over the years on this
unique journey, with the utmost
respect for workplaces and the people
who labour in them every day, driven
by a passion and desire for progress.

Quite another story, our story.







DAL 1874
Conosciil tuo passato.

148 anni di bellezza, creativita e qualita
eccellente; un patrimonio inestimabile
accumulatosi nel corso di questo percorso
unico, nel pieno rispetto dei luoghi e degli
individui che ogni giorno vi partecipano,
animati da passione e volonta di progresso.
Tutta un’ altra storia, la nostra.

DEPUIS 1874
Connaissez votre passe.

148 ans de beauté, de créativité et
d’excellente qualité ; un patrimoine
inestimable accumulé au cours de ce
voyage unique, dans le respect des lieux
et des individus qui y participent chaque
jour, animés par la passion et la volonté
de progresser. Une histoire complétement
différente, la notre.

SEIT 1874
Wer seine Tradition ehrt.

148 Jahre Schonheit, Kreativitét und
ausgezeichnete Qualitdt; ein unschétzbarer
Schatz, der sich mit der Zeit dank der
leidenschaftlichen Arbeit und dem
Weitblick unserer Mitarbeiter sowie
fortschrittlicher Produktionsmethoden
angesammelt hat. Unsere Geschichte ist
etwas ganz Besonderes.




DESDE 1874
Conoce tupasado.

148 afios de belleza, creatividad y excelente
calidad; un patrimonio inestimable
acumulado a lo largo de este viaje tinico,
con pleno respeto a los lugares y personas
que en €l participan cada dia, animados
por la pasion y el deseo de progresar.

Una historia completamente diferente,

la nuestra.

C 1874 TOOA
3HaiTe cBOE npoLunoe.

Boitee 148 et kpacoTsl,
KPeaTUBHOCTU U OTMEHHOTO

KayecTBa; beclLieHHOe Hacenue,

HaKOIlJIeHHOE BO BpeMsl 3TOTO
YHUKA/IbHOIO My TelleCTBUS, C
TTOJTHBIM YBaskeHeM K MeCTaM
U1 JTIOJSIM, KOTOPBIe KOTOpbIE B
HeM y4YacTBYIOT KaK/bIH [eHb,
BIOXHOBJIEHHBIE TOPBIBOM U
CcTpeMJieHHeM K IIPOrpeccy.
Ho nama uctopus - coBcem He
TaKas, Kak BCe.

IR B 1874
T ARt %

. RIESERER, FEEiT148
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TODAY

Enjoy your present.

Thanks to our collections, you
can celebrate your passions, your
life, your desire to be happy and
share special moments with the
people you love every day.

We decorate spaces and create
environments and situations that
make your moments special.
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OGGIl
Goditiil presente.

Ogni giorno attraverso i nostri progetti
celebriamo I'amore, la vita, il desiderio di essere
felici e condividere momenti speciali con le
persone che amiamo. Non rivestiamo spazi,
creiamo ambienti e situazioni che rendano
piacevoli 1 vostri momenti.

AUJOURD’HUI
Profitez dupreésent.

Chaque jour, a travers nos projets, nous
célébrons I'amour, la vie, le désir détre heureux
et de partager des moments privilégiés avec les
personnes que nous aimons. Nous ne couvrons
pas les espaces, nous créons des environnements
et des situations qui rendent vos moments
inoubliables.

HEUTE
GenieBBen Sie das Jetzt.

Jeden Tag zelebrieren wir mit unseren Projekten
die Liebe, das Leben, den Wunsch, gliicklich

zu sein und besondere Momente mit den
geliebten Menschen zu teilen. Wir verkleiden
Fléchen, erzeugen Ambiente und Situationen,
die angenehmen Momenten im Leben Ausdruck
verleihen.



HOY
Disfruta tupresente.

Cada dia a través de nuestros proyectos
celebramos el amor, la vida, el deseo de ser
felices y compartir momentos especiales con las
personas que amamos. No revestimos espacios,
creamos ambientes y situaciones para haceros la
vida mas agradable.

CErOOH4A
Hacnokpaitech CBOUM CEroaHSILLHUM AHEM.

Ka){(,[[blﬁ OEHDb B HAIIIMX ITPOEKTAaX MbI
IIpoc/iaBJjisdeM J'IIO6OBb, KU3HD, KeJIaHe
OBbITH CYACTIMBBLIMU 1 pa3neiIsiThb ocobble
MOMEHTBI C TeEMMU, KOI'O MBI JIIOOMM.

Mg1 e O6J'II/ILIOBbIBaeM IIpocTpaHCTBa
ITJINTKAMHM, MbI CO3[JaeM O6CTaHOBKy

1 CUTyally, KOTOPbIE€ CIeJIaloT Ballln
MOMEHTBI IIPUATHBIMN.

4%
FRpH YT

BNERBIENTEREE, £, £
wWEE, §&RNEHASF Rk
Zl. BMFEAEBRZZNE, WEITEILRK
T8 B L An i b 8 R A0 A L
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SUSTAINABILITY

Prepare your future.

Developing and managing human,
productive and managerial resources
are the foundation of a correct
approach for the present and
fundamental for future generations.

Being world ambassadors for
Made in Italy means making
decisions that are responsible and
not merely production-based.

—_"v'""w'
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SOSTENIBILITA
Prepara il tuo futuro.

Lo sviluppo e la gestione delle risorse,
umane, produttive e manageriali, sono

alla base di un corretto approccio per il
presente e fondamentali per le generazioni
future. Essere ambasciatori nel mondo del
Made in Italy passa anche attraverso scelte
di responsabilita, e non solo di produttivita.

DEVELOPPEMENT DURABLE
Préparez votre futur.

Le développement et la gestion des
ressources - humaines, productives et
manageériales - sont la base d'une approche
correcte pour le présent et fondamentale
pour les générations futures.

Etre ambassadeur dans le monde du

Made in Italy signifie également faire des
choix responsables, et pas seulement

en termes de productivité.

NACHHALTIGKEIT
Vorhereitung auf die Zukunft.

Die Entwicklung und Verwaltung

von Personal-, Produktions- und
Fiihrungsressourcen sind Grundlage fiir
den verantwortungsbewussten Umgang

mit der Gegenwart und fundamental fiir
zukiinftige Generationen. Als Botschafter
des Made in Italy miissen wir nicht nur die
Produktivitéit im Auge haben, sondern auch
Weichenstellungen fiir eine nachhaltige
Zukunft vornehmen.



SOSTENIBILIDAD
Prepara tu futuro.

El desarrollo y la gestion de los recursos,
humanos, productivos y gerenciales,

son la base de un enfoque correcto en el
presente y fundamentales para las futuras
generaciones. Ser embajadores del

Made in Italy en el mundo también
timplica la toma de decisiones
responsables y no solo productivas.

YCTONYMBOCTb
MoproToBbTe CBOE 6yayLiee.

PasBuTue u ynpasjieHue
YyeJIoBeUeCKIMU,
[IPOU3BOACTBEHHBIMU U
MeHe[IKepPCKUMU pecypcaMu CTOAT
B OCHOBe IIpaBUJIbHOIO [1IOAX01a K
cerogHsAINIHe OeCTBUTeIbHOCTH, U
OHU SIBJISIIOTCS PYHIAMEHTaIbHBIMU
07151 OyAyIINX ITOKOJIEHNH. BbITh
nocyioM B mupe «Caenano B tanun»
TaKyKe [oJpasyMeBaeT CTaBKy Ha
OTBETCTBEHHBIII BBIOOD, a HE TOJIbKO
Ha [IPOU3BOJUTEJILHOCTD.

SRR
AR AR BRE

A FIR A IR T B YR
FrR Fnfe 22 % SR IE 07 % 1 A,
R R R R R R AR A

fER B AAIGE AR L EH, &
Zimﬁﬁﬁ%&%,ﬁﬁﬂﬁﬁ%
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Indice Alfabhetico Indice di Prodotto

Alphabetical Index / Index Alphabétique Product Index / Index Produits / Produktverzeichnis
Alphabetisches Verzeichnis / Indice Alfabético Indice de Producto / Ykazatens o lpomykranm / /= & % 5|
Andasurthiit Yrazarenns / FE R 7|

Pavimenti&Rivestimenti
Floor&Wall Tiles

marble effect

The Room 22 Aroma 458 Azuma 244
Muse 90 Azuma & 244 Azuma 258
Genus 98 Azuma 258 Azuma Up 212
Azuma Up 212 Azuma Up 228
stone effect Azuma Up 228 Blox 276
Vibes 106 Blox 276 Blue Savoy 186
Stoncrete 124 Blue Savoy 186 Brixstone 194
Lime-Rock 146 Brixstone 194 Concrete Project 432
X-Rock 158 Bubble 498 Creative Concrete 306
Traill8 174 Cento Per Cento 514 Genus 98
Blue Savoy 186 Concrete Project 432 Habitat 406
Brixstone 194 Creative Concrete 306 Koala 324
Walk 202 Genus 98 Koshi 396
Gesso 488 Kuni 334
concrete effect Habitat 406 Lime-Rock 146
Azuma Up 212 Icona 478 Micron 2.0 440
Azuma Up 228 Koala 324 Muse 90
Azuma 244 Koshi 396 Origini 296
Azuma 258 Kuni 334 Parade 414
Blox 276 Lime-Rock 146 Re_Micron 448
Origini 296 Micron 20 440 Reflex 546
Creative Concrete 306 Muse 90 Riverside 314
Riverside 314 Origini 296 Riverside wood 362
Parade 414 Stoncrete floor 534
wood effect Play 528 The Room 22
Koala 324 Re_Micron 448 Traill8 174
Kuni 334 Reflex 546 Tube 370
Wood 1a4 344 Riverside 314 Tube 384
Urbiko 356 Riverside wood 362 Urbiko 356
Riverside wood 362 Riverside wall 534 Walk 202
Shades 522 Wood 1a4 344
contemporary Slash 506 X-Rock 158
Tube 370 Stile 468
Tube 384 Stoncrete floor 124
Koshi 396 Stoncrete wall 540
Habitat 406 The Room 22
hi Traill8 174 Rivestimenti
igh performance Tube 370 Wall Tiles
Parade - 414 Tube 384
C?ncrete Project 432 Urbiko 356 Aroma 458
Micron 20 440 Walk 202 Bubble 498
Re_Micron 448 Wood 1a4 344 Cento Per Cento 514
wall amore X-Rock 158 Gesso 488
Aroma 458 ::Izza ;;z
Stile 468
Icona 478 R'eﬂex' o6
Gesso 188 Riverside wall 534
Shades 522
wall color Slash 506
Bubble 498 Stile 468
Slash 508 Stoncrete wall 540
Cento Per Cento 514
Shades 522
Play 528

wall texture

Riverside 534
Stoncrete 540
Reflex 546



Indice per Formato

Format Index / Index Formats / Verzeichnis Nach Formaten
Indice de Formato / Ykazarens 1o ®opmatanm / #l# % 3|

Pavimenti&Rivestimenti Rivestimenti
Floor&Wall Tiles Wall Tiles
20x20 60x120 75x150 6x24
Traill8 174 Azuma 244 Lime-Rock 146 Aroma 458
Azuma 258 Stile 468
20x30 heuma Up 228 75x75
] Blox 276 :
Traill8 174 _ Koshi 396 7,5x30
Concrete Project 432 )
Genus %8 Lime-Rock 146 Bubble 498
15x60 Koshi 396 Slash 506
Riverside wood 362 Micron 20 440 37,5x75
Urbiko 356 Muse 90 Lime-Rock 146 10x20
Parade 414 Gesso 488
Stoncrete floor 124 Icona 478
30x60 The Room s 90x180
Azuma 258 Tube 370 Vibes 106
Azuma Up 228 Tubo 384 12x18
Blox 276 Vibes 108 90x90 Cento Per Cento 514
Blue Savoy 186 X-Rock 158 Azuma 258
Brixstone 194 Azuma Up 298 20x60
Concrete Project 432 Blox 276 Play 508
Creative Concrete 306 120x120 Creative Concrete 306 Riverside wall 534
Habitat 406 Azuma 244 .
Origini 296 Shades 502
Koshi 396 Azuma 258 Stoncrete floor 124
Micron 20 440 Azuma Up 228 Vibes 106
Origini 296 Blox 216 30x60
Parade 414 Concrete Project 432 Reflex 546
Re_Micron 448 Genus 98 45x90 Stoncrete wall 540
Riverside 314 Micron 2.0 440 Azuma 258
Stoncrete floor 124 Muse 90 Creative Concrete 306
Vibes 106 Parade 414 Origini 296
Walk 202 The Room 22
X-Rock 158 Tube 370 45x45
FA
40x60 Creative Concrete 306
Blue Savoy 186 Habitat 408
Brixstone 194 120X260 Koshi 396
Azuma 244 Riverside 314
B80x60 Azuma Up 212
Azuma 258 The Room 22
Azuma Up 228 Tube 370
Blox 276
Blue Savoy 186 60x180
Brixstone 194 Kuni 334
Concrete Project 432
Creative Concrete 306 20x180
Genus 98 Koala 324
Habitat 406 Kuni 334
Koshi 396
Micron 2.0 440
Muse 90 30x120
Origini 296 Wood 1a4 344
Parade 414
Re_Micron 448 20x120
Riverside 314 Koala 324
Stoncrete floor 124 Kuni 334
The Room 22
Tube 384
Vibes 106
Walk 202
X-Rock 158
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The Roome .- *
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COLOR BODY PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LA MASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA / KEPAMOIPAHIT OKPALLIEHHBIV B MACCE / # &, ¥ 1 4 i 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &7
UNIEN 14411 -GBla

' Bl WE T Bow

N-LP N-LP

)

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #L#%

120X260 120X120 60X120
48"X103" 48"X48" 24"X48"
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COLORI

COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / B €.
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ABS WH6 260 LP / ABS WH6 12 RM
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ABS WH
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120X260 - 48"X103"

120X120 - 48"X48"

The Room

60X120 - 24"X48" 30X30-12"X12"

MK.ABS WH6 30 (T144)

ABS WH6 120 RM

ABS WH6 12 RM

ABS WH6 260 LP

ABS WH6 120 LP

ABS WH6 12 LP

Marble
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The Room

Marble
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STAVP
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The Room

120X260 - 48"X103"

120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"X48" 60X60 - 24"X24"

HH

30X30-12"X12"

MK.STA VP6 30

STA VP6 260 RM

STAVP6 120 RM

STAVP6 12 RM STA VP6 60 RM

STA VP6 260 LP

STAVP6 120 LP

STAVP612LP STAVP660LP

Marble
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INVWH6 12 LP

The Room
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The Room

120X260 - 48"X103" 120X120 - 48"X48" 60X120 - 24"X48" 30X30-12"X12"
x @O INV WH6 120 RM INV WH6 12 RM MK.INV WH6 30 (T144)
- ,
e INV WH6 260 LP INV WH6 120 LP INVWH6 12 LP

Marble
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120X260 - 48"X103"
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The Room
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30X30-12"X12"

PAN WH6 120 RM
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PAN WH6 12 LP

Marble
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The Room

PAT WH6 120 R_NT; PAT WH6 LP / STILE MT 624CF
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The Room

60X120 - 24"X48"
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Marble
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MO

The Room

H
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60X120 - 24"X48" 60X60 - 24"X24"

MK.CRE DL6 30

CRE DL6 260 RM

CRE DL6 120 RM

CREDL6 12RM CREDL6 60 RM

CRE DL6 260 LP

CREDL6 120 LP

CREDL612LP CREDL6 60 LP

Marble
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The Room

SAN PE6 120 RM




The Room
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The Room

H

120X260 - 48"X103"

120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"X48" 60X60 - 24"X24" 30X30-12"X12"

SAN PE6 260 RM

SAN PE6 120 RM

SAN PE6 12 RM SAN PE6 60 RM MK.SAN PE6 30

SAN PE6 260 LP

SAN PE6 120 LP

SANPE6 12LP SAN PE6 60 LP

Marble
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The Room

BLADA6 120 LP
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The Room

BLA DA6 260 LP - AZMA6
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The Room
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30X30 - 12X12"
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Marble
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The Room

GRE R06 260 LP - GRE R06 12 RM
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GRE RO

120X260 - 48"X103"

120X120 - 48"X48"

The Room

60X120 - 24"X48"

30X30 - 12"X12"

GRE RO6 120 RM

GRE RO6 12 RM
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GRE RO6 260 LP
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Marble
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The Room

BRE DU6 260 LP - BRE DU6 120 RM
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BRE DU

120X260 - 48"X103"

120X120 - 48"X48"

The Room

60X120 - 24"X48"

30X30 - 12X12"

BRE DU6 120 RM

BRE DU6 12 RM

MK.BRE DUG6 30 (T144)

BRE DU6 120 LP

BREDU6 12 LP

- BRE DU6 260 LP

Marble
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The Room

120X260 - 48"X103"

120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"X48"

30X30-12"X12"

GRA AN6 120 RM

GRA AN6 12 RM

MK.GRA ANG6 30 (T144)

GRA AN6 260 LP

GRA AN6 120 LP

GRA AN6 12 LP

Marble
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The Room

INF BR6 260 RM - INF BR6 120 RM
PRDE 120G LV
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The Room

120X260 - 48"X103"

120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"X48" 60X60 - 24"X24"

HE

30X30-12"X12"

MK.INF BR6 30

INF BR6 260 RM

INF BR6 120 RM

INF BR6 12 RM INF BR6 60 RM

INF BR6 260 LP

INF BR6 120 LP

INFBR6 12 LP INF BR6 60 LP

Marble
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120X260 - 48"X103"

120X120 - 48"X48"

The Room

60X120 - 24"X48"

HH

30X30 - 12X12"

BLU AQ6 120 RM

BLU AQ6 12 RM

MK.BLU AQ6 30

BLU AQ6 260 LP

BLU AQ6 120 LP

BLU AQ6 12 LP

Marble

75



The Room

a
i
(=
g
Qo
x
>
[
(=}
:
=
o
N
S
o
=)
a
w
o
o

L=

76



AAAAAAAAAAAA



A

PYTHONG6 260LP
120X260-48"X103

The Room

JAGUARG 260LP
120X260-48"X103

PYTHON6 12LP A [2])

60X120-24"X48"

JAGUARG6 12LP
60X120-24"X48"
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ORYX6 260LP
120X260-48"X103"

ORYX6 12LP
60X120-24"X48"

The Room
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The Room

Marble

INV WH6 120 RM - INV WH6 260 LP
TURTLEG6 260LP 81
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The Room

TURTLEG6 260LP
120X260-48"X103"

TURTLE6 12LP A
60X120-24"X48"




SNAKEG 260LP A 07
120X260-48"X103"

SNAKE6 12LP A [2])
60X120-24"X48"

The Room
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The Room
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The Room

PEZZI SPECIALI

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANbHBIE QNMEMEHTbI / 4 41 1

—

6X120-2.4"X48" A

—

6X120-2.4'X48" A

ABS WH ABS WH6 BT120 ABS WH ABS WH6 BT120LP
STA VP STA VP6 BT120 STAVP STA VP6 BT120LP
INV WH INV WH6 BT120 INV WH INV WH6 BT120LP
PAN WH"‘ PAN WH6 BT120 :.':’:N WH PAN WH6 BT120LP
B =
PAT WH CRE DL6 BT120 PAT WH CRE DL6 BT120LP
L o8 e
CRE DL CRE DL6 BT120 CRE DL CRE DL6 BT120LP
-_S_éﬂ PEE SAN PE6 BT120 SAN PE SAN PE6 BT120LP
s R i e [
DA BLA DA6 BT120 '-iB'- DA BLA DA6 BT120LP
=1 L -
GRE RO GRE RO6 BT120 GRERO GRE RO6 BT120LP
BRE DU6 BT120 % BRE DU6 BT120LP
GRA AN6 BT120 GRA AN6 BT120LP
1
INF BR6 BT120 INF BR6 BT120LP
- .
BLU AQ6 BT120 t{Q i BLU AQ6 BT120LP
N
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YNAKOBKM / &, %
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
120X260-48"X103" RECTIFIED 6,5 1 3,12 49,02 20 62,40 1000,40
120X120-48"X48" RECTIFIED 6,5 2 2,88 46,88 30 86,40 1426,37
60X120-24"X48" RECTIFIED 6,5 4 2,88 46,68 16 46,08 766,83
60X60-24"X24" RECTIFIED 6,5 5 1,80 28,31 32 57,60 926,00
30X30-12"X12" MOSAIC RECTIFIED 6,5 6 0,54 7,48 72 38,88 558,20
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEEYEMBIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKI / 45 Bk 45 A HiL 4%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) (SPAGNOLO) | ———
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
THE ROOM R9 A >0.4 | >0.4 | 0.4 | >0.4 >25 >25 1 0,42
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GRA AN6 260 LP - WTGK 3012T RM




Muse

COLOR BODY PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LA MASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA / KEPAMOTPAHUT OKPALLEHHbBIV B MACCE / % & ¥ & % it #

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &
UNIEN 14411 - G Bla

P BB RNE T B

N-PT-LP N-PT-LP N

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATQS / ®OPMATbI / #1.4%

120X120 60X120
48"X48" 24"X48"




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

O

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / 27 &,

i

Marble
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Muse

MACCHIAAPAWLP
120X120 - 48"X48"

VO
F®

POSA 1

POSA 2

120X120-48"X48"

MACCHIAAP.2WLP
120X120 - 48"X48"

60X120-24"X48"

POSA 3

60X60-24"X24"

MUSE 120W MUSE 12W MUSE 60W
MUSE 120W PT MUSE 12W PT MUSE 60W PT
MUSE 120W LP MUSE 12W LP MUSE 60W LP




MACCHIAAPIBGLP
120X120 - 48"X48"

POSA 2
120X120 - 48"X48"

120X120-48"X48" 60X120-24"X48"

POSA 3

. ¢
MACCHIAAP.2BGLP

Muse

60X60-24"X24"

MUSE 120BG MUSE 12BG

MUSE 60BG

MUSE 120BG PT MUSE 12BG PT

MUSE 60BG PT

MUSE 120BG LP MUSE 12BG LP

MUSE 60BG LP

Marble

93



94

Muse

. ¢ POSA3
MACCHIAAPIGLP POSA 2 MACCHIAAP.2GLP
120X120- 487X48" 120X120- 48™X48"

120X120-48"X48" 60X120-24X48" 60X60-24'X24"
| INe MUSE 120G MUSE 126 MUSE 60G
e r® MUSE 120G PT MUSE 126 PT MUSE 60G PT
)& MUSE 1206 LP MUSE 126 LP MUSE 606G LP




MACCHIAAPIDGLP
120X120 - 48"X48"

POSA 1

MACCHIAAP.2DGLP

POSA 2
120X120 - 48"X48"

120X120-48"X48" 60X120-24"X48"

POSA 3

Muse

60X60-24"X24"

MUSE 120DG MUSE 12DG

MUSE 60DG

MUSE 120DG PT MUSE 12DG PT

MUSE 60DG PT

MUSE 120DG LP MUSE 12DG LP

MUSE 60DG LP

Marble

95
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Muse

PEZZI SPECIALI

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANbHBIE QNEMEHTHI / 4 41 4

NO

o

6X120-2.4'X48" A

—

6X60-2.4'X24" A

=

120X32,5-48'X12.8" A

MUSE BT120W

MUSE BT60W

MUSE G120W

BG

MUSE BT120BG

MUSE BT60BG

MUSE G120BG

MUSE BT120G

MUSE BT60G

MUSE G120G

MUSE BT120DG

MUSE BT60DG

MUSE G120DG

—

6X120-2.4"X48" A

—

6X60-2.4'X24" A

MUSE BT120W LP

MUSE BT60W LP

BG

MUSE BT120BG LP

MUSE BT60BG LP

MUSE BT120G LP

MUSE BT60G LP

MUSE BT120DG LP

MUSE BT60DG LP

IMBALLI

PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YITAKOBKW / &, %¢

BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
120X120-48"X48" RECTIFIED 10,5 1,44 36,17 36 51,84 1321,94
60X120-24"X48" RECTIFIED 10,5 1,44 35,44 27 38,88 976,93
60X60-24"X24" RECTIFIED 10,5 1,08 26,53 32 34,56 868,80
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEGYEMBIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN / 45 5k 5 R L&
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) | (SPAGNOLO)
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
MUSE R10 A >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >25 - 1 >0,42




3|0
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Genus

COLOR BODY PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LA MASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA / KEPAMOTPAHUT OKPALLEHHbBIV B MACCE / % & 1 1R % it 75

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &
UNIEN 14411 - GBla

.'!ﬂ' ‘ﬁi R_& 105 Q’_E‘UPEC

N-LP N-LP N

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #1.4%

120X120 60X120 60X60
48"X48" 24"X48" 24"X24"



SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

O

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / i &,

99



Genus

GOLD B

MK.GNSGBN A
30X30-12"X12"

GNSG DK 60B LP a 2D

60X60-24"X24"

120X120-48"X48" 60X120-24"X48" 60X60-24"X24" 30X30-12'X12"
B vO GNSG 1208 RM GNSG 12B RM GNSG 60B RM
MK.GNSG B (T144)
)& GNSG 120B LP GNSG 12B LP GNSG 60B LP




Genus

o
_e
O
b3
MK.GNSGWN A
30X30-12"X12"
GNSG DK 60W LP a 2D
60X60-24"X24"
120X120-48"X48" 60X120-24"X48" 60X60-24"X24" 30X30-12"X12"
@Q GNSG 120W RM GNSG 12W RM GNSG 60W RM
P MK.GNSG W (T144)
GNSG 120W LP GNSG 12W LP GNSG 60W LP 101




Genus

GOLDN

MK.GNSGBN A MK.GNSGWN A

30X30-12"X12" 30X30-12"X12"
GNSG DK 60N LP a 2D
60X60-24"X24"
120X120-48"X48" 60X120-24"X48" 60X60-24"X24" 30X30-12"X12"
- @O GNSG 120N RM GNSG 12N RM GNSG 60N RM

MK.GNSG N (T144)

102 [ -4 GNSG 120N LP GNSG 12N LP GNSG 60N LP




PEZZI SPECIALI

Genus

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMIELIMASIbHBIE SNEMEHTI / 4% %] 44

MO

6X120-2.4'x48" A [61

— =

120X32,5-48'X12.8" A [2]]

GOLD B

GNSG BT120B

GNSG G120B

GOLD W

GNSG BT120W

GNSG G120W

GNSG BT120N

GNSG G120N

IMBALLI

GOLD B

GOLD W

—

6X120-2.4'X48" A

GNSG BT120B LP

GNSG BT120W LP

GNSG BT120N LP

PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKM / 4, 3¢

BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
120X120-48"X48" RECTIFIED 10,5 1 1,44 36,18 36 51,84 1322,60
60X120-24"X48" RECTIFIED 10,5 2 1,44 35,33 27 38,88 973,78
60X60-24"X24" RECTIFIED 10,5 3 1,08 26,48 32 34,56 867,47
30X30-12"X12" MOSAIC RECTIFIED 10,5 6 0,54 11,11 48 25,92 553,04
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEEYEMBIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW / 45 Bk 45 A HL 4%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TESTBS TEST AS/NZS | TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) | (SPAGNOLO) |—— — ——
G.A. G.B. C.A G.B. AVERAGE VALUE
GNSG R9 A >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >25 - 1 >0,42

103

Marble
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stone effect

Vibes
Stoncrete
Lime-Rock
X-Rock
Traill8
Blue Savoy
Brixstone
Walk

106
124
146
158
174
186
194
202

Stone

105
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COLOR BODY PORCELAIN TILE

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LAMASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADQ EN MASA / KEPAMOTPAHUT OKPALLEHHbIV B MACCE / # & 38 R 3 it 7

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &
UNI EN 14411 - G Bla

2y e 9 Mam T2

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #L #%

s

90X180 120X120 60X120 90X90 60X90 60X60 30X60
36"X71" 48"X48" 24"X48" 36'X36" 24"X36" 24"X24" 12"X24"




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / & &

MO MNOEg

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / Al &

.. w










VIBES DK 120W - VIBES 9018W RM




VIBES 9018W RM




VIBES 9018B RM - VIBES 69B ASRM




Vibes

2uols

M
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=
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Vibes

VIBES DK 120DG A O7

120X120 - 48"X48"

120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"x48" 90X180 - 36"x71"

90X90 - 36"x36"

[ INe VIBES 120DG RM

VIBES 12DG RM VIBES 9018DG RM

VIBES 90DG RM

60X60 - 24"x24"

30X60 - 12"x24"

i

30X30 - 12"X12"

[ INe VIBES 60DG RM

VIBES 36DG RM

MK.VIBES 30DG




VIBES DK 120G
120X120 - 48"X48"

N O

E ~O

A 07

120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"x48" 90X180 - 36"x71"

Vibes

90X90 - 36"x36"

VIBES 120G RM

VIBES 12G RM VIBES 9018G RM

VIBES 90G RM

60X60 - 24"x24"

30X60 - 12"x24"

i

30X30-12"X12"

VIBES 60G RM

VIBES 36G RM

MK.VIBES 30G

Stone

15
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Vibes

VIBES DK 120W a 07
120X120 - 48"X48"

120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"x48" 90X180 - 36"x71"

90X90 - 36"x36"

NO VIBES 120W RM

VIBES 12W RM VIBES 9018W RM

VIBES 90W RM

60X60 - 24"x24"

30X60 - 12"x24"

i

30X30 - 12"X12"

NO VIBES 60W RM

VIBES 36W RM

MK.VIBES 30W




VIBES DK 120B
120X120 - 48"X48"

0@

MO

A 07

120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"x48" 90X180 - 36"x71"

Vibes

90X90 - 36"x36"

VIBES 120B RM

VIBES 12B RM VIBES 9018B RM

VIBES 90B RM

60X60 - 24"x24"

30X60 - 12"x24"

i

30X30-12"X12"

VIBES 60B RM

VIBES 36B RM

MK.VIBES 30B

Stone

7
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Vibes

VIBES DK 120BS A O7

120X120 - 48"X48"

120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"x48" 90X180 - 36"x71"

90X90 - 36"x36"

L NG VIBES 120BS RM

VIBES 12BS RM VIBES 9018BS RM

VIBES 90BS RM

60X60 - 24"x24"

30X60 - 12"x24"

i

30X30-12"X12"

[ NG VIBES 60BS RM

VIBES 36BS RM

MK.VIBES 30BS




PEZZI SPECIALI

Vibes

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANbHBIE QNMEMEHTbI / 4 41 1

MO

6X120-2.4'X48" A

pa—

6X90-2.4'X36" A

—

6X60-2.4'X24" A

=

120X32,5-48'X12.8" A [2]

VIBES BT120DG

VIBES BT90DG

VIBES BT60DG

VIBES G120DG

G VIBES BT120G VIBES BT90G VIBES BT60G VIBES G120G
W VIBES BT120W VIBES BT90W VIBES BT60W VIBES G120W
B VIBES BT120B VIBES BT90B VIBES BT60B VIBES G120B
BS VIBES BT120BS VIBES BT90BS VIBES BT60BS VIBES G120BS
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YMAKOBKM / . 3¢
SCATOLA / BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET | MQ/PALLET | KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX  |BOXES/PALLET| SM/PALLET | KG/PALLET
120X120-48"X48" RECTIFIED 10 1 1,44 34,00 36 51,84 1244,00
60X120-24"X48" RECTIFIED 10 2 1,44 33,39 30 43,20 1021,55
60X60-24"X24" RECTIFIED 10 3 1,08 25,00 40 43,20 1020,00
30X60-12"X24" RECTIFIED 10 6 1,08 24,45 40 43,20 998,00
90X180-36"X71" RECTIFIED 10 1 1,62 37,24 36 58,32 1360,64
90X90-36"X36" RECTIFIED 10 2 1,62 37,20 22 35,64 838,40
30X30-12"X12" MOSAIC MOSAIC 10 6 0,54 11,83 48 25,92 588,03
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEBYEMbIE TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKN / 45 k2 A LA
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) (SPAGNOLO)
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
VIBES R10 A >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >36 >35 1 >0,42

ne

Stone



Vibes

120 0G RM - VIBES 69W ASRM



Vibes

Stone



Vibes

122

10mm

20mm

MNOG

~

60X120-24"x48"

60X60-24"x24"

60X90-24"x36"

60X60-24"x24"

VIBES R12DG RM

VIBES R60DG RM

VIBES 69DG ASRM

VIBES 60DG ASRM

VIBES R12G RM

VIBES R60G RM

VIBES 69G ASRM

VIBES 60G ASRM

VIBES R12W RM

VIBES R60W RM

VIBES 69W ASRM

VIBES 60W ASRM

VIBES R12B RM

VIBES R60B RM

VIBES 69B ASRM

VIBES 60B ASRM

VIBES R12BS RM

VIBES R60BS RM

VIBES 69BS ASRM

VIBES 60BS ASRM

PEZZI SPECIALI

10 : -
. SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELMATBHBIE SNEMEHTbI / 4 i 44

<

NOg

~

10
-

ELEMENTO A ELLE

L-SHAPED

20X60X4-8"X24" X2" A

STEP
STEP

30X60-12"X24"

Nl

VIBES E R60DG

VIBES S R60DG

G VIBES E R60G VIBES S R60G
w VIBES E R60W VIBES S R60W
B VIBES E R60B VIBES S R60B
BS VIBES E R60BS VIBES S R60BS

CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE

TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEBYEMBIE TEXHUYECKIWE XAPAKTEPUCTUKN / 45 k5 A LA

DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
R (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TESTAS/NZS | TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) |  (SPAGNOLO)
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
VIBESRB R11 B+C >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >36 >45 >0,42
VIBES AS R11 B+C >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >36 >45 >0,42




~
20 PEZZISPECIALI

Vibes

. SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMATIBHBIE SNEMEHTbI / 45 4| 4

< ; 20 '< ; 20 '< ; 20
- - P

MNOg

SQUARE BORDER* costa lucida
SQUARE BORDER* polished edge

60X60-24'X24" A [2]

GRADONE* costa lucida
TERRACE* polished edge

33X60-13'X24" A [2]

GRADONE* costa lucida
TERRACE* polished edge

33X90-13'X36" A [2]

-~
20
-

ALZATA gocciolatoio
RISE dripstone

20X60-8'X24" A

VIBES SB60DG AS

VIBES GR336DGAS

VIBES GR339DGAS

VIBES AZ60DGAS

G VIBES SB60G AS VIBES GR336G AS VIBES GR339G AS VIBES AZ60G AS
w VIBES SB60W AS VIBES GR336W AS VIBES GR339W AS VIBES AZ60W AS
B VIBES SB60B AS VIBES GR336B AS VIBES GR339B AS VIBES AZ60B AS
BS VIBES SB60BS AS VIBES GR336BSAS VIBES GR339BSAS VIBES AZ60BSAS

NOg o

STEP righe costa lucida
STEP stripes polished edge

30X60-12'X24" A [2]

~

= —7%

20

TOP gocciolatoio coste lucide
TOP dripstone polished edges

30X60-12'X24" A [2]

~
20
-

BORDO PISCINA* costa lucida
POOL EDGE* polished edge

30X60-12'X24" A [2]

GRIGLIA PISCINA*
POOL GRILLE*

20X60-8'X24" A [2])

VIBES S 60DGAS

VIBES TOP60DGAS

VIBES BP60DGAS

VIBES GP60DGAS

G VIBES S 60G AS VIBES TOP60G AS VIBES BP60G AS VIBES GP60G AS
w VIBES S 60W AS VIBES TOP60W AS VIBES BP60W AS VIBES GP60W AS
B VIBES S 60B AS VIBES TOP60B AS VIBES BP60B AS VIBES GP60B AS
BS E VIBES S 60BSAS VIBES TOP60BSAS VIBES BP60BSAS VIBES GP60BSAS

IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKW / &, %%
SCATOLA / BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET | MQ/PALLET | KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX  |BOXES/PALLET| SM/PALLET | KG/PALLET
60X120-24"X48" RECTIFIED 10 2 1,44 33,39 30 43,20 1021,55
60X60-24"X24" RECTIFIED 10 3 1,08 25,00 40 43,20 1020,00
60X90-24"X36" RECTIFIED 20 1 0,54 24,90 50 27,00 1265,00
60X60-24"X24" RECTIFIED 20 2 0,72 33,15 32 23,04 1080,80

* Angolari DX e SX disponibili a richiesta. / RH and LH angle bracket available on request. / Angulaires D et G disponibles sur demande. / Eckstlicke
links und rechts auf Anfrage erhaltlich. / Cantoneras DCHA. e IZDA. disponibles bajo pedido. / MpaBbliit v J1eBblit YrnoBble 31eMeHTbl AOCTYMHbI MO

sanpocy. / WARYE T R WAL AL KA

| pezzi speciali ed i fondi possono presentare leggere differenze di tonalita fra di loro. / Special pieces and backgrounds can have slightly different

shades from one another. / Les piéces spéciales et les fonds peuvent présenter de Iégeres différences de tonalités entre elles. / Formteile und Grundie-

rungen konnen untereinander leichte Farbabweichungen aufweisen. / Las piezas especiales y los fondos pueden presentar ligeras diferencias de tono.
CneuuanbHble 1 HOHOBbIE 3N1EMEHTbI MOTYT HEMHOFO OTAIMYaTbLCA MO OTTEHKY. / — M 4% 2k it 14 Fu K 30 B & H B, %,

Il bordo puo mostrare una piccola diversita cromatica fra la superficie ed il corpo del pezzo ceramico. / There can be a slight colour difference on
the edge between the surface and the main ceramic piece. / Le bord peut présenter une Iégére différence entre la surface et le corps de la piéce en
céramique. / Die Kante kann zwischen Oberflache und Korpus des Keramikteils einen unterschiedlichen Farbton aufweisen. / El borde puede presen-
tar ligeras diferencias cromaticas entre la superficie y el cuerpo de la pieza ceramica. / B kpoMKkax MOXeT NosiBUTbCS HeGonbluas xpomaTuyeckas

pasHLa Mexay NoBepxXHOCTbIO M KOPMYCOM KepaMunyeckon aeTann. / 4 WG ik E M E - R ok m o e 7 £ 5.
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COLOR BODY PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LA MASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA / KEPAMOTPAHIT OKPALLIEHHBIV B MACCE / % & ¥ 1 4 i 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &7
UNIEN 14411 -GBla

2 Bl O R e Burscr

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #L#%

L oor

60X120 60X120 90X90 60X60 60X60 30X60
24"X48" 24"X48" 36"X36" 24"X24" 24"X24" 12"X24"




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

g

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / B €,

iﬂ?

l-




Stoncrete

STCR 12G RM - STCR 12AG RM




STCR 90G RM




Stoncrete
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Stone
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STCR1 12DG RM

Stoncrete




Stoncrete

Stone
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STCR 12DG RM



STCR2 90DG RM







134

Stoncrete

O

60X120-24"X48" 60X120-24"X48"

TITANIO LO,5X15 A

0,6X15-0,2"X6"

STCR DK12CG A 2] OTTONE L0,5X15A
60X120-24"X48" 0,5X15-0,2"X6"
RAME L0,5X15 A
0,5X15-0,2"X6"
STCR DK36CG A

30X60-12"X24"

- T |
et i o
b ey e
-...--r-tq. a0
ERETE
o e e
e Y

T

LR

L L DRI L

90X90-36"X36"

90X90-36"X36"

60X60-24"X24"

30X60-12"X24"

i

30X30-12"X12"

STCR 12CG RM

STCR1 12CG RM

STCR 90CG RM

STCR2 90CG RM

STCR 60CG RM

STCR 36CG RM

MK.STCR 30CG




Stoncrete

I
TITANIO LO,5X15 A
0,56X15-0,2"X6"
AG STCR DK12AG A 2T OTTONE LO5X15A
60X120-24"X48" 0,5X15-0,2"X6"

RAME L0,5X15 A
0,5X15-0,2"X6"

STCR DK36AG A
30X60-12"X24"

_ f:._ ﬁ

60X120-24"X48" 60X120-24"X48" 90X90-36"X36"  90X90-36"X36"  60X60-24"X24"  30X60-12"X24"  30X30-12"X12"

B ~O STCR12AGRM _STCR112AGRM _STCRO0AGRM STCR290AGRM _STCR60AGRM STCR36AGRM  MKSTCR30AG -

Stone



Stoncrete

|
TITANIO LO,5X15 A
0,5X15-0,2"X6"
G STCR DK12G A 20 OTTONEL0,5X15A
60X120-24"X48" 0,5X15-0,2"X6"

RAME L0,5X15 A
0,5X15-0,2"X6"

STCR DK36G A
30X60-12"X24"
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i

60X120-24"X48" 60X120-24"X48" 90X90-36"X36"  90X90-36"X36"  60X60-24"X24"  30X60-12"X24"  30X30-12"X12"

B O STCR12GRM ~ STCR112GRM ~ STCR90GRM ~ STCR290GRM  STCR60GRM ~ STCR36GRM  MK.STCR30G
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Stoncrete

TITANIO LO,5X15 A

0,56X15-0,2"X6"
DG STCR DK12DG A 2] OTTONE L05X15A
60X120-24"X48" 0,5X15-0,2"X6"

RAME L0,5X15 A
0,5X15-0,2"X6"

STCR DK36DG A
30X60-12"X24"

i

60X120-24"X48" 60X120-24"X48" 90X90-36"X36"  90X90-36"X36"  60X60-24"X24"  30X60-12'X24"  30X30-12"X12"

B O STCR12DGRM  STCR112DGRM  STCROODGRM  STCR290DGRM ~ STCR60DGRM  STCR36DGRM  MK.STCR30DG 137

Stone
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Stoncrete

PEZZI SPECIALI

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANbHBIE QNMEMEHTbI / 4 41 1

—

6X60-2.4"X24" A

—

VO

6X90-2.4"X36" A

——

120X32,5-48'X12,8" A [2])

€6 STCR BT60CG STCR BT90CG STCR G120CG
STCR BT60AG STCR BT90AG STCR G120AG
STCR BT60G STCR BT90G STCR G120G
STCR BT60DG STCR BT90DG STCR G120DG
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKW / 47, %
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
60X120-24"X48" RECTIFIED 10 2 1,44 31,82 30 43,20 974,50
60X60-24"X24" RECTIFIED 10 3 1,08 24,48 40 43,20 999,25
30X60-12"X24" RECTIFIED 10 6 1,08 24,39 40 43,20 995,50
90X90-36"X36" RECTIFIED 10 2 1,62 37,27 22 35,64 839,87
30X30-12"X12" MOSAIC RECTIFIED 10 6 0,54 11,33 48 25,92 563,89
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEEYEMbIE TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKI / 45 7k £ R A1 A%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) | (SPAGNOLO) ——
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
STCR R10 A+B >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >35 2 0,42
STCR1-2 R10 B+C >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >45 3 >0,42
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Stoncrete

R 126 AS RM - STCR1 126 RM




Stoncrete
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Stoncrete

10mm

20mm

NOG

60X120-24"x48"  90X90-36"X36"

60X60-24"X24"

30X60-12"X24"

CG

STCRR12CGRM  STCRR90CG RM

STCR R60CG RM

STCR R36CG RM

STCR R90AG RM

[ -_—
STCR R12AG RM

STCR R60AG RM

STCR R36AG RM

STCR R90G RM

STCR R60G RM

STCR R36G RM

STCR R90DG RM

STCR R60DG RM

STCR R36DG RM

> PEZZI SPECIALI

MNOG

60X120-24"x48"

60X60-24"X24"

aF 9

g

STCR12CGASRM STCR 60CG AS RM

STCR

12GASRM

STCR 60G AS RM

STCR 12DGASRM  STCR 60DG AS RM

. SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMATBHBIE 9NEMEHTBI / 4% %1 4

~ ~

NO@ 10 10

- -

30X60-12"X24" A 20X60X4-8"X24"X2" A

G STCR S R60CG STCR E R60CG
ﬁ m STCR S R60AG STCR E R60AG
- STCR S R60G STCR E R60G
- STCR S R60DG STCR E R60DG

IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YMAKOBKW / 42, %
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
60X120-24"X48" RECTIFIED 10 2 1,44 31,82 30 43,20 974,50
60X60-24"X24" RECTIFIED 10 3 1,08 24,48 40 43,20 999,25
30X60-12"X24" RECTIFIED 10 6 1,08 24,39 40 43,20 995,50
90X90-36"X36" RECTIFIED 10 2 1,62 37,27 22 35,64 839,87
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEEYEMBIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW / 45 Bk 45 A HiL 4%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) | (SPAGNOLO) ——
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
STCRR R11 B+C >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >36 >45 3 0,42
'STCR AS R11 B+C >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >36 >45 3 >0,42




Stoncrete

> PEZZI SPECIALI

ﬂ SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMIELIMATBHBIE SNEMEHTbI / 4% %1 14

NOg =z — —% X

SQUARE BORDER* costa lucida GRADONE* costa lucida GRADONE* costa lucida
SQUARE BORDER* polished edge TERRACE* polished edge TERRACE* polished edge

60X60-24'X24" A [2] 33X60-13'%24" A [2] 33X120-13'x48" A 0T 2
i 3
STCR SB60CG AS STCR GR336CG AS STCR GR120CG AS
STCR SB60G AS STCR GR336G AS STCR GR120G AS
STCR SB60DG AS STCR GR336DG AS STCR GR120DG AS
~ ~ ~
MO@ z Z Z
- P . -
STEP righe costa lucida ALZATA gocciolatoio ALZATA gocciolatoio
STEP stripes polished edge RISE dripstone RISE dripstone
30X60-12'x24" A [2] 20X60-8'X24" A 20x120-8'x48" A [2]
STCR S 60CG AS STCR AZ60CG AS STCR AZ120CG AS
STCR S 60G AS STCR AZ60G AS STCR AZ120G AS
STCR S 60DG AS STCR AZ60DG AS STCR AZ120DG AS
T ~
MO@ Z z z
- -
TOP gocciolatoio coste lucide BORDO PISCINA* costa lucida GRIGLIA PISCINA*
TOP dripstone polished edges POOL EDGE* polished edge POOL GRILLE*
30X60-12'x24" A [2] 30X60-12'x24" A [2] 20X60-8'X24" A [2])
C6 8 " STCR TOP60CG AS STCR BP60CG AS STCR GP60CG AS
1
- STCR TOP60G AS STCR BP60G AS STCR GP60G AS
- STCR TOP60DG AS STCR BP60DG AS STCR GP60DG AS
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YNIAKOBKW / &, 2%
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET | SM/PALLET KG/PALLET
60X120-24"X48" RECTIFIED 20 1 0,72 33,15 30 21,60 1014,50
60X60-24"X24" RECTIFIED 20 2 0,72 33,13 32 23,04 1080,27
* Angolari DX e SX disponibili a richiesta. / RH and LH angle bracket available on request. / Angulaires D et G disponibles sur demande. / Eckstlicke
links und rechts auf Anfrage erhaltlich. / Cantoneras DCHA. e IZDA. disponibles bajo pedido. / MpaBbliit v J1eBblit YrnoBble 3f1eMeHTbl AOCTYMHbI MO
sanpocy. / W ARYEFH KRB AL AL HA.
| pezzi speciali ed i fondi possono presentare leggere differenze di tonalita fra di loro. / Special pieces and backgrounds can have slightly different
shades from one another. / Les piéces spéciales et les fonds peuvent présenter de Iégeres différences de tonalités entre elles. / Formteile und Grundie-
rungen konnen untereinander leichte Farbabweichungen aufweisen. / Las piezas especiales y los fondos pueden presentar ligeras diferencias de tono.
CneuuanbHble v HOHOBbIE 3N1EMEHTbI MOTYT HEMHOFO OTAIMYaTbLCA MO OTTEHKY. / — M 4 2k it 14 Fu K 30 7] ik & H R, %,
Il bordo puo mostrare una piccola diversita cromatica fra la superficie ed il corpo del pezzo ceramico. / There can be a slight colour difference on
the edge between the surface and the main ceramic piece. / Le bord peut présenter une Iégére différence entre la surface et le corps de la piéce en
céramique. / Die Kante kann zwischen Oberflache und Korpus des Keramikteils einen unterschiedlichen Farbton aufweisen. / El borde puede presen-
tar ligeras diferencias cromaticas entre la superficie y el cuerpo de la pieza ceramica. / B kpoMKkax MOXeT NosiBUTbCS HeGonbluas XxpomaTuyeckas
pasHuLa Mexay NoBepXHOCTbIO M KOPMYCOM KepaMunyeckon aeTann. / 1 4 WG e E M E - R E ok @A e 7 £ 5. 145



COLOR BODY PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LAMASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADQ EN MASA / KEPAMOTPAHUT OKPALLEHHbIV B MACCE / # & 38 fh 3 it #

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &4
UNIEN 14411 - G Bla

¢ #lw 9 e T SBue

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #1.4%

75x150 37,5x75
30"X59" 15"X30"




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / i &,

£
N
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Lime-Rock

LMRCK 150W RM - LMRCK 75W RM




LMRCK 150G RM




Lime-Rock

LMRCK 150N RM



MK.LMRCK A - LMRCK 150A RM




Lime-Rock

MK.LMRCK A
28,6x32-11"X12,8"

75x150-30"X59"

75x75-30"X30"

37,5x75-15"X30"

v O LMRCK 150A RM

LMRCK 75A RM

LMRCK 377A RM

LMRCK RB377A RM




MK.LMRCK W
28,6x32-11"X12,8"

75x150-30"X59"

75x75-30"X30"

Lime-Rock

37,5x75-15"X30"

L INe LMRCK 150W RM

LMRCK 75W RM

LMRCK 377W RM

- O™

LMRCK RB377W RM

153

Stone



Lime-Rock

MK.LMRCK G
28,6x32-11"X12,8"

75x150-30"X59" 75x75-30"X30" 37,5x75-15"X30"

- @O LMRCK 150G RM LMRCK 75G RM LMRCK 377G RM

154 - @Og LMRCK RB377G RM




MK.LMRCK N
28,6x32-11"X12,8"

75x150-30"X59"

75x75-30"X30"

Lime-Rock

37,5x75-15"X30"

[ 0@ LMRCK 150N RM

LMRCK 75N RM

LMRCK 377N RM

LMRCK RB377N RM

Stone
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Lime-Rock

PEZZI SPECIALI

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMATBHBIE SNEMEHTbI / 4 %1 ¢

—

NO

—

6X75-2.4'X30" A

6X150-2.4'X59" A

-

150X32,5-59'X12.8" A [2]]

LMRCK BT75A

LMRCK BT150A

LMRCK G150A

LMRCK BT75W

LMRCK BT150W

LMRCK G150W

LMRCK BT75G

LMRCK BT150G

LMRCK G150G

§ [
¥

LMRCK BT75N

LMRCK BT150N

LMRCK G150N

IMBALLI

PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKW / 2, 3¢

BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
75X150-30°X59" RECTIFIED 10 2 2,25 52,00 22 49,50 1164,00
75X75-30"X30" RECTIFIED 10 2 1,13 25,76 45 50,63 1179,31
37,5X75-15"X30" RECTIFIED 10 4 1,13 25,54 48 54,00 1246,10
28,5X32-11'X12,8" MOSAIC | RECTIFIED 10 6 0,55 11,30 48 26,27 562,26
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEBYEMbIE TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKN / 45 7k $ A LA
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) (SPAGNOLO) |——
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
S | R10 A+B 504 | >04 | >04 | >0.4 >36 >35 2 >0,42
LHE B R11 B+C 504 | >04 | >04 | >0.4 >36 >35 3 >0,42




auols
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LMRCK 150N RM



COLOR BODY PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LA MASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA / KEPAMOTPAHUT OKPALLEHHbBIV B MACCE / % & 1 & % it #

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &7
UNIEN 14411 -GBla

2 #lwe 9 Rl T2 B

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #1.4#%

DIDID

60X120 60X120 60X60 60X60 30X60 30X60 MS
24"X48" 24"X48" 24"X24" 24"X24" 12'%24" 12'%24"
(15X60-5X60-10X60)




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / 27 &,




—

160 X-ROCK 12B




X-Rock

Stone

161




X-ROCK 12G - X-ROCK 36G




X-ROCK 12N - MK.X-ROCK N
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X-Rock

MK.X-ROCK 30B A

30X30-12"X12"

i

60X120-24"X48" 60X60-24"X24" 30X60-12"X24" 30X60 MS-12"X24" 30X30-12"X12"
(15X60-5X60-10X60)

B O X-ROCK 128 X-ROCK 60B X-ROCK 368 X-ROCK 36MSB MK.X-ROCK B




MK.X-ROCK 30W A

30X30-12"X12"

O

60X120-24"X48"

60X60-24"X24"

30X60-12"X24"

30X60 MS-12"X24"
(15X60-5X60-10X60)

X-Rock

i

30X30-12"X12"

X-ROCK 12W

X-ROCK 60W

X-ROCK 36W

X-ROCK 36MSW

MK.X-ROCK W

165

Stone
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X-Rock

MK.X-ROCK 306 A
30X30-12"X12"

i

60X120-24"X48" 60X60-24"X24" 30X60-12'X24" 30X60 MS-12"X24" 30X30-12'X12"
(15X60-5X60-10X60)

B O X-ROCK 126G X-ROCK 60G X-ROCK 36G X-ROCK 36MSG MK.X-ROCK G




MK.X-ROCK 30N
30X30-12"X12"

O

A ]

60X120-24"X48"

60X60-24"X24"

30X60-12"X24"

30X60 MS-12"X24"
(15X60-5X60-10X60)

X-Rock

i

30X30-12"X12"

X-ROCK 12N

X-ROCK 60N

X-ROCK 36N

X-ROCK 36MSN

MK.X-ROCK N

167

Stone
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X-Rock

PEZZI SPECIALI

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANbHBIE QNMEMEHTbI / 4 41 1

—

120X32,5-48'X12.8" A [2])

NO

—

6X60-2.4'X24" A

X-ROCK BT60B

X-ROCK G120B

X-ROCK BT60W

X-ROCK G120wW

X-ROCK BT60G

X-ROCK G120G

B
w

X-ROCK BT60N

X-ROCK G120N

IMBALLI

PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YITAKOBKM / &, %

BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
60X120-24"X48" RECTIFIED 10 2 1,44 33,18 30 43,20 1015,44
60X60-24"X24" RECTIFIED 10 3 1,08 24,88 40 43,20 1015,25
30X60-12"X24" RECTIFIED 10 6 1,08 26,41 40 43,20 1004,25
30X60-12"X24" MIX SIZES | RECTIFIED 10 6 1,08 24,10 40 43,20 983,84
30X30-12"X12" MOSAIC | RECTIFIED 10 6 0,54 11,39 48 25,92 566,72
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEBYEMBIE TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM / 45 7k 3 A #4%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N.236 TESTBS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) (SPAGNOLO) |——
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
X-ROCK R9 A 504 | >0.4 | >0.4 | >0.4 >25 >25 1 >0,42
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X-Rock

NO

10mm

20mm

60X120-24"x48"

60X60-24"X24"

30X60-12"X24"

MNOG

60X120-24"x48"

60X60-24"X24"

7
B X-ROCK RB12B X-ROCK RB60B X-ROCK RB36B B ! X-ROCK 12B AS X-ROCK 60B AS
w X-ROCK RB12W X-ROCK RB60W X-ROCK RB36W w X-ROCK 12W AS X-ROCK 60W AS
- X-ROCK RB12G X-ROCK RB60G X-ROCK RB36G - X-ROCK 12G AS X-ROCK 60G AS
_ X-ROCK RB12N X-ROCK RB6ON X-ROCK RB36N _ X-ROCK 12N AS X-ROCK 60N AS
" PEZZI SPECIALI
. SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMIELIMANbHBIE SNEMEHTbI / 45 41
~~ T
@ O 10 ﬁ:) 10
- -
30X60-12'X24" A 20X60X4-8"X24"X2" A
B X-ROCK S RB60B X-ROCK E RB60B
W X-ROCK S RB6OW X-ROCK E RB60W
- X-ROCK S RB60G X-ROCK E RB60G
_ X-ROCK S RB6ON X-ROCK E RB60N
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YMAKOBKMU / 44, 3
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
60X120-24"X48" RECTIFIED 10 2 1,44 33,18 30 43,20 1015,44
60X60-24"X24" RECTIFIED 10 3 1,08 24,88 40 43,20 1015,25
30X60-12"X24" RECTIFIED 10 6 1,08 26,41 40 43,20 1004,25
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEEYEMBIE TEXHUMECKUE XAPAKTEPUCTUKM / 45 2k £ A& HLA%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) (SPAGNOLO) | —————
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
X-ROCK RB R11 B+C 504 | >0.4 | 0.4 | 0.4 >36 >35 3 >0,42
X-ROCK AS R11 B+C >0.4 | >0.4 | >0.4 | >0.4 >36 >35 3 >0,42




X-Rock

2'0 PEZZI SPECIALI
SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMIELIMATBHBIE SNEMEHTbI / 4% %1 14

i,
~ ~
20 20
> N N

GRADONE* costa lucida GRADONE* costa lucida
TERRACE* polished edge TERRACE* polished edge

33X60-13"X24" A 33X120-13'%48" A [2]

~
20
-
SQUARE BORDER* costa lucida
SQUARE BORDER* polished edge
60X60-24"x24" A (1]

NOg

Stone

1
B " X-ROCK SB60B AS X-ROCKGR336B AS X-ROCKGR120B AS
W X-ROCK SB60W AS X-ROCKGR336W AS X-ROCKGR120W AS
- X-ROCK SB60G AS X-ROCKGR336G AS X-ROCKGR120G AS
_ X-ROCK SB60ON AS X-ROCKGR336N AS X-ROCKGR120N AS
~ ~ ~
~Od z z z
- - -
STEP righe costa lucida ALZATA gocciolatoio ALZATA gocciolatoio
STEP stripes polished edge RISE dripstone RISE dripstone
30X60-12'x24" A [2] 20X60-8"X24" A 20X120-8"X48" A
1
B " X-ROCK S 60B AS X-ROCK AZ60B AS X-ROCK AZ120BAS
W X-ROCK S 60W AS X-ROCK AZ60W AS X-ROCK AZ120WAS
- X-ROCK S 60G AS X-ROCK AZ60G AS X-ROCK AZ120GAS
_ X-ROCK S 60N AS X-ROCK AZ60N AS X-ROCK AZ120NAS
~ ~
MO@ Z z z
- -
TOP gocciolatoio coste lucide BORDO PISCINA* costa lucida GRIGLIA PISCINA*
TOP dripstone polished edges POOL EDGE* polished edge POOL GRILLE*
30X60-12'X24" A [2] 30X60-12'x24" A [2] 20X60-8'x24" A [2])
1
B " X-ROCK TOP60BAS X-ROCK BP60B AS X-ROCK GP60B AS
w X-ROCK TOP60WAS X-ROCK BP60W AS X-ROCK GP60W AS
- X-ROCK TOP60GAS X-ROCK BP60G AS X-ROCK GP60G AS
_ X-ROCK TOP60NAS X-ROCK BP60ON AS X-ROCK GP60N AS
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIIAKOBKN / 8. %
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET | SM/PALLET KG/PALLET
60X120-24"X48" RECTIFIED 20 1 0,72 33,14 30 21,60 1014,13
60X60-24"X24" RECTIFIED 20 2 0,72 32,48 32 23,04 1059,20
* Angolari DX e SX disponibili a richiesta. / RH and LH angle bracket available on request. / Angulaires D et G disponibles sur demande. / Eckstlicke
links und rechts auf Anfrage erhaltlich. / Cantoneras DCHA. e IZDA. disponibles bajo pedido. / Mpasbliii v J1eBblit YrnoBble 3feMeHTbl AOCTYMHbI N0
sanpocy. / T AR 7 R AR B2 5 A A A B AL
| pezzi speciali ed i fondi possono presentare leggere differenze di tonalita fra di loro. / Special pieces and backgrounds can have slightly different
shades from one another. / Les piéces spéciales et les fonds peuvent présenter de Iégeres différences de tonalités entre elles. / Formteile und Grundie-
rungen konnen untereinander leichte Farbabweichungen aufweisen. / Las piezas especiales y los fondos pueden presentar ligeras diferencias de tono.
CneuuanbHble 1 HOHOBbIE 3N1EMEHTbI MOTYT HEMHOFO OTAIMYaTbLCA MO OTTEHKY. / — M 4% 2k it 14 Fu K 30 B & H B, %,
Il bordo puo mostrare una piccola diversita cromatica fra la superficie ed il corpo del pezzo ceramico. / There can be a slight colour difference on
the edge between the surface and the main ceramic piece. / Le bord peut présenter une Iégére différence entre la surface et le corps de la piéce en
céramique. / Die Kante kann zwischen Oberflache und Korpus des Keramikteils einen unterschiedlichen Farbton aufweisen. / El borde puede presen-
tar ligeras diferencias cromaticas entre la superficie y el cuerpo de la pieza ceramica. / B kpoMKkax MOXeT NosiBUTbCS HeGonbluas xpomaTuyeckas
pasHLa Mexay NoBepxXHOCTbIO M KOPMYCOM KepaMunyeckon aeTann. / 4 WG ik E M E - R ok m o e 7 £ 5. 173



af

_'__'_-'--"[_,Traill_S 0 4

COLOR BODY PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LA MASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA / KEPAMOTPAHUT OKPALLEHHbBIV B MACCE / % & 1 & % it #

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &
UNIEN 14411 -GBla

) 9 =

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #1.4#%

L1 U

20X30 20x20
8'x12" 88’




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

NOG

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / 27 &,

hUAn IA18 QUAR GRI18

PIAS GRE18 PORF MIX18




Traill8

QUAR GRI18 20- QUAR GRI18 23




Traill8




TraillS

QUAR BIA18 23 - MK.QUAR'S .-"-: rf;

178



Traill8

Stone



Traill8

PORF MIX18 20 - MK.PORF MIX18 1 - PORF MIX18 E20

180



Traill8

Stone *
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TraillS

QUAR BIA18 QUAR GRI18

- 0 4 il

20X30-8"X12" 20X20-8'X8" 35,5X42 -14'X16,5" 29,6X37,6 -11,6'X14,8"
B Vo9 QUAR BIA18 23 QUAR BIA18 20 MK.QUAR BIA18 1 MK.QUAR BIA18 2
B NOg QUAR GRI18 23 QUAR GRI18 20 MK.QUAR GRI18 1 MK.QUAR GRI18 2




PIAS GRE18

I Og
___ @]

[]

PORF MIX18

m 4

Traill8

Il

20X30-8"X12" 20X20-8"X8" 35,6X42 -14"X16,5" 29,6X37,6 -11,6'X14,8"
PIAS GRE18 23 PIAS GRE18 20 MK.PIAS GRE18 1 MK.PIAS GRE18 2
PORF MIX18 23 PORF MIX18 20 MK.PORF MIX18 1 MK.PORF MIX18 2

Stone

183
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Traill8

> PEZZI SPECIALI

ﬁ SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELMATBHBIE INMEMEHTbI / 4 1 1

NOG 7 B B a8

ELEMENTO A L ELEMENTO A L* ELEMENTO A L
L- SHAPED L- SHAPED* L- SHAPED
20X20X4-8"X8"X1,6" A 20x30X4-8"X12"X1,6" A 20X20X4-8"X8"X1,6" A
QUAR BIA18 E20 QUAR BIA18 E23 QUAR BIA18 AE20
QUAR GRI18 E20 QUAR GRI18 E23 QUAR GRI18 AE20
PIAS GRE18 E20 PIAS GRE18 E23 PIAS GRE18 AE20
PORF MIX18 E20 PORF MIX18 E23 PORF MIX18 AE20

NO@ ——

SQUARE BORDER* costa lucida
SQUARE BORDER* polished edge

20X30-8'X12" A

QUAR BIA18 SB23

QUAR GRI18 SB23

PIAS GRE18 SB23

PORF MIX18 SB23

IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YNAKOBKM / 4, %
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET | MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET | SM/PALLET KG/PALLET
20X20-8"X8" NATURAL 18 20 0,80 32,10 36 28,80 1175,60
20X30-8"X12" NATURAL 18 10 0,60 24,25 48 28,80 1184,00
35,5X42-14"X16,5" MOSAIC NATURAL 18 4 0,60 24,24 14 8,35 359,38
29,6X37,6-11,6'X14,8" MOSAIC| NATURAL 18 4 0,45 17,87 42 18,70 770,33

* Angolari DX e SX disponibili a richiesta. / RH and LH angle bracket available on request. / Angulaires D et G disponibles sur demande. / Eckstlicke
links und rechts auf Anfrage erhaltlich. / Cantoneras DCHA. e IZDA. disponibles bajo pedido. / MpaBbliit v J1eBblit YrnoBble 31eMeHTbl AOCTYMHbI NO

sanpocy. / WARPGEF R ELAKATAL KA,

| pezzi speciali ed i fondi possono presentare leggere differenze di tonalita fra di loro. / Special pieces and backgrounds can have slightly different
shades from one another. / Les piéces spéciales et les fonds peuvent présenter de Iégeres différences de tonalités entre elles. / Formteile und Grundie-
rungen konnen untereinander leichte Farbabweichungen aufweisen. / Las piezas especiales y los fondos pueden presentar ligeras diferencias de tono.
CneuuanbHble 1 HOHOBbIE 3N1EMEHTbI MOTYT HEMHOFO OTAIMYaTbLCA MO OTTEHKY. / — M 4% 2k it 14 Fu K 30 B & H B, %,

Il bordo puo mostrare una piccola diversita cromatica fra la superficie ed il corpo del pezzo ceramico. / There can be a slight colour difference on
the edge between the surface and the main ceramic piece. / Le bord peut présenter une Iégére différence entre la surface et le corps de la piéce en
céramique. / Die Kante kann zwischen Oberflache und Korpus des Keramikteils einen unterschiedlichen Farbton aufweisen. / El borde puede presen-
tar ligeras diferencias cromaticas entre la superficie y el cuerpo de la pieza ceramica. / B kpoMKkax MOXeT NosiBUTbCS HeGonbluas xpomaTuyeckas

pasHLa Mexay NoBepxXHOCTbIO M KOPMYCOM KepaMunyeckon aeTann. / 4 WG ik E M E - R ok m o e 7 £ 5.



PORF MIX18 23

CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEBYEMBIE TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKN / 45 k2 A LA

P

N

DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) (SPAGNOLO) | ——
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
TRAIL18 R11 B+C 504 | 04 | 04 | >0.4 >36 >45 3 >0,42

185



PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO / GRES CERAME / FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHWT / % % 4 #%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &
UNI EN 14411 - G Bla

2V Bhle RNMam T B

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATQS / ®OPMATbI / #L 4%

HinE

60X60 40X60 30X60
24"X24" 16"X24" 12'X24"




=

SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

O

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / i &,

Stone

187



Blue Savoy

BLSV 60G RM - BLSV 46G RM - BLSV 36G RM




Blue Savoy




190

Blue Savoy

60X60-24'X24" 40X60-16'X24" 30X60-12'X24" 30X30-12'X12"
B vO BLSV 60B RM BLSV 46B RM BLSV 36B RM MK.BLSV 30B
AN @) BLSV 60W RM BLSV 46W RM BLSV 36W RM MK.BLSV 30W




Blue Savoy

Q
[=
o
(%)
60X60-24"X24" 40X60-16"X24" 30X60-12"X24" 30X30-12"X12"
B O BLSV 60G RM BLSV 46G RM BLSV 36G RM MK.BLSV 306G
B O BLSV 60DG RM BLSV 46DG RM BLSV 36DG RM MK.BLSV 30DG o1




192

Blue Savoy

PEZZI SPECIALI

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMABHBIE SNEMEHTbI / 45 %1 ¢

NO

—

6X60-2.4'X24" A

BLSV BT60B

BLSV BT60W

BLSV BT60G

B
w

BLSV BT60DG

IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YMAKOBKW / &, 3
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
60X60-24'X21" RECTIFIED 9 3 1,08 22,08 40 43,20 903,00
40X60-16"X24" RECTIFIED 9 4 0,96 19,05 60 57,60 1163,00
30X60-12"X24" RECTIFIED 9 6 1,08 22,06 48 51,84 1079,00
30X30-12'X12" MOSAIC | RECTIFIED 9 6 0,54 10,21 48 25,92 509,89
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEBYEMBIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKM / 45 7k 35 A #L4%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N.236 TESTBS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) (SPAGNOLO) |——
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
BLSV R9 A 504 | 0.4 | >0.4 | >0.4 >25 >25 1 0,42




BLSV 60DG RM ' 193



PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO / GRES CERAME / FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHWT / % % 4 #%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &4
UNI EN 14411 - G Bla

2 Bl M T

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #1.4%

60X60 40X60 30X60 30X30
24"X24" 16"X24" 12"X24" 12"X12"

194



{ {123 3
& s

SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / i &

195



Brixstone

RO o

(T 60B RM - BRXT 36BRM -MK.BRXT30B

196




Brixstone




Brixstone

60X60-24"X24" 40X60-16"X24" 30X60-12"X24" 30X30-12"X12"
- EO BRXT 60B RM BRXT 46B RM BRXT 36B RM MK.BRXT 30B
- EO BRXT 60W RM BRXT 46W RM BRXT 36W RM MK.BRXT 30W

198




Brixstone

Q
c
o
(%)
60X60-24"X24" 40X60-16'X24" 30X60-12'X24" 30X30-12'X12"
L INe) BRXT 60GH RM BRXT 46V RM BRXT 36GH RM MK.BRXT 30GH
B/l vO BRXT 60G RM BRXT 46G RM BRXT 36G RM MK.BRXT 306G 199




200

Brixstone

PEZZI SPECIALI

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMAIBHBIE SNEMEHTbI / 4 %1 ¢

—

6X60-2.4'x24" A [2])

MO

<

15X30X4-6"X12"X1.6 A

B BRXT BT60B BRXT E30B
W BRXT BT60W BRXT E30W
oii BRXT BT60GH BRXT E30GH
G BRXT BT60G BRXT E30G
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YNAKOBKW / 4, %
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET | MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET | SM/PALLET KG/PALLET
60X60-24"X21" RECTIFIED 9 3 1,08 22,43 40 43,20 917,00
40X60-16"X24" RECTIFIED 9 4 0,96 19,19 60 57,60 1171,25
30X60-12"X24" RECTIFIED 9 6 1,08 22,35 48 51,84 1092,80
30X30-12"X12" MOSAIC RECTIFIED 9 6 0,54 10,23 48 25,92 510,90
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEEYEMBIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKI / 45 Bk 45 A HiL 4%
DIN51130 | DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) (SPAGNOLO) | ——
G.A. G.B. CA. G.B. AVERAGE VALUE
BRXT R10 A+B >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >36 >45 3 >0,42




R — i

JUNCY T

B P, W Pl

)

BRXT 46W RM - MK.BRXT 30W



COLOR BODY PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LA MASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA / KEPAMOTPAHIT OKPALLIEHHBIV B MACCE / # &, ¥ 1 4 i 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &7
UNIEN 14411 -GBla

Y e = T

&)
g
2

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATQS / ®OPMATbI / #1.4%

60X60 30X60
24"X24" 12"X24"

202



=
v
Stone

SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / 27 &,
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1 i bl o L3
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W

i
=9

B.j







u.lql.T"..i il A I.h...._d.. m

W e A

. ...‘.ml_._.l.ﬁ...f... el Wk oW

WLKR 36G




206

Walk

} i

60X60-24"X24" 30X60-12"X24" 30X30-12"X12"

- EO WALK 60B WALK 36B MK.WALK 30B
- EO WLKR 36B

- EO WALK 60GB WALK 36GB MK.WALK 30GB

- E O WLKR 36GB
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Stone

60X60-24"X24"

i

30X60-12"X24"

30X30-12"X12"

WALK 60TO WALK 36TO MK.WALK 30T0
B O WLKR 36T0
B vO WALK 60W WALK 36W MK.WALK 30W
" Ne WLKR 36W
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Walk

} i

60X60-24"X24" 30X60-12"X24" 30X30-12"X12"

- @ O WALK 60G WALK 36G MK.WALK 30G
- @ O WLKR 36G

B O WALK 60DG WALK 36DG MKWALK 306DG

B O WLKR 36DG




PEZZI SPECIALI

Walk

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMATBHBIE INEMEHTbI / 45 %1 14

—

NO

<

6X60-2.4'x24" A [2]) 30X60-12"X24" A
8 WALK BT60B WALK S60B
WALK BT60GB WALK S60GB
WALK BT60TO WALK S60TO
WALK BT60W WALK S60W
WALK BT60G WALK S60G
WALK BT60DG WALK S60DG
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YNIAKOBKM / 42, %%
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
60X60-24"X21" NATURAL 9 3 1,08 22,15 40 43,20 906,00
30X60-12"X24" NATURAL 9 6 1,08 21,88 48 51,84 1070,00
30X30-12"X12" MOSAIC NATURAL 9 6 0,54 10,01 48 25,92 500,38
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEGYEMBIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKI / 45 Bk 45 A HiL 4%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) | (SPAGNOLO)
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
WALK R9 >04  >04 - - >25 1 .
At R10 A 50,4 | >0,4 | 0,4 i 04 >36 >35 3 0,42

Stone

209



210



concrete effect

Azuma Up 212
Azuma Up 228
Azuma 244
Azuma 258
Blox 276
Origini 296

Creative Concrete 306
Riverside 314

21

Concrete



Azuma Up

COLOR BODY PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LAMASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA / KEPAMOTPAHUT OKPALLEHHbBIV B MACCE / % & 1 & % it #

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &4
UNI EN 14411 - G Bla

2 e e =

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #1.4%

120X260
48"X103"




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

O

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / 27 &,

e

B




Azuma Up

A.UP6 260TP RM - A.UP 120TP RM
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MO

120X260 - 48"X103"

Azuma Up

A.UP6 260W RM

217

Concrete






__ 0@

120X260 - 48"X103"

Azuma Up

A.UP6 260AV RM

219

Concrete






S

120X260 - 48"X103"

Azuma Up

MO

A.UP6 260S RM

221

Concrete






NO

120X260 - 48"X103"

Azuma Up

O

A.UP6 260NO RM

Concrete

223






P

120X260 - 48"X103"

Azuma Up

__ 0@,

A.UP6 260TP RM

Concrete

225
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Azuma Up

A.UP6 DK 260 A 07
120x260 - 48x103"



9}910U0D
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Lunrl_ J.IJJJ
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A
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A.UP6 DK 260 - A.UP 12W RM
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Azuma Up

COLOR BODY PORCELAIN TILE

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LA MASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA / KEPAMOTPAHUT OKPALLEHHbBIV B MACCE / % & 1 & % it #

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &7
UNIEN 14411 -G Bla

2V e g Wam T %

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #1.4%

120X120 60X120 90x90 90x90
48"X48" 24"X48" 36"X36" 36"X36"

60X60
24"X24"

60X60
24"X24"

30X60
12"X24"



SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

™

La

T

~

MO ~NOG MNOG

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / i &,

229



230 A.UP6 260AV RM - A.UP 120AV RM - A.UP R12NO RM - A.UP 90NO AS RM
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Azuma Up

= = "
¥

P e - 5 - o 1
r n_ " s ._..q....-pi.r_. ..-_ .LH kli__ i._.

A.UP 120NO RM - A.UP6 260NO RM - A.UP 90NO AS RM
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Azuma Up

&

A.UP DK1 12W
60X120 - 24"X48"

MO

MO

A 2]

120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"x48"

90X90 - 36"x36"

A.UP 120W RM

A.UP 12W RM

A.UP 90W RM

60X60 - 24"x24"

30X60 - 12"x24"

i

30X30-12"X12"

A.UP 60W RM

A.UP 36W RM

MK.A.UP 36W




A.UP DK1 12AV
60X120 - 24"X48"

0@

__ 0@

A 2]

120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"X48"

Azuma Up

90X90 - 36"X36"

A.UP 120AV RM

A.UP 12AV RM

A.UP 90AV RM

60X60 - 24"X24"

30X60 - 12"X24"

i

30X30 - 12"X12"

A.UP 60AV RM

A.UP 36AV RM

MK.A.UP 36AV

Concrete
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Azuma Up

A.UP DK1 128 A 2]

60X120 - 24"X48"

120X120 - 48"X48" 60X120 - 24"X48"

90X90 - 36"X36"

- @O A.UP 120S RM A.UP 12S RM

A.UP 90S RM

60X60 - 24"X24" 30X60 - 12"X24"

i

30X30 - 12"X12"

- @O A.UP 60S RM A.UP 36S RM

MK.A.UP 36S




A.UP DK1 12NO
60X120 - 24"X48"

O

O

120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"X48"

Azuma Up

90X90 - 36"X36"

A.UP 120NO RM

A.UP 12NO RM

A.UP 90NO RM

60X60 - 24"X24"

30X60 - 12"X24"

2

30X30- 12"X12"

A.UP 60NO RM

A.UP 36NO RM

MK.A.UP 36NO

237

Concrete
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Azuma Up

A.UP DK1 12TP A 2D

60X120 - 24"X48"

120X120 - 48"X48" 60X120 - 24"x48"

90X90 - 36"x36"

| Ne A.UP 120TP RM A.UP 12TP RM

A.UP 90TP RM

60X60 - 24"x24" 30X60 - 12"x24"

i

30X30-12"X12"

- @O A.UP 60TP RM A.UP 36TP RM

MK.A.UP 36TP




Azuma Up

NATURAL DK1 12 A 2] NATURAL DK2 12 A 2] A.UPDK 12 A 2D

60X120 - 24"X48" 60X120 - 24"X48" 60X120 - 24"X48"

PEZZI SPECIALI

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMATBHBIE SNEMEHTbI / 45 %1 14

Oe e — <~

6X120-2.4"X48" A 6X90-2.4'X36" A 6X60-2.4'X24" A 120X32,5-48'X12.8" A 2]
A.UP BT120W A.UP BT90W A.UP BT60W A.UP G120W
A.UP BT120AV A.UP BT90AV A.UP BT60AV A.UP G120AV
A.UP BT120S A.UP BT90S A.UP BT60S A.UP S120S
A.UP BT120NO A.UP BT9ONO A.UP BT60NO A.UP G120NO
A.UP BT120TP A.UP BT90TP A.UP BT60TP A.UP G120TP

IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKM / #, 32

SCATOLA / BOX PALLET

FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET | MQ/PALLET | KG/PALLET

NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX  |BOXES/PALLET| SM/PALLET | KG/PALLET
120X260-48"X103" RECTIFIED 6,5 1 3,12 49,02 20 62,40 1000,40
120X120-48"X48" RECTIFIED 10 1 1,44 34,07 36 51,84 1246,52
60X120-24"X48" RECTIFIED 10 2 1,44 32,79 30 43,20 1003,70
60X60-24"X24" RECTIFIED 10 3 1,08 24,82 40 43,20 1012,80
30X60-12"X24" RECTIFIED 10 6 1,08 24,13 40 43,20 985,20
90X90-36"X36" RECTIFIED 10 2 1,62 37,90 22 35,64 853,80
30X30-12"X12" MOSAIC MOSAIC 10 6 0,54 11,83 48 25,92 588,03

CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEBYEMBIE TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKN / 45 7k A LA

DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) (SPAGNOLO)
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
AUP R10 A >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >36 >35 1 >0,42

Concrete
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Azuma Up
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Azuma Up
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Azuma Up

10mm 20mm
60X120-24"x48" 90X90-36"x36" 60X60-24"x24"
W A.UP R12W RM
AV A.UP R12AV RM A.UP 90AV AS RM A.UP 60AV AS RM
s A.UP R12S RM A.UP 90S AS RM A.UP 60S AS RM
E e 'q
NO A.UP R12NO RM A.UP 90NO AS RM A.UP 60NO AS RM
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKI / &, %
SCATOLA / BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET | MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET, SM/PALLET KG/PALLET
60X120-24"X48" RECTIFIED 10 2 1,44 32,79 30 43,20 1003,70
90X90-36"X36" RECTIFIED 20 1 0,81 36,92 30 24,30 1127,67
60X60-24"X24" RECTIFIED 20 2 0,72 33,15 32 23,04 1080,80
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEGYEMBIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN / B8 7k £ R #L A%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TESTBS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) (SPAGNOLO)
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
AUPRB R11 B+C >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >36 >45 3 >0,42
AUPAS R11 B+C >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >36 >45 3 >0,42




Azuma Up

~
20 PEZZI SPECIALI

. SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIVIATIBHBIE SNEMEHTbI / 45 4l 2

NO@ = - 5 3

SQUARE BORDER* costa lucida GRADONE* costa lucida
SQUARE BORDER* polished edge TERRACE* polished edge

90X90-36'x36" A [1]) 33X60-13'X24" A

SQUARE BORDER* costa lucida
SQUARE BORDER* polished edge

60X60-24"X24" A

AV A.UP SB60AV AS A.UP SB90AV AS A.UP GR336AV AS

s A.UP SB60S AS A.UP SB90S AS A.UP GR336S AS
—m

NO . A.UP SB60NO AS A.UP SB9ONO AS A.UP GR336NO AS

NOg o

ALZATA gocciolatoio
RISE dripstone

20X60-8"X24" A

-~
20
-

STEP righe costa lucida
STEP stripes polished edge

30X60-12'X24" A [2]

T
20
-
TOP gocciolatoio coste lucide

TOP dripstone polished edges
30X60-12"x24" A [2]

AV A.UP AZ60AV AS A.UP S 60AV AS A.UP TOP60AV AS

s A.UP AZ60S AS A.UP S 60S AS A.UP TOP60S AS
e

NO N A.UP AZ60NO AS A.UP S 60NO AS A.UP TOP60NO AS

~

NOE@ Py

BORDO PISCINA* costa lucida
POOL EDGE* polished edge

30X60-12'X24" A [2]

GRIGLIA PISCINA*
POOL GRILLE*

20X60-8'X24" A [2])

AV A.UP BP60AV AS A.UP GP60AV AS

S A.UP BP60S AS A.UP GP60S AS
e |

NO ] A.UP BP60NO AS A.UP GP60NO AS

* Angolari DX e SX disponibili a richiesta. / RH and LH angle bracket available on request. / Angulaires D et G disponibles sur demande. / Eckstlicke
links und rechts auf Anfrage erhaltlich. / Cantoneras DCHA. e IZDA. disponibles bajo pedido. / MpaBbliit v J1eBblit YrnoBble 31eMeHTbl AOCTYMHbI MO

sanpocy. / W ARYE T KRB A AL AL

| pezzi speciali ed i fondi possono presentare leggere differenze di tonalita fra di loro. / Special pieces and backgrounds can have slightly different
shades from one another. / Les piéces spéciales et les fonds peuvent présenter de Iégeres différences de tonalités entre elles. / Formteile und Grundie-
rungen konnen untereinander leichte Farbabweichungen aufweisen. / Las piezas especiales y los fondos pueden presentar ligeras diferencias de tono.
CneuuanbHble 1 HOHOBbIE 3N1EMEHTbI MOTYT HEMHOFO OTAIMYaTbLCA MO OTTEHKY. / — M 4% 2k it 14 Fu K 30 B & H B, %,

Il bordo puo mostrare una piccola diversita cromatica fra la superficie ed il corpo del pezzo ceramico. / There can be a slight colour difference on
the edge between the surface and the main ceramic piece. / Le bord peut présenter une Iégére différence entre la surface et le corps de la piéce en
céramique. / Die Kante kann zwischen Oberflache und Korpus des Keramikteils einen unterschiedlichen Farbton aufweisen. / El borde puede presen-
tar ligeras diferencias cromaticas entre la superficie y el cuerpo de la pieza ceramica. / B kpoMKkax MOXeT NosiBUTbCS HeGonbluas xpomaTuyeckas

pasHLa Mexay NoBepxXHOCTbIO M KOPMYCOM KepaMunyeckon aeTann. / 4 WG ik E M E - R ok m o e 7 £ 5.

Concrete
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AzZzuma

COLOR BODY PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LA MASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA / KEPAMOTPAHIT OKPALLIEHHBIV B MACCE / # &, ¥ 1 4 i 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &
UNIEN 14411 -GBla

2y e e =

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #.4&

120X260 120X120 60X120
48"X103" 48"X48" 24"X48"




Concrete

SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

MO

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / 27 &,

CG ..
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AZMA 120AG RM - AZMAG 260A







CG

AZMAG6 DK260CG
120x260 - 48"x103"

120X260 - 48"X103"

120X120 - 48"X48"

Azuma

60X120 - 24"X48"

A 07

e nO AZMA6 260CG RM

AZMAG6 120CG RM

AZMAG6 12CG RM

Concrete

249






Bl VO

AG

AZMAG6 DK260AG
120x260 - 48"x103"

120X260 - 48"X103"

120X120 - 48"X48"

Azuma

60X120 - 24"X48"

AZMAG6 260AG RM

AZMAG6 120AG RM

AZMAG6 12AG RM

251

Concrete






O

AZMAG6 DK260G
120x260 - 48"x103"

120X260 - 48"X103"

120X120 - 48"X48"

Azuma

A 07

60X120 - 24"X48"

AZMAG6 260G RM

AZMAG6 120G RM

AZMAG6 12G RM

253

Concrete






DG

AZMAG6 DK260DG
120x260 - 48"x103"

120X260 - 48"X103"

120X120 - 48"X48"

Azuma

60X120 - 24"X48"

A 07

B O AZMA6 260DG RM

AZMAG6 120DG RM

AZMAG6 12DG RM

Concrete

255



Azuma

256




N

AZMAG6 DK260N
120x260 - 48"x103"

120X260 - 48"X103"

120X120 - 48"X48"

Azuma

60X120 - 24"X48"

B O AZMA6 260N RM

AZMAG6 120N RM

AZMAG6 12N RM

Concrete

257



AzZzuma

COLOR BODY PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LA MASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA / KEPAMOIPAHIT OKPALLUEHHBIV B MACCE / # & ¥ 1 4 i 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &
UNIEN 14411 -GBla

0' W’ ‘ ﬂ ﬁ’ () w & z I E ‘LEC Q:B‘UPEC-F+

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #.4&

HiE

120X120 60X120 90x90 45x90
48"X48" 24"X48" 36"X36" 18"X36"

30X60
12"X24"




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / 27 &,




Azuma

AZMA 12AG RM - AZMA 120AG RM - AZMA6 260AG RM

260
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Concrete
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AZMA 90G RM - AZMA 49G RM - AZMA L2x60 - AZMA 49CG RM
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264

Azuma

AZMADKI2CG A [2J  AZMAL2X60 A

60X120 - 24"X48" 2X60 - 0.8'X24"
120X120 - 48°%48" 60X120 - 24'x48" 60X60 - 24°x24° 30X60 - 12'x24"
D INe) AZMA 120CG RM AZMA 12CG RM AZMA 60CG RM AZMA 36CG RM
e T
9
-
90X90 - 36'x36" 45X90 - 18'x36" 30X30- 12'X12" 45%45 - 1818’
e vO AZMA 90CG RM AZMA 49CG RM MK.AZMA 30CG AZMA 45CG




AZMADK12AG A [2]
50X120 - 24"X48"

AZMAL2X60 A

Azuma

(O

(O

2X60 - 0.8"X24"
120X120 - 48"X48" 60X120 - 24"X48" 60X60 - 24"X24" 30X60 - 12"X24"
AZMA 120AG RM AZMA 12AG RM AZMA 60AG RM AZMA 36AG RM
e T
9
-
90X90 - 36"X36" 45X90 - 18"X36" 30X30 - 12"X12" 45X45 - 18"X18"
AZMA 90AG RM AZMA 49AG RM MK.AZMA 30AG AZMA 45AG

265

Concrete
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Azuma

AZMADKI2G A [2J  AZMAL2X60 A

60X120 - 24'X48" 2X60 - 0.8'X24"
120X120 - 48'X48" 60X120 - 24'x48" 60X60 - 24'x24’ 30X60 - 12'x24"
B O AZMA 120G RM AZMA 12G RM AZMA 60G RM AZMA 36G RM
a T
9
-
90X90 - 36'x36" 45X90 - 18'x36" 30X30 - 12'X12" 45X45 - 18'x18"
| INe) AZMA 90G RM AZMA 49G RM MK.AZMA 30G AZMA 45G




AZMADK12DG A [2]
60X120 - 24"X48"

AZMAL2X60 A
2X60 - 0.8"X24"

120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"x48"

60X60 - 24"x24"

Azuma

30X60 - 12'x24"

O

AZMA 120DG RM

AZMA 12DG RM

AZMA 60DG RM

AZMA 36DG RM

90X90 - 36"x36"

45X90 - 18"x36"

HH

30X30 - 12"X12"

~

9
-

45X45-18'x18"

O

AZMA 90DG RM

AZMA 49DG RM

MK.AZMA 30DG

AZMA 45DG

267

Concrete



Azuma

azmapkizn A 20 azvaloxeo A

60X120 - 24'X48" 2X60 - 0.8"X24"
120X120 - 48'X48" 60X120 - 24'X48" 60X60 - 24'X24" 30X60 - 12'X24"
[ D@ AZMA 120N RM AZMA 12N RM AZMA 60N RM AZMA 36N RM
a2 T
9
-
90X90 - 36"X36" 45X90 - 18'X36" 30X30 - 6'X6’ 45X45 - 18'X18"
[ D@ AZMA 90N RM AZMA 49N RM MK.AZMA 30N AZMA 45N

268




PEZZI SPECIALI

Azuma

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANbHBIE QNMEMEHTbI / 4 41 1

- ==

NO

CG

6X120-2.4'X48" A

e

6X90-2.4'X36" A [7]

—

6X60-2.4'x24" A [10])

6X45-2.4'X18" A [5]

120X32,5-48"X12.8" A [2])

AZMA BT120CG

AZMA BT90CG

AZMA BT60CG

AZMA BT45CG

AZMA G120CG

AZMA BT120AG

AZMA BT90AG

AZMA BT60AG

AZMA BT45AG

AZMA G120AG

AZMA BT120G

AZMA BT90G

AZMA BT60G

AZMA BT45G

AZMA G120G

AZMA BT120DG

AZMA BT90DG

AZMA BT60DG

AZMA BT45DG

AZMA G120DG

AZMA BT120N AZMA BT90N AZMA BT60N AZMA BT45N AZMA G120N
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKM / 42, 3¢
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQa/BOX KG/BOX BOX/PALLET | MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET |  SM/PALLET KG/PALLET
120X260-48"X103" RECTIFIED 6,5 1 3,12 49,02 20 62,40 1000,40
120X120-48"X48" RECTIFIED 6,5 2 2,88 45,48 30 86,40 1384,40
60X120-24"X48" RECTIFIED 6,5 4 2,88 44,86 16 46,08 737,76
120X120-48"X48" RECTIFIED 10 1 1,44 34,05 36 51,84 1245,80
60X120-24"X48" RECTIFIED 10 2 1,44 32,91 30 43,20 1007,15
60X60-24"X24" RECTIFIED 10 3 1,08 24,75 40 43,20 1010,00
30X60-12"X24" RECTIFIED 10 6 1,08 2413 40 43,20 985,20
90X90-36"X36" RECTIFIED 10 2 1,62 37,44 22 35,64 843,68
45X90-18"X36" RECTIFIED 10 3 1,22 27,49 30 36,45 844,70
45X45-18"X18" NATURAL 9 6 1,22 23,37 28 34,02 674,36
30X30-12"X12" MOSAIC RECTIFIED 10 6 0,54 11,83 48 25,92 588,03
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEBYEMbIE TEXHUYECKVE XAPAKTEPUCTUKM / 4 7R 8 AR #L4&
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TEST AS/NZS | TEST UNEENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) | (SPAGNOLO)
G.A. G.B. CA. G.B. AVERAGE VALUE
AZMA R10 A >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >36 >35 1 >0,42

Concrete
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274

Azuma

10mm 20mm
60X120-24"x48" 90X90-36"x36" 60X60-24"x24"
AZMA RB12CG RM AZMA 90CG AS RM AZMA 60CG AS RM
AZMA RB12AG RM
AZMA RB12G RM AZMA 90G AS RM AZMA 60G AS RM
AZMA RB12DG RM AZMA 90DG AS RM AZMA 60DG AS RM
AZMA RB12G RM
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YITAKOBKW / &, %
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
60X120-24"X48" RECTIFIED 10 1,44 32,91 30 43,20 1007,15
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEGYEMBIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKMN / 45 2k B R H 4%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TESTAS/NZS | TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) | (SPAGNOLO)
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
AZMA RB R11 B+C >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >36 >45 3 >0,42
AZMA AS R11 B+C >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >36 >45 3 >0,42




~
20 PEZZISPECIALI

Azuma

. SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANBHBIE QNEMEHTbI / 45 i 28

~NOEg

~

20
-

SQUARE BORDER* costa lucida

SQUARE BORDER* polished edge

60X60-24"X24" A [2]]

~
20
P

SQUARE BORDER* costa lucida
SQUARE BORDER* polished edge

90X90-36'x36" A (11

~
20
-

GRADONE* costa lucida
TERRACE* polished edge

33X60-13'X24" A

AZMA SB60CG AS

AZMA SB90CG AS

AZMA GR336CG AS

AZMA SB60G AS

AZMA SB90G AS

AZMA GR336G AS

CG

AZMA SB60DG AS

AZMA SB90DG AS

AZMA GR336DG AS

)
o
(%]
=
T T T 8
MO@ z z z
- - -
ALZATA gocciolatoio STEP righe costa lucida TOP gocciolatoio coste lucide
RISE dripstone STEP stripes polished edge TOP dripstone polished edges
20X60-8'X24" A 30X60-12'x24" A [2] 30X60-12'x24" A [2]
oG AZMA AZ60CG AS AZMA S 60CG AS AZMA TOP60CG AS
AZMA AZ60G AS AZMA S 60G AS AZMA TOP60G AS
AZMA AZ60DG AS AZMA S 60DG AS AZMA TOP60DG AS
— >
= = —
T = == =
MO @ 20 <= = 20
- <
BORDO PISCINA* costa lucida GRIGLIA PISCINA*
POOL EDGE* polished edge POOL GRILLE*
30X60-12'x24" A [2] 20X60-8'x24" A [2])
CG
AZMA BP60CG AS AZMA GP60CG AS
- AZMA BP60G AS AZMA GP60G AS
_ AZMA BP60DG AS AZMA GP60DG AS
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YNAKOBKN / & %
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET | SM/PALLET KG/PALLET
90X90-36"X36" RECTIFIED 20 1 0,81 37,17 30 24,30 1135,00
60X60-24"X24" RECTIFIED 20 2 0,72 32,87 32 23,04 1071,73
* Angolari DX e SX disponibili a richiesta. / RH and LH angle bracket available on request. / Angulaires D et G disponibles sur demande. / Eckstlicke
links und rechts auf Anfrage erhaltlich. / Cantoneras DCHA. e IZDA. disponibles bajo pedido. / MpaBbliit v J1eBblit YrnoBble 31eMeHTbl AOCTYMHbI MO
sanpocy./ W ARYEHF KRB LA AFEHA.
| pezzi speciali ed i fondi possono presentare leggere differenze di tonalita fra di loro. / Special pieces and backgrounds can have slightly different
shades from one another. / Les piéces spéciales et les fonds peuvent présenter de Iégeres différences de tonalités entre elles. / Formteile und Grundie-
rungen konnen untereinander leichte Farbabweichungen aufweisen. / Las piezas especiales y los fondos pueden presentar ligeras diferencias de tono.
CneuuanbHble ¥ HOHOBbIE 3N1EMEHTbI MOTYT HEMHOFO OTAIMYaTbCA MO OTTEHKY. / — M 4 2k it 14 Fu X 30 ¥ ik & H R, %,
Il bordo puo mostrare una piccola diversita cromatica fra la superficie ed il corpo del pezzo ceramico. / There can be a slight colour difference on
the edge between the surface and the main ceramic piece. / Le bord peut présenter une Iégére différence entre la surface et le corps de la piéce en
céramique. / Die Kante kann zwischen Oberflache und Korpus des Keramikteils einen unterschiedlichen Farbton aufweisen. / El borde puede presen-
tar ligeras diferencias cromaticas entre la superficie y el cuerpo de la pieza ceramica. / B kpoMKkax MOXeT NosiBUTbCS HeGonbluas xpomaTuyeckas
pasHuLa Mexay NoBepXHOCTbIO M KOPMYCOM KepaMunyeckon aeTanu. / 4 WG ik E M E - R ok @A e HF £ 5. 275



Blox

COLOR BODY PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LA MASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA / KEPAMOTPAHUT OKPALLEHHbBIV B MACCE / % & 1 & % it #

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &
UNIEN 14411 -GBla

¢ BBe 9 M = T % SBuec GBluecr

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #1.4#%

s

120X120 60X120 60X60 30X60
48"X48" 24"X48" 24"X24" 12"X24"




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

MO ~NOG MNOG

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / i &,

Concrete
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Blox

BLOX6 120W RM

280



M |

#i!

AE PEPE

Concrete

BLOX 90BS RM
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Blox

284

0@
(v O

~

6,5
P

~

6,5
P

6,5

30,5X31-12"x12,2"

~
10
-

~
10
-

90x90-36"x36"

60x60-24"x24"

30X60-12"x24"

120x120-48"x48" 60x120-24"x48" 30X30-12"x12"
BLOX6 120BS RM BLOX6 12BSRM  MK.BLOX6 30BS MK.BLOX6 BS BLOX 90BS RM BLOX 60BS RM BLOX 36BS RM
BLOX6 120B RM BLOX6 12B RM MK.BLOX6 30B MK.BLOX6 B BLOX 90B RM BLOX 60B RM BLOX 36B RM




(O
(v O

~
6,5
-_—

6,5 >
4 6,5
-

120x120-48"x48"

60x120-24"x48" 30X30-12"x12"

30,5X31-12"x12,2"

~
10
-

~
10
-

90x90-36"x36"

60x60-24"x24"

Blox

30X60-12"x24"

BLOX6 120W RM

BLOX612WRM  MK.BLOX6 30W

MK.BLOX6 W

BLOX 90W RM

BLOX 60W RM

BLOX 36W RM

BLOX6 120AG RM

BLOX6 12AGRM  MK.BLOX6 30AG

MK.BLOX6 AG

BLOX 90AG RM

BLOX 60AG RM

BLOX 36AG RM

Concrete
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Blox

~ ~~ ~ ~ W -
= P =z 2 z
-
120x120-48"x48" 60x120-24"x48" 30X30-12"x12" 30,5X31-12"x12,2" 90x90-36"x36" 60x60-24"x24" 30X60-12"x24"
B (vJ()  BLoxe1206RM BLOX612GRM  MK.BLOX6 30G MK.BLOX6 G BLOX 90G RM BLOX60GRM  BLOX 36GRM
- I (n]() BLOX61200GRM  BLOX612DGRM MKBLOX630DG  MKBLOX6DG BLOX 90DG RM BLOX60DGRM  BLOX 36DG RM




BLOX1 60W RM
60x60-24"x24"

BLOX2 60AG RM
60x60-24"x24"
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Concrete



Blox

PEZZI SPECIALI

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANbHBIE QNEMEHTHI / 4 41 4

Q@E

MO

v
] &

6X120-2.4'X48" A

120X32,5-48'X12.8" A

- wE
o) 2

6X60-2.4'X24" A

v
70 2

6X90-2.4"X36" A

BLOX6 BT120BS

BLOX6 G120BS

BLOX BT60BS

BLOX BT90BS

BLOX6 BT120B

BLOX6 G120B

BLOX BT60B

BLOX BT90B

BLOX6 BT120W

BLOX6 G120W

BLOX BT60W

BLOX BT90W

BLOX6 BT120AG

BLOX6 G120AG

BLOX BT60AG

BLOX BT90AG

BLOX6 BT120G

BLOX6 G120G

BLOX BT60G

BLOX BT90G

BLOX6 BT120DG

BLOX6 G120DG

BLOX BT60DG

BLOX BT90DG

IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YMAKOBKW / &, %
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET | MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET | SM/PALLET KG/PALLET
120X120-48"X48" RECTIFIED 6,5 2 2,88 45,28 30 86,40 1378,50
60X120-24"X48" RECTIFIED 6,5 4 2,88 45,29 16 46,08 744,67
30,5X31-12"X12,2" MOSAIC RECTIFIED 6,5 6 0,57 6,74 72 40,85 505,15
30X30-12"X12" MOSAIC RECTIFIED 6,5 6 0,54 7,91 72 38,88 589,16
60X60-24"X24" RECTIFIED 10 3 1,08 24,63 40 43,20 1005,29
30X60-12"X24" RECTIFIED 10 6 1,08 23,91 40 43,20 976,33
90X90-36"X36" RECTIFIED 10 2 1,62 37,55 22 35,64 846,10
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEEYEMBIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKI / 5 Bk 4% A HiL 4%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TESTBS TESTAS/NZS | TEST UNEENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) | (SPAGNOLO)
G.A. | G.B. | CA.  G.B. AVERAGE VALUE
_ R10 A+B >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >36 >35 2 >0,42
288
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BLOX 60AG AS RM - BLOX 60G AS RM
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Blox

10mm

20mm

~NOg

60X60-24"X24"

90X90-36"X36"

60X60-24"X24"

BLOX R60BS RM

BLOX 90BS AS RM

BLOX 60BS AS RM

BLOX R60B RM

BLOX 90B AS RM

BLOX 60B AS RM

BLOX R60W RM

BLOX R60AG RM

BLOX 90AG AS RM

BLOX 60AG AS RM

BLOX R60G RM

BLOX 90G AS RM

BLOX 60G AS RM

BLOX R60DG RM

~

10 PEZZISPECIALI

. SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMATIbHBIE SNEMEHTbI / 45 %1 14

~NOG

~

10

-

30X60-12'X24" A

~

10
P

20X60X4-8'X24"X2" A

BLOX S R60BS

BLOX E R60BS

BLOX S R60B

BLOX E R60B

BLOX S R60W

BLOX E R60W

BLOX S R60AG

BLOX E R60AG

BLOX S R60G

BLOX E R60G

BLOX S R60DG

BLOX E R60DG

IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YNAKOBKM / &, 3%
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
60X60-24"X24" RECTIFIED 10 3 1,08 24,63 40 43,20 1005,29
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEEYEMbIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW / 45 7k . R HL A%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) (SPAGNOLO) [——————
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
- R11 B+C >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >36 >45 3 >0,42
- R11 B+C >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >36 >45 3 >0,42




g

2 PEZZI SPECIALI

Blox

. SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANBHBIE QNEMEHTbI / 45 i 8

MNOg

~

20
-

SQUARE BORDER* costa lucida
SQUARE BORDER* polished edge

60X60-24"X24" A [2]

; ; 20
P

SQUARE BORDER* costa lucida
SQUARE BORDER* polished edge

90X90-36'x36" A 1))

'< ; 20
P

GRADONE* costa lucida
TERRACE* polished edge

33X60-13'X24" A [2]

BLOX SB60BS AS

BLOX SB90BS AS

BLOX GR336BS AS

BLOX SB60B AS

BLOX SB90B AS

BLOX GR336B AS

BLOX SB60AG AS

BLOX SB90AG AS

BLOX GR336AG AS

BLOX SB60G AS

BLOX SB90G AS

BLOX GR336G AS

2
o
(%]
5
~ ~ - O
MO@ z z z
- - -
ALZATA gocciolatoio STEP righe costa lucida TOP gocciolatoio coste lucide
ALZATA gocciolatoio STEP stripes polished edge TOP dripstone polished edges
20X60-8'X24" A 30X60-12'x24" A [2] 30X60-12'x24" A [2]
BLOX AZ60BS AS BLOX S 60BS AS BLOX TOP60BS AS
BLOX AZ60B AS BLOX S 60B AS BLOX TOP60B AS
BLOX AZ60AG AS BLOX S 60AG AS BLOX TOP60AG AS
BLOX AZ60G AS BLOX S 60G AS BLOX TOP60G AS
~
~Od z z
-
BORDO PISCINA* costa lucida GRIGLIA PISCINA*
POOL EDGE* polished edge POOL GRILLE*
30X60-12'x24" A [2] 20X60-8'x24" A [2]
BLOX BP60BS AS BLOX GP60BS AS
BLOX BP60B AS BLOX GP60B AS
BLOX BP60AG AS BLOX GP60AG AS
BLOX BP60G AS BLOX GP60G AS
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YNAKOBKW / &, %%
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET | SM/PALLET KG/PALLET
90X90-36"X36" RECTIFIED 20 1 0,81 37,43 30 24,30 1142,75
60X60-24"X24" RECTIFIED 20 2 0,72 33,15 32 23,04 1080,80
* Angolari DX e SX disponibili a richiesta. / RH and LH angle bracket available on request. / Angulaires D et G disponibles sur demande. / Eckstlicke
links und rechts auf Anfrage erhaltlich. / Cantoneras DCHA. e IZDA. disponibles bajo pedido. / MpaBbliit v J1eBblit YrnoBble 3f1eMeHTbl AOCTYMHbI MO
sanpocy. / W ARYEFH KRB AL AL HA.
| pezzi speciali ed i fondi possono presentare leggere differenze di tonalita fra di loro. / Special pieces and backgrounds can have slightly different
shades from one another. / Les piéces spéciales et les fonds peuvent présenter de Iégeres différences de tonalités entre elles. / Formteile und Grundie-
rungen konnen untereinander leichte Farbabweichungen aufweisen. / Las piezas especiales y los fondos pueden presentar ligeras diferencias de tono.
CneuuanbHble v HOHOBbIE 3N1EMEHTbI MOTYT HEMHOFO OTAIMYaTbLCA MO OTTEHKY. / — M 4 2k it 14 Fu K 30 7] ik & H R, %,
Il bordo puo mostrare una piccola diversita cromatica fra la superficie ed il corpo del pezzo ceramico. / There can be a slight colour difference on
the edge between the surface and the main ceramic piece. / Le bord peut présenter une Iégére différence entre la surface et le corps de la piéce en
céramique. / Die Kante kann zwischen Oberflache und Korpus des Keramikteils einen unterschiedlichen Farbton aufweisen. / El borde puede presen-
tar ligeras diferencias cromaticas entre la superficie y el cuerpo de la pieza ceramica. / B kpoMKkax MOXeT NosiBUTbCS HeGonbluas XxpomaTuyeckas
pasHuLa Mexay NoBepXHOCTbIO M KOPMYCOM KepaMunyeckon aeTann. / 1 4 WG e E M E - R E ok @A e 7 £ 5. 295



COLOR BODY PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LAMASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA / KEPAMOT PAHUT OKPALLEHHbBIV B MACCE / % & 1 & % it #5

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &
UNI EN 14411 - G Bla

2V #hle 9 Naa T B

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATQS / ®OPMATbI / #L 4%

UOc

90X90 45X90 60X60 30X60 30X60 MS
36"X36" 18"X36" 24"X24" 12"X24" 12"%24"

(15X60-5X60-10X60)




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / 27 &,

w .-




Origini

—

\0

—

3

ORGN 90N RM - ORGN 36MSN RM




=
2
S
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Origini

90X90-36"X36" 45X90-18"X36" 60X60-24"X24" 30X60-12"X24" 30X60 MS-12"X24" 30X30-12"X12"
(15X60-5X60-10X60)
- EO ORGN 90B RM ORGN 49B RM ORGN 60B RM ORGN 36B RM ORGN 36MSB RM MK.ORGN 30B

B vNOg ORGN RB60B RM




O

90X90-36"X36"

45X90-18"X36"

60X60-24"X24"

30X60-12"X24"

30X60 MS-12"X24"
(15X60-5X60-10X60)

Origini

i

30X30-12"X12"

ORGN 90CP RM

ORGN 49CP RM

ORGN 60CP RM

ORGN 36CP RM

ORGN 36MSCP RM

MK.ORGN 30CP

301

Concrete



Origini

i

90X90-36"X36" 45X90-18"X36" 60X60-24"X24" 30X60-12"X24"  30X60 MS-12"X24" 30X30-12"X12"
(15X60-5X60-10X60)

EO ORGN 90W RM ORGN 49W RM ORGN 60W RM ORGN 36W RM ORGN 36MSW RM MK.ORGN 30W

302 @Og ORGN RB60W RM




@)
N vOg

90X90-36"X36"

45X90-18"X36"

60X60-24"X24"

30X60-12"X24"

30X60 MS-12"X24"
(156X60-5X60-10X60)

Origini

i

30X30-12"X12"

ORGN 90G RM

ORGN 49G RM

ORGN 60G RM

ORGN 36G RM

ORGN 36MSG RM

MK.ORGN 30G

ORGN RB60G RM

Concrete

303



Origini

i

90X90-36"X36" 45X90-18"X36" 60X60-24"X24" 30X60-12"X24" 30X60 MS-12"X24" 30X30-12"X12"
(15X60-5X60-10X60)

304 - EO ORGN 90N RM ORGN 49N RM ORGN 60N RM ORGN 36N RM ORGN 36MSN RM MK.ORGN 30N




PEZZI SPECIALI

Origini

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANbHBIE QNMEMEHTbI / 4 41 1

Elw B
O

=

6X60-2.4'X24" A

—

60X32,5-24'X12.8" A

ORGN BT60B ORGN G60B
ORGN BT60CP ORGN G60CP
ORGN BT60W ORGN G60W
¥ { ORGN BT60G ORGN G60G
_ ORGN BT60N ORGN G60N
30X60-12'X24" A
w ORGN S RB60W
:_1-
|
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKM/ / 41, 3
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
60X60-24"X24" RECTIFIED 10 3 1,08 24,04 40 43,20 981,50
30X60-12"X24" RECTIFIED 10 6 1,08 24,23 40 43,20 989,20
30X60-12"X24" MIX SIZES | RECTIFIED 10 6 1,08 24,58 40 43,20 1003,32
90X90-36"X36" RECTIFIED 10 2 1,62 37,26 22 35,64 839,72
45X90-18"X36" RECTIFIED 10 3 1,22 27,85 30 36,45 855,50
30X30-12’X12" MOSAIC | RECTIFIED 10 6 0,54 11,27 48 25,92 560,86
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEBYEMBIE TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUK / 4 B 4 A $iA¢
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TESTAS/NZS | TEST UNEENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) |  (SPAGNOLO)
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
ORGN R10 A >0.4 >0.4 0.4 >0.4 >25 >25 1 >0,42
m R11 B+C >0.4 0.4 >0.4 >0.4 >36 >45 3 0,42

Concrete

305



COLOR BODY PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LAMASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA / KEPAMOTPAHUT OKPALLEHHbBIV B MACCE / % & 1 & % it 75

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &
UNI EN 14411 - G Bla

Y BB 9 e T T Bue

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATQS / ®OPMATbI / #L 4%

UoC

90X90 45X90 45X45 60X60 60X60 LOS.
36"X36" 18"X36" 18"X18" 24"X24" 24"X24"




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

O ~MOE

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / i &

w

|




Creative Concrete

CREACON 36G - CREACON 49G - CREACON 60G - CREACON 90G
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Creative Concrete

O
MNOg

O
~NOg

MO
NOG

O
~NOG

90X90-36"X36"

45X90-18"X36"

~

9
-

45X45-18"X18"

60X60-24"X24"

CREACON 90B

CREACON 49B

CREACON 45B

CREACON 60B

CREACON R 60B

CREACON 90w

CREACON 49w

CREACON 45W

CREACON 60W

CREACON R 60W

60X60 LOS-24"X24"

30X60-12"X24"

i

30X30-12"X12"

i

25X30-10"X12"

LOS.CREACON B

CREACON 36B

MK.CREACON 30B

MK.CREACON B

CREACON R 36B

LOS.CREACON W

CREACON 36W

MK.CREACON 30W

MK.CREACON W

CREACON R 36W




G

90X90-36"X36"

45X90-18"X36"

~

9
-

45X45-18"X18"

Creative Concrete

DG

60X60-24"X24"

CREACON 90G

CREACON 49G

CREACON 45G

CREACON 60G

CREACON R 60G

CREACON 90DG

CREACON 49DG

CREACON 45DG

CREACON 60DG

CREACON R 60DG

60X60 LOS-24"X24"

30X60-12"X24"

i

30X30-12"X12"

i

25X30-10"X12"

LOS.CREACON G

CREACON 36G

MK.CREACON 30G

MK.CREACON G

CREACON R 36G

LOS.CREACON DG

CREACON 36DG

MK.CREACON 30DG

MK.CREACON DG

CREACON R 36DG

Concrete
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Creative Concrete

I Og

v Og

90X90-36"X36"

45X90-18"X36"

~

9
P .

45X45-18"X18"

60X60-24"X24"

CREACON 90N

CREACON 49N

CREACON 45N

CREACON 60N

CREACON R 60N

60X60 LOS-24"X24"

30X60-12"X24"

i

30X30-12"X12"

i

25X30-10"X12"

LOS.CREACON N

CREACON 36N

MK.CREACON 30N

MK.CREACON N

CREACON R 36N




PEZZI SPECIALI

Creative Concrete

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANbHBIE QNMEMEHTbI / 4 41 1

NO

B
w
G

-

— =

9,5X45-3.7'X18" A 9,5X60-3.7'X24" A [5] 90X32,5-36'X12.8" A [2]

CREACON BT 45B

CREACON BT 60B

CREACON G90B

CREACON BT 45W

CREACON BT 60W

CREACON G90W

CREACON BT 45G

CREACON BT 60G

CREACON G90G

CREACON BT 45DG

CREACON BT 60DG

CREACON G90DG

CREACON BT 45N

CREACON BT 60N

CREACON G90ON

MO

B
w
G

>

15X30X4-6'X12"X1.6" A

CREACON ER30B

CREACON ER30W

CREACON ER30G

CREACON ER30DG

CREACON ER30N

IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YITAKOBKM / 41, %
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
60X60-24"X24" RECTIFIED 10 1,08 24,69 40 43,20 1007,60
30X60-12"X24" RECTIFIED 10 0,90 20,10 48 43,20 984,80
90X90-36"X36" RECTIFIED 10 1,62 38,34 22 35,64 863,48
45X90-18"X36" RECTIFIED 10 1,22 28,46 30 36,45 873,80
45X45-18"X18" NATURAL 9 1,01 21,18 33 33,41 718,94
30X30-12"X12" MOSAIC RECTIFIED 10 0,36 7,93 72 25,92 590,96
25X30-10"X12" MOSAIC RECTIFIED 10 0,30 7,38 78 23,40 595,33
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEGYEMBIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKMN / 45 3k 5 R L%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) | (SPAGNOLO)
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
CREACON R10 A 504 | >04 | 0.4 | >0.4 >25 - 1 >0,42
-.:’J'
CREACONR 1 R11 A 504 | >04 | »04 | >04 >36 >35 2 >0,42

313

Concrete



PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO / GRES CERAME / FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO / KEPAMOIPAHIT / % i [ 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &7
UNIEN 14411 -GBla

' e 9 = I

&)

‘UPEC
FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #1 4%
60X60 30X60 30X60 45%45 15X60
2rX04" 12'X04" 12'X24" 18'X18" 6'X24"

314



SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

O

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / 27 &,




Riverside




)
=
2
o
.W
-~




Riverside

DG G

o e

60X60-24"X24" 30X60-12"X24" 30X60-12"X24" 45X45-18"X18" 15X60-6"X24" 30X30-12"X12"

- E O RIVERSIDE 60DG RIVERSIDE 36DG RIVERSIDE 45DG ~ RIVERSIDE 156DG MK.RIVER 30DG
318 - E O RIVERSIDE 60G RIVERSIDE 36G RIVERSIDE R36G RIVERSIDE 45G RIVERSIDE 156G MK.RIVER 30G




MO
(O

60X60-24"X24"

30X60-12"X24"

g
30X60-12'X24"

45X45-18"X18"

15X60-6"X24"

Riverside

i

30X30-12"X12"

RIVERSIDE 60W

RIVERSIDE 36W

RIVERSIDE 45W

RIVERSIDE 156W

MK.RIVER 30W

RIVERSIDE 60A

RIVERSIDE 36A

RIVERSIDE R36A

RIVERSIDE 45A

RIVERSIDE 156A

MK.RIVER 30A

319

Concrete



Riverside

PORTLAND 60A
60x60-24"x24"

T

PORTLAND 60G
60x60-24"x24"

i

60X60-24"X24" 30X60-12"X24" 45X45-18"X18" 15X60-6"X24" 30X30-12"X12"

320 - @O RIVERSIDE 60T RIVERSIDE 36T RIVERSIDE 45T RIVERSIDE 156T MK.RIVER 30T




Riverside

PEZZI SPECIALI
SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANbHBIE QNMEMEHTbI / 4 41 1

= —

6X60-2.4'x24" A [2]) 6X45-2.4'X18" A [5]

<

30X60-12'X24" A

RIVERSIDEBT60DG RIVERSIDEBT45DG RIVERSIDE S60DG

IiE
O

RIVERSIDE BT60G RIVERSIDE BT45G RIVERSIDE S60G

RIVERSIDE BT60W RIVERSIDE BT45W RIVERSIDE S60W

RIVERSIDE BT60A RIVERSIDE BT45A RIVERSIDE S60A

by

RIVERSIDE BT60T RIVERSIDE BT45T RIVERSIDE S60T

I

Concrete

IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YMAKOBKW / &, %%
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
60X60-24"X24" NATURAL 9 3 1,08 22,11 40 43,20 904,29
30X60-12"X24" NATURAL 9 6 1,08 21,12 48 51,84 1033,83
15X60-6"X24" NATURAL 9 14 1,26 24,46 50 63,00 1243,00
45X45-18"X18" NATURAL 9 6 1,22 23,37 28 34,02 674,36
30X30-12"X12" MOSAIC NATURAL 9 6 0,54 9,563 48 25,92 477,44
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEBYEMbIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN / %5 2k 45 R AL A%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) | (SPAGNOLO)
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
R10 A >0,4 >0,4 >0,4 >0,4 >25 - 1 >0,42
RIVERSIDE R R11 B+C >0,4 >0,4 >0,4 >0,4 >36 >54 3 >0,42
R10 A >0,4 >0,4 >0,4 >0,4 >25 - 1 >0,42
321







wood effect

Koala

Kuni

Wood 1a4
Urbiko
Riverside wood

324
334
344
356
362
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Wood



Koala

COLOR BODY PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LA MASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA / KEPAMOTPAHUT OKPALLEHHbBIV B MACCE / % & ¥ & % it #5

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &7
UNIEN 14411 -GBla

2V Bl (e 3B urec

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #1.4#%

-+ ] %

20X180 20X120 20X120
8"X71" 8X48" 8"X48"




Wood

SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

O

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / 27 &,

-







)
8
=
i
_I_- e — -
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Koala




KOALA 2012B RM




330

Koala

z i
6,5
— -
20X180 - 8'X71" 20X120 - 8'X48" 20X120 - 8"X48" 30X30 - 12°X12"
B O KOALA 2018A RM KOALA 2012A RM KOALAG6 2012A RM MK.KOALA 30A
[ Ne KOALA 20188 RM KOALA 20128 RM KOALAG 2012B RM MK.KOALA 30B




Koala

T E
-
20X180 - 8'X71" 20X120 - 8"X48" 20X120 - 8"X48" 30X30 - 12'X12"
[ INe KOALA 2018BS RM KOALA 2012BS RM KOALA6 2012BS RM MK.KOALA 30BS
[ INe KOALA 2018T RM KOALA 2012T RM KOALA6 2012T RM

MK.KOALA 30T

331

Wood



Koala

PEZZI SPECIALI

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANbHBIE QNMEMEHTbI / 4 41 1

—

6X120 - 2.4'X48" A

KOALA BT120A

KOALA BT120B

KOALA BT120BS

KOALA BT120T

IMBALLI

PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YAKOBKM / 1, 3¢

BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET | MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET |  SM/PALLET KG/PALLET
20X120-8"X48" RECTIFIED 6,5 9 2,16 32,95 32 69,12 1074,40
20X180-8"X71" RECTIFIED 10 3 1,08 25,68 45 48,60 1175,48
20X120-8"X48" RECTIFIED 10 6 1,44 31,46 36 51,84 1152,65
30X30-12"X12" MOSAIC RECTIFIED 10 6 0,54 12,60 48 25,92 624,80
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEEYEMBIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW / 45 Bk 45 A HiL 4%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TESTAS/NZS | TEST UNEENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) | (SPAGNOLO)
G.A. G.B. CA. G.B. AVERAGE VALUE
- R9 A >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >36 >35 1 >0,42
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KOALA 2018A RM




Kuni

COLOR BODY PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LAMASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA / KEPAMOTPAHUT OKPALLEHHbBIV B MACCE / % & ¥ & % it #

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &
UNI EN 14411 - G Bla

2V #le M T

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATQS / ®OPMATbI / #L 4%

60X180
24°XT71"

I e R

20X180 20X120
8"X71" 8"X48"




Wood

SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

-

W .




Kuni




KUNI 2018T 2 F '




338

Kuni

60X180-24'X71" 20X180-8'X71" 20X120-8'X48" 30X30-12'X12"
B vnO KUNI 18A KUNI 2018A KUNI 2012A MK.KUNI 30A
- INe KUNI 18BS KUNI 2018BS KUNI 2012BS MK.KUNI 30BS




Kuni

O
__ 0@

60X180-24"X71"

20X180-8"X71"

i

20X120-8"X48" 30X30-12"X12"
KUNI 18T KUNI 2018T KUNI 2012T MK.KUNI 30T
KUNI 18TS KUNI 2018TS KUNI 2012TS MK.KUNI 30TS

339

Wood



Kuni

o
E

60X180-24"X71"

20X180-8"X71"

20X120-8"X48"

i

30X30-12"X12"

KUNI 18W

KUNI 2018W

KUNI 2012W

MK.KUNI 30W

O

KUNI 18G

KUNI 2018G

KUNI 2012G

MK.KUNI 30G




CHEAY Y Vs DUTY.
y——
.

RASTY A MIX A 3B]
20X120-8"X48"

RASTY W MIX A 3B]
20X120-8"X48"

Kuni

341

Wood



342

Kuni

PEZZI SPECIALI

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANbHBIE QNMEMEHTbI / 4 41 1

MO

—

6X120-2.4'X48" A

—

120X32,5-48'X12.8" A [2])

KUNI BT120A KUNI G120A
KUNI BT120T KUNI G120T
KUNI BT120BS KUNI G120BS
KUNI BT120TS KUNI G120TS
KUNI BT120W KUNI G120W
KUNI BT120G KUNI G120G
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YNAKOBKW / &1, %
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
60X180-24"X71" RECTIFIED 10 2,16 50,98 22 47,52 1141,63
20X180-8"X71" RECTIFIED 10 1,08 24,83 45 48,60 1137,50
20X120-8"X48" RECTIFIED 10 1,44 31,19 36 51,84 1142,90
30X30-12"X12" MOSAIC RECTIFIED 10 0,54 11,29 48 25,92 561,87
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEEYEMBIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKI / 45 Bk 45 A HL 4%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TESTAS/NZS | TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) | (SPAGNOLO)
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
KUNI R10 A+B 504 | >0.4 | 0.4 | >0.4 >36 >35 2 >0,42




KUNI2012A




COLOR BODY PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LAMASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA / KEPAMOTPAHUT OKPALLEHHbBIV B MACCE / % & 1 & % it #

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &
UNI EN 14411 - G Bla

¢ #lwe 9 e T SBue

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #1.4%

30X120
12'X48"




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

O ~MOg

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / 27 &,

LN
|

ELEGANCE

VINTAGE




Wood 124




WRVR L3012BS RM

Wood 1a4

Wood



Wood 124

WVNT 3012BS RM

348






Wood 124

ELEGANCE

BS

30X120 - 12"X48" 30X120 - 12"X48" 30X120 - 12"X48" 30X120 - 12"X48"

[ 0@ WCST 3012A RM B0 WRVR 3012BS RM
[ N WCST L3012A RM B ~O WRVR L3012BS RM

350



T

30X120 - 12"X48" 30X120 - 12"X48"

__ @
__ @

WTGK 3012T RM

WTGK L3012T RM

Wood 1a4

351

Wood



Wood 124

VINTAGE
A BS

30X120 - 12"X48" 30X120 - 12"X48"

Bl ~O WVNT 3012A RM B O WVNT 3012BS RM
Bl vNOg WVNT R3012A RM Bl Og WVNT R3012BS RM

352



@
lOg

30X120 - 12"X48"

WVNT 3012T RM

WVNT R3012T RM

Wood 1a4

353

Wood



354

Wood 124

PEZZ| SPECIALI / SPECIAL PIECES

PEZZI SPECIALI

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANbHBIE QNMEMEHTbI / 4 41 1

6X120-2.4'X48" A [6])

— S

120X30-48'X12" A [2])

WCST BT120A WCST G120A
WRVR BT120BS WRVR G120BS
WTGK BT120T WTGK G120T

—

6X120-2.4'X48" A

—

120X30-48'X12" A [2])

WVNT BT120A WVNT G120A
WVNT BT120BS WVNT G120BS
WVNT BT120T WVNT G120T

IMBALLI

<

20X60X4-8"X24"X2" A

MOF

—

120X30-48'X12" A [2])

MOEg

WVNT G R120A

Wit

WVNT G R120BS

WVNT G R120T

PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKM / #, 3

BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
30X120-12"X48" RECTIFIED 10 4 1,44 31,78 32 46,08 1037,07
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEEYEMBIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW / 45 Bk 45 A HlL 4%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TESTAS/NZS | TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) | (SPAGNOLO)
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
.0
F‘T‘a‘ . R9 A 504 | >04 | 04 | 0.4 >25 >25 1 50,42
1a4R
h R11 A >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >36 >45 3 >0,42




WVNT 3012T RM



PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO / GRES CERAME / FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHWT / % % 4 #%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &
UNIEN 14411 - G Bla

) e w I

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #1.4%




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

|.'11.|
I

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / i &,

357



358

Urbiko

W G

H i

15X60-6"X24" 30X30-12"X12"

- @O URBIKO 156W MK.URWOOD 30W

- @O URBIKO 156G MK.URWOOD 30G




Urbiko

T

H i

15X60-6"X24" 30X30-12"X12"
URBIKO 156B MK.URWOOD 30B
URBIKO 156T MK.URWOOD 30T

Wood

359



360

Urbiko

PEZZI SPECIALI

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMATBHBIE INEMEHTbI / 45 %1 ¢4

—

7X60-2.7'X24" A [2])

URBIKO BT760G

URBIKO BT760W

URBIKO BT760B

O
——
BENE

URBIKO BT760T

IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YNAKOBKW / 4, %
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
15X60-6"X24" NATURAL 9 14 1,26 24,89 50 63,00 1264,38
30X30-12"X12" MOSAIC NATURAL 9 6 0,54 10,22 48 25,92 510,75
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEGYEMBIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKMN / 45 2k B R H 4%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) | (SPAGNOLO)
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
URBIKO 156 R10 A 504 | 504 | >04 | 04 >36 >35 1 >0,42




URBIKO 156T

ﬁ w 361




PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO / GRES CERAME / FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO / KEPAMOIPAHWT / % i [ 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &7
UNIEN 14411 -GBla

) A Em I B

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #.4&




ﬂ-.—F‘ i L ".‘.-
e K _
- 'M -
-._F_.-r* Qb\ -
¥ e — |

Wood

SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

i
.' f T
i i - |
(e #i

O

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / 27 &,

E N7 80

| Ii i . .
R ™ i

B i L

Bt

gl I |




Riverside

|

15X60-6"X24"

RIVERSIDE 156DG

RIVERSIDE 156G




|

15X60-6"X24"

Riverside

RIVERSIDE 156W

RIVERSIDE 156A

Wood

365



Riverside

|

15X60-6"X24"

366 - @O RIVERSIDE 156T




RIVERSIDE 156T - RIVERSIDE R36G

IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKM / 2, 3¢

FORMATO NOMINALE BORDO
NOMINAL SIZE EDGE
15X60-6"X24" NATURAL

CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEGYEMBIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKM / 45 3k L R L&

DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM
(R) (A+B+C) TESTBS TESTAS/NZS | TEST UNEENV

(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
RIVERSIDE 156

(AUSTRALIANO) | (SPAGNOLO)

KG/PALLET
KG/PALLET

BOT 3000
(DCOF)

AVERAGE VALUE







contemporary

Tube 370
Tube 384
Koshi 396
Habitat 406

369

Contemporary



Tube ®

COLOR BODY PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LA MASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA / KEPAMOIPAHIT OKPALLIEHHBIV B MACCE / # &, ¥ 1 4 i 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &7
UNIEN 14411 - G Bla

dV e e &

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #L#%

120X260 120X120 60X120
48"X103" 48"X48" 24"X48"




N

SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

Contemporary

MO

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / 27 &,




=
o
—
=}
o
o~
©
w
==}
=
=
]
=
o
=
o
o~
=
[}
==}
=}
=







Tube &

3k




T

120X260 - 48"X103" 120X120 - 48"X48"

Tube ®

60X120 - 24"X48"

- EO TUBE6 260T RM TUBE6 120T RM

TUBE6 12T RM

Contemporary

375






MO

120X260 - 48"X103"

120X120 - 48"X48"

Tube ®

60X120 - 24"X48"

TUBE6 260W RM

TUBE6 120W RM

TUBE6 12W RM

Contemporary

377






G

120X260 - 48"X103" 120X120 - 48"X48"

Tube

60X120 - 24"X48"

- @O TUBE6 260G RM TUBE6 120G RM

TUBE6 12G RM

Contemporary

379



Tube &

380




N

120X260 - 48"X103" 120X120 - 48"X48"

Tube ®

60X120 - 24"X48"

- EO TUBE6 260N RM TUBE6 120N RM

TUBE6 12N RM

381

Contemporary



Tube &

BRICKLANE 260 CAMDEN 260
120x260 - 48"X103" 120x260 - 48"X103"

382



b . " o & -
____. . -~ A : ?_@.u.OQEwEn_V.U.

CAMDEN 260 - TUBE 120G RM - BRICKLANE 260




Tube

COLOR BODY PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LA MASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA / KEPAMOTPAHIT OKPALLIEHHBIV B MACCE / # &, ¥ 1 4 i 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &7
UNIEN 14411 -G Bla

2V e (e 3B urec

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #1.4%

120X120 60X120
48"X48" 24"X48"




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

Contemporary

MO

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / 27 &,




BRIGHTEST LOMDOM
1% BEST ALACHED BY
It

TUBE 12T RM - TUBE 120T RM






TUBE 12N RM




>
2
o
o
o
o
£
7]
2
[
o
O




Tube

i

120X120 - 48"X48" 60X120 - 24"x48" 60X60 - 24"x24" 30X30- 12"X12"

390 [ INe TUBE 120T RM TUBE 12T RM TUBE 60T RM MK.TUBE 30T




Bl 0O

120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"x48"

60X60 - 24"x24"

Tube

i

30X30 - 12"X12"

TUBE 120W RM

TUBE 12W RM

TUBE 60W RM

MK.TUBE 30W

391

Contemporary



Tube

i

120X120 - 48"X48" 60X120 - 24"x48" 60X60 - 24'x24" 30X30-12"X12"

392 B ~O TUBE 120G RM TUBE 12G RM TUBE 60G RM MK.TUBE 306G




O

120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"x48"

60X60 - 24'x24"

Tube

i

30X30 - 12"X12"

TUBE 120N RM

TUBE 12N RM

TUBE 60N RM

MK.TUBE 30N

Contemporary

393



394

Tube

PEZZI SPECIALI

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANbHBIE QNMEMEHTbI / 4 41 1

MO

=

—

6X120-2.4"X48" A 6X60-2.4"X24" A 120X32,5-48'X12.8" A [2]
TUBE BT120T TUBE BT60T TUBE G120T
w TUBE BT120W TUBE BT60W TUBE G120W
H TUBE BT120G TUBE BT60G TUBE G120G
_ TUBE BT120N TUBE BT60N TUBE G120N
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YAKOBKM / 42, %
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
120X260-48"X103" RECTIFIED 6,5 1 3,12 49,02 20 62,40 1000,40
120X120-48"X48" RECTIFIED 6,5 2 2,88 45,74 30 86,40 1392,13
60X120-24"X48" RECTIFIED 6,5 4 2,88 44,95 16 46,08 739,20
120X120-48"X48" RECTIFIED 10 1 1,44 34,58 36 51,84 1264,70
60X120-24"X48" RECTIFIED 10 2 1,44 33,65 30 43,20 1029,50
60X60-24"X24" RECTIFIED 10 3 1,08 25,31 40 43,20 1032,50
30X30-12"X12" MOSAIC RECTIFIED 10 0,54 11,71 48 25,92 581,96
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEGYEMBIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN / 45 5k 3 R Hl &
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) | (SPAGNOLO)
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
TUBE R9 A - - >25 >25 1 >0,42




TUBE 120T RM - BRICKLANE 260




Koshi

COLOR BODY PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA / GRES CERAME TEINTE DANS LA MASSE / EINGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO COLOREADO EN MASA / KEPAMOTPAHUT OKPALLEHHbBIV B MACCE / % & 1 & % it #5

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &
UNIEN 14411 -GBla

2y e [l

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #L#%

DDDDI

60X120 75x75 60X60 30X60 45x45
24"X48" 30"X30" 24"X24" 12"X24" 18"X18"




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / % T

Contemporary

NS

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / B €.

B -
G .-




398

Koshi

[(v®RH
MO

N®
NS

60X120-24"X48" 75X75-30"X30" 60X60-24"X24" 30X60-12"X24"
KOSHI 12A KOSHI 75A KOSHI 60A KOSHI 36A R
KOSHI 12B KOSHI 75B KOSHI 60B KOSHI 36B R

~

9.5

-

30X60-12"X24"

45X45-18"X18"

30X30-12"X12"

KOSHI 36A

KOSHI 45A

MK.KOSHI 30A

KOSHI 36B

KOSHI 45B

MK.KOSHI 30B




QL
v ©OZ

0@
QO

60X120-24"X48"

75X75-30"X30"

60X60-24"X24"

Koshi

30X60-12"X24"

KOSHI 12CE KOSHI 75CE KOSHI 60CE KOSHI 36CE R
KOSHI 12T KOSHI 75T KOSHI 60T KOSHI 36T R
~
i
-

30X60-12"X24"

45X45-18"X18"

30X30-12"X12"

KOSHI 36CE

KOSHI 45CE

MK.KOSHI 30CE

KOSHI 36T

KOSHI 45T

MK.KOSHI 30T

Contemporary

399



400

Koshi

[(v®RH
MO

N®
NS

60X120-24"X48" 75X75-30"X30" 60X60-24"X24" 30X60-12"X24"
KOSHI 12w KOSHI 75W KOSHI 60W KOSHI 36W R
KOSHI 12G KOSHI 75G KOSHI 60G KOSHI 36G R
~
ﬁ
-

30X60-12"X24"

45X45-18"X18"

30X30-12"X12"

KOSHI 36W

KOSHI 45W

MK.KOSHI 30W

KOSHI 36G

KOSHI 45G

MK.KOSHI 30G




QL
v ©OZ

0@
QO

60X120-24"X48"

75X75-30"X30"

60X60-24"X24"

Koshi

30X60-12"X24"

KOSHI 12DG KOSHI 75DG KOSHI 60DG KOSHI 36DG R
KOSHI 12N KOSHI 75N KOSHI 60N KOSHI 36N R
~
i
-

30X60-12"X24"

45X45-18"X18"

30X30-12"X12"

KOSHI 36DG

KOSHI 45DG

MK.KOSHI 30DG

KOSHI 36N

KOSHI 45N

MK.KOSHI 30N

401

Contemporary



402

Koshi

KOSHI A1 A 2D
60X60-24"X24"

MU.KOSHI 36A A
30X60-12"X24"

KOSHI CE1 A 2D
60X60-24"X24"

MU.KOSHI 36CE
30X60-12"X24"

KOSHI B1 A 2D
60X60-24"X24"

MU.KOSHI 36B A
30X60-12"X24"

KOSHI T1 A 2]
60X60-24"X24"

MU.KOSHI 36T A
30X60-12"X24"



KOSHI W1 A 2D
60X60-24"X24"

—
MU.KOSHI 36W A

30X60-12"X24"

KOSHI DG1
60X60-24"X24"

MU.KOSHI 36DG
30X60-12"X24"

KOSHI G1 A 2D
60X60-24"X24"

MU.KOSHI 36G A
30X60-12"X24"

KOSHI N1
60X60-24"X24"

MU.KOSHI 36N
30X60-12"X24"

Koshi

Contemporary

403



404

Koshi

PEZZI SPECIALI

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANbHBIE QNMEMEHTHI / 4 41 1

—

9,5X45-3.7'X18" A

.

9,5X60-3.7"x24" A [3])

H?RM

9,5X75-3.7'X30" A [0])

<

30X60-12"X24" A [8])

A KOSHI BT 45A KOSHI BT 60A KOSHI BT75A KOSHI S60A
B KOSHI BT 45B KOSHI BT 60B KOSHI BT75B KOSHI S60B
- KOSHI BT 45CE KOSHI BT 60CE KOSHI BT75CE KOSHI S60CE
KOSHI BT 45T KOSHI BT 60T KOSHI BT75T KOSHI S60T
w KOSHI BT 45W KOSHI BT 60W KOSHI BT75W KOSHI S60W
G KOSHI BT 45G KOSHI BT 60G KOSHI BT75G KOSHI S60G
_ KOSHI BT 45DG KOSHI BT 60DG KOSHI BT75DG KOSHI S60DG
_ KOSHI BT 45N KOSHI BT 60N KOSHI BT75N KOSHI S60N
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YNAKOBKW / &, %%
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET | MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET | SM/PALLET KG/PALLET
60X120-24"X48" RECTIFIED 10 2 1,44 35,37 27 38,88 974,96
60X60-24"X24 RECTIFIED 10 3 1,08 24,14 40 43,20 985,75
30X60-12"X24" RECTIFIED 9,2 6 1,08 23,99 48 51,84 1171,70
30X60-12"X24" NATURAL 9,2 6 1,08 24,24 48 51,84 1183,40
75X75-30"X30" RECTIFIED 10 2 1,13 26,75 45 50,63 1223,75
45X45-18"X18" NATURAL 9,5 5 1,01 21,61 33 33,41 733,01
30X30-12"X12" MOSAIC RECTIFIED 9,2 4 0,36 6,83 72 25,92 511,62
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEEYEMBIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKI / 45 Bk 45 A HiL 4%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TESTAS/NZS | TEST UNEENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) | (SPAGNOLO)
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
m R9 A >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 - - - >0,42




KOSHI 36T - KOSHI 60T - MU.KOSHI 36T 4



PORCELAIN TILE
GRES PORCELLANATO / GRES CERAME / FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHWT / % % 4 #%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &4
UNIEN 14411 - GBla

Y BB e i I T B

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #L#%

Hie

60X60 30X60 45X45
24"X24" 12'X24" 18'X18"




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

MO

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / i &,

Contemporary

407



Habitat

~
9
-

60X60-24'X24" 30X60-12'X24" 45X45 -18'X18" 30X60-12'X24"
(NO HABITAT 60A HABITAT 36A HABITAT 45A MU.HABITAT 36A
[ 0@ HABITAT 60CE HABITAT 36CE HABITAT 45CE MU.HABITAT 36CE

408




~
9
-

60X60-24"X24" 30X60-12"X24" 45X45-18"X18"

Habitat

=

30X60-12"X24"

(NO HABITAT 60W HABITAT 36W HABITAT 45W

MU.HABITAT 36W

[ D@ HABITAT 60N HABITAT 36N HABITAT 45N

MU.HABITAT 36N

Contemporary

409



Habitat

T =
60X60-24"X24" 30X60-12"X24" 45X45 -18"X18" 30X60-12"X24"
| INe HABITAT 606G HABITAT 366G HABITAT 456G MU.HABITAT 366G
410 B O HABITAT 60DG HABITAT 36DG HABITAT 45DG MU.HABITAT 36DG




PEZZI SPECIALI

Habitat

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANbHBIE QNMEMEHTbI / 4 1 1

-

9,5X45-3.7"X18" A

—

9,5X60-3.7"X24" A

HABITAT BT 45A

HABITAT BT60A

HABITAT BT 45CE

HABITAT BT60CE

HABITAT BT 45W

HABITAT BT60W

HABITAT BT 45N

HABITAT BT60N

HABITAT BT 45G

HABITAT BT60G

HABITAT BT 45DG

HABITAT BT60DG

IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YTAKOBKM / 42, %
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
60X60-24"X24 NATURAL 10 3 1,08 25,13 40 43,20 1025,00
30X60-12"X24" NATURAL 10 6 1,08 23,10 48 51,84 1128,80
45X45-18"X18" NATURAL 9 5 1,01 21,25 33 33,41 721,25
30X60-12"X24" MOSAIC NATURAL 10 4 0,72 14,65 39 28,08 591,35
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEEYEMbIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKI / 45 Bk 4 R 4%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) (SPAGNOLO)
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
Lt R9 A >0,4 >0,4 >0,4 >0,4 - - 1 >0,42
41

Contemporary
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high performance

Parade 414
Concrete Project 432
Micron 2.0 440
Re_Micron 448

413

High Performance



THROUGH-BODY PORCELAIN TILE
HIGH PERFORMANCE + RESTORABLE POLISHED FINISH *

GRES PORCELLANATO A TUTTA MASSA / GRES CERAME PLEINE MASSE / DURCHGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO A TODA MASA / MOTHOTESbIN KEPAMOT PAHUT /38 {4 % i #%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &4
UNIEN 14411 - GBla

* on account of the nature of the product that maintains its aesthetic characteristics throughout the entire body of the material, the polished finish
can be restored to eliminate any small surface marks that may have been generated by years of foot traffic.

2 BEBeY O T RME T Bu

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #L 4%

120X120 60X120 60X60 30X60
48"X48" 24"X48" 24"X24" 12'X24"

414



SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / % T

High Performance

O % MNOG MO %

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / B €.

AG 415




PRDE DK 12W LV - PRDE 120W LV - PRTU 120W R
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PRDE 120A RM - PRTU 12A RM

418




PRDE 120A RM - PRDE DK'12D

High Performance
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Parade

120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"X48"

60X60 - 24"X24" 30X60 - 12"X24"

PRDE 120DG RM

PRDE 12DG RM

PRDE 60DG RM PRDE 36DG RM

PRDE RB120DG RM

PRDE RB12DG RM

PRDE RB60DG RM

PRDE 120DG LV

PRDE 12DG LV

PRDE 60DG LV

PRTU 120DG RM

PRTU 12DG RM

PRTU 60DG RM PRTU 36DG RM

1111
[F == (=] (=]
§OH0O0

PRTU 120DG LV

PRTU 12DG LV

PRTU 60DG LV

30X30-12"X12"

MK.PRDE 30DG

MK.PRTU 30DG



120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"X48"

60X60 - 24"X24"

30X60 - 12"X24"

1111
[F == (=] (=]
§OH0O0

PRDE 120G RM PRDE 12G RM PRDE 60G RM PRDE 36G RM
PRDE RB120G RM PRDE RB12G RM PRDE RB60G RM

PRDE 120G LV PRDE 12G LV PRDE 60G LV

PRTU 120G RM PRTU 12G RM PRTU 60G RM PRTU 36G RM

PRTU 120G LV PRTU 12G LV PRTU 60G LV

High Performance

30X30-12"X12"



Parade

120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"X48"

60X60 - 24"X24" 30X60 - 12"X24"

i

30X30-12"X12"

PRDE 120AG RM

PRDE 12AG RM

PRDE 60AG RM PRDE 36AG RM

MK.PRDE 30AG

PRDE RB120AG RM

PRDE RB12AG RM

PRDE RB60AG RM

PRDE 120AG LV

PRDE 12AG LV

PRDE 60AG LV

PRTU 120AG RM

PRTU 12AG RM

PRTU 60AG RM PRTU 36AG RM

MK.PRTU 30AG

BNEER
HEEEE
80400

PRTU 120AG LV

PRTU 12AG LV

PRTU 60AG LV
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120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"X48"

60X60 - 24"X24" 30X60 - 12"X24"

Parade

i

30X30-12"X12"

PRDE 120W RM PRDE 12W RM PRDE 60W RM PRDE 36W RM MK.PRDE 30W
PRDE RB120W RM PRDE RB12W RM PRDE RB60W RM

PRDE 120W LV PRDE 12W LV PRDE 60W LV

PRTU 120W RM PRTU 12W RM PRTU 60W RM PRTU 36W RM MK.PRTU 30W

PRTU 120W LV PRTU 12W LV PRTU 60W LV

High Performance
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Parade
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120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"X48"

60X60 - 24"X24" 30X60 - 12"X24"

i

30X30-12"X12"

PRDE 120A RM PRDE 12A RM PRDE 60A RM PRDE 36A RM MK.PRDE 30A
PRDE RB120A RM PRDE RB12A RM PRDE RB60A RM

PRDE 120A LV PRDE 12A LV PRDE 60A LV

PRTU 120A RM PRTU 12A RM PRTU 60A RM PRTU 36A RM MK.PRTU 30A

PRTU 120A LV PRTU 12A LV PRTU 60A LV




120X120 - 48"X48"

60X120 - 24"X48"

30X60 - 12"X24"

60X60 - 24"X24"

1111
HEEEE
80400

PRDE 120B RM PRDE 12B RM PRDE 60B RM PRDE 36B RM
PRDE RB120B RM PRDE RB12B RM PRDE RB60B RM

PRDE 120B LV PRDE 12B LV PRDE 60B LV

PRTU 120B RM PRTU 12B RM PRTU 60B RM PRTU 36B RM

PRTU 120B LV PRTU 12B LV PRTU 60B LV

High Performance

30X30-12"X12"
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PRDE DK 12B LV
60X120-24"X48"

PRDE DK 12A LV
60X120-24"X48"

428



PEZZI SPECIALI

Parade

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELINATBHBIE SNEMEHTbI / 45 %1 14

MO

)
PRDE W RB

PROEARB =
ot g B

—

6X120-2.4'X48" A

—

120X32,5-48'X12.8" A 27

PRDE BT120DG

PRDE G120DG

PRDE BT120G

PRDE G120G

PRDE BT120AG

PRDE G120AG

PRDE BT120W PRDE G120W
PRDE BT120A PRDE G120A
PRDE BT120B PRDE G120B

<

20X60x4-2.4'X24" X1.6" A

PRDE E RB60DG

PRDE E RB60G

PRDE E RB60AG

PRDE E RB60W

PRDE E RB60A

PRDE E RB60B

—

6X120-2.4'X48" A

—

120X32,5-48'X12.8" A [2])

PRTU BT120DG

PRTU G120DG

PRTU BT120G

PRTU G120G

PRTU BT120AG

PRTU G120AG

PRTU BT120W PRTU G120W
PRTU BT120A PRTU G120A
PRTU BT120B PRTU G120B

1%

PRDEW LV

PRDEALV

PRTUW LV

PRTUALV

.

6X120-2.4'X48" A

PRDE BT120DG LV

PRDE BT120G LV

PRDE BT120AG LV

PRDE BT120W LV

PRDE BT120A LV

PRDE BT120B LV

.

6X120-2.4'X48" A

PRTU BT120DG LV

PRTU BT120G LV

PRTU BT120AG LV

PRTU BT120W LV

PRTU BT120A LV

PRTU BT120B LV

High Performance

429



430

Parade

IMBALLI

PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKW / 2, 3¢

BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
120X120 L-48"X48" RECTIFIED 10,5 1 1,44 36,10 36 51,84 1319,45
120X120-48"X48" RECTIFIED 10,5 1 1,44 36,71 36 51,84 1341,70
60X120 L-24"X48" RECTIFIED 10,5 2 1,44 35,13 27 38,88 968,60
60X120-24"X48" RECTIFIED 10,5 2 1,44 35,65 27 38,88 982,55
60X60 L-24"X24 RECTIFIED 10,5 3 1,08 26,32 32 34,56 862,13
60X60-24"X24 RECTIFIED 10,5 3 1,08 26,71 32 34,56 874,76
30X60-12"X24" RECTIFIED 10,5 5 0,90 22,05 48 43,20 1078,60
30X30-12"X12" MOSAIC RECTIFIED 10,5 6 0,54 12,52 48 25,92 620,72
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEEYEMBIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKI / 45 Bk 45 A HlL 4%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TEST AS/NZS TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) (SPAGNOLO) | —— —————
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
PARADE R10 A >0.4 | 0.4 | >0.4 | 0.4 >25 >25 1 0,42
ARREDERY R11 B+C 504 | >04 | >04 | >0.4 >36 >35 3 >0,42
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THROUGH-BODY PORCELAIN TILE
HIGH PERFORMANCE

GRES PORCELLANATO A TUTTA MASSA / GRES CERAME PLEINE MASSE / DURCHGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO A TODA MASA / MOMHOTESbIA KEPAMOTPAHWT /38 14 % i #%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &%
UNIEN 14411 - G Bla

' SR 0 RMa T

N-LP N-LP N-LP

120X120 60X120
48°X48" 24°X48"




High Performance

O (O MNOG
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Concrete Project

CONPROJ 120DG - CONPROJ 120G
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Concrete Project

MU.CONPROJ 36A
30X60-12"X24"

s O
- (O
Ener

Bl MO
(O
- O™

A BD

120X120-48"X48"

60X120-24"X48"

MU.CONPROJ 36B
30X60-12"X24"

60X60-24"X24"

A B7

30X60-12"X24"

i

30X30-12"X12"

CONPROJ 120A

CONPROJ 12A

CONPROJ 60A

CONPROJ 36A

MK.CONPROJ 30A

CONPROJ 120A LP

CONPROJ 12ALP

CONPROJ 60A LP

CONPROJ RB60A

CONPROJ RB36A

CONPROJ 120B

CONPROJ 12B

CONPROJ 60B

CONPROJ 36B

MK.CONPROJ 30B

CONPROJ 120B LP

CONPROJ 12B LP

CONPROJ 60B LP

CONPROJ RB60B

CONPROJ RB36B
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MU.CONPROJ 36W
30X60-12"X24"

%O
O
" HO@

0@
(O
il Og

120X120-48"X48"

iy
1

IJ-!

60X120-24"X48"

MU.CONPROJ 36G
30X60-12"X24"

60X60-24"X24"

Concrete Project

i

30X60-12"X24" 30X30-12"X12"

CONPROJ 120W

CONPROJ 12W

CONPROJ 60W

CONPROJ 36W MK.CONPROJ 30W

CONPROJ 120W LP

CONPROJ 12W LP

CONPROJ 60W LP

CONPROJ RB60W

CONPROJ RB36W

CONPROJ 120G

CONPROJ 12G

CONPROJ 60G

CONPROJ 366G MK.CONPROJ 306G

CONPROJ 120G LP

CONPROJ 12G LP

CONPROJ 60G LP

CONPROJ RB60G

CONPROJ RB36G

High Performance
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Concrete Project

MU.CONPROJ 36DG
30X60-12"X24"

A BJ

120X120-48"X48"

60X120-24"X48"

MU.CONPROJ 36N
30X60-12"X24"

60X60-24"X24"

i

30X60-12"X24" 30X30-12"X12"

CONPROJ 120DG

CONPROJ 12DG

CONPROJ 60DG

CONPROJ 36DG MK.CONPROJ 30DG

CONPROJ 120DGLP

CONPROJ 12DGLP

CONPROJ 60DGLP

CONPROJ RB60DG

CONPROJ RB36DG

CONPROJ 120N

CONPROJ 12N

CONPROJ 60N

CONPROJ 36N MK.CONPROJ 30N

CONPROJ 120N LP

CONPROJ 12N LP

CONPROJ 60N LP

CONPROJ RB60N

CONPROJ RB36N




Concrete Project

PEZZI SPECIALI
SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANbHBIE QNMEMEHTbI / 4 41 1

60X120-24"x48" A [2]

—

120X32,5-48'X12.8" A [2]]

—

9,5X60-3.7"X24" A [3]]

NO

CONPROJ BT 60A CONPROJ KIT 12A CONPROJ G120A

CONPROJ BT 60B CONPROJKIT 12B CONPROJ G120B

CONPROJ BT 60W CONPROJ KIT 12W CONPROJ G120W

CONPROJ BT 60G CONPROJ KIT 12G CONPROJ G120G

CONPROJ BT 60DG CONPROJ KIT 12DG CONPROJ G120DG

CONPROJ BT 60N CONPROJ KIT 12N CONPROJ G120N

IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YNIAKOBKM / 1, 3¢

High Performance

BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
120X120-48"X48" RECTIFIED 10,5 1 1,44 36,39 36 51,84 1330,10
60X120-24"X48" RECTIFIED 10,5 2 1,44 35,40 27 38,88 975,69
60X60-24"X24" RECTIFIED 10,5 3 1,08 26,28 32 34,56 860,98
30X60-12"X24" RECTIFIED 10,5 5 0,90 21,80 48 43,20 1066,60
30X30-12"X12" MOSAIC RECTIFIED 10,5 4 0,36 8,36 72 25,92 621,92
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEGYEMBIE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKMN / 45 2k B R HL 4%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
(R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TESTAS/NZS | TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) | (SPAGNOLO)
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
CONPROJ R10 A 504 | >0.4 | >0.4 | >0.4 >25 - 1 >0,42
CONPROJ RB R11 A+B >0.4 | >04 | >04 | >0.4 >36 >35 3 >0,42
439




Micron 2.0

THROUGH-BODY PORCELAIN TILE
HIGH PERFORMANCE + RESTORABLE POLISHED FINISH *

GRES PORCELLANATO A TUTTA MASSA / GRES CERAME PLEINE MASSE / DURCHGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO A TODA MASA / MOMHOTESbIA KEPAMOTPAHWT /38 14 % i #

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &%
UNIEN 14411 - G Bla

* on account of the nature of the product that maintains its aesthetic characteristics throughout the entire body of the material, the polished finish
can be restored to eliminate any small surface marks that may have been generated by years of foot traffic.

2 BlieY 9 ¥ lam = B

ot

120X120 60X120 60X60 30X60
48"X48" 24"X48" 24"X24" 12"X24"




High Performance
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Micron 2.0

. O
e
ne
e
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N Og

120X120-48"X48"

60X120-24"X48"

o

60X60-24"X24"

)

30X60-12"X24"

30X30-12"X12"

M2.0 120A M2.0 12A M2.0 60A M2.0 36A MK.M2.0 30A
M2.0 120AL M2.0 12AL M2.0 60AL M2.0 36AL
MK.M2.0 30AL
M2.0 RB60A M2.0 RB36A
M2.0 120B M2.0 12B M2.0 60B M2.0 36B MK.M2.0 30B
M2.0 120BL M2.0 12BL M2.0 60BL M2.0 36BL
MK.M2.0 30BL
M2.0 RB60B M2.0 RB36B
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60X120-24"X48"

60X60-24"X24"

30X60-12"X24"

Micron 2.0
T N

120X120-48"X48"

30X30-12"X12"

M2.0 120T M2.0 12T M2.0 60T M2.0 36T MK.M2.0 30T
M2.0 120TL M2.0 12TL M2.0 60TL M2.0 36TL
MK.M2.0 30TL
M2.0 RB60T M2.0 RB36T
M2.0 120N M2.0 12N M2.0 60N M2.0 36N MK.M2.0 30N
M2.0 120NL M2.0 12NL M2.0 60NL M2.0 36NL
MK.M2.0 30NL
M2.0 RB60ON M2.0 RB36N

High Performance
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Micron 2.0

MO
B4
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MNOE@
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120X120-48"X48"

60X120-24"X48"

60X60-24"X24"

)

30X60-12"X24"

30X30-12"X12"

M2.0 120W M2.0 12w M2.0 60W M2.0 36W MK.M2.0 30W
M2.0 120WL M2.0 12WL M2.0 60WL M2.0 36WL
MK.M2.0 30WL
M2.0 RB60W M2.0 RB36W
M2.0 120GH M2.0 12GH M2.0 60GH M2.0 36GH MK.M2.0 30GH
M2.0 120GHL M2.0 12GHL M2.0 60GHL M2.0 36GHL
MK.M2.0 30GHL
M2.0 RB60GH M2.0 RB36GH




Micron 2.0
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High Performance

)

120X120-48"X48" 60X120-24"X48" 60X60-24"X24" 30X60-12"X24" 30X30-12"X12"
M2.0 120G M2.0 12G M2.0 60G M2.0 36G MK.M2.0 30G
M2.0 120GL M2.0 12GL M2.0 60GL M2.0 36GL
MK.M2.0 30GL
M2.0 RB60G M2.0 RB36G
M2.0 120DG M2.0 12DG M2.0 60DG M2.0 36DG MK.M2.0 30DG
M2.0 120DGL M2.0 12DGL M2.0 60DGL M2.0 36DGL

MK.M2.0 30DGL

M2.0 RB60DG M2.0 RB36DG 445
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Micron 2.0

PEZZI SPECIALI

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANbHBIE QNMEMEHTbI / 4 41 1

=]
O

C

2]
O
Q

B - *i>
i

—

9,5X60-3.7"X24" A [13])

—

120X32,5-48'X12.8" A [2]

M2.0 BT 60A M2.0 G120A
M2.0 BT 60B M2.0 G120B
M2.0 BT 60T M2.0 G120T
M2.0 BT 60N M2.0 G120N
M2.0 BT 60W M2.0 G120W
M2.0 BT 60GH M2.0 G120GH
M2.0 BT 60G M2.0 G120G
M2.0 BT 60DG M2.0 G120DG

<

30X60-12'X24" A

<

15X30X4-6"X12"X1.6" A

M2.0 S RB60A M2.0 E RB30A
M2.0 S RB60B M2.0 E RB30B
M2.0 S RB60T M2.0 E RB30T
M2.0 S RB60N M2.0 E RB30ON
M2.0 S RB60W M2.0 E RB30OW

M2.0 S RB60GH

M2.0 E RB30GH

M2.0 S RB60G

M2.0 E RB30G

M2.0 S RB60DG

M2.0 E RB30DG

I\ v

& -

=

9,5X60-3.7'X24" A [13]]

M2.0 BT 60AL

M2.0 BT 60BL

M2.0 BT 60TL

M2.0 BT 60NL

M2.0 BT 60WL

M2.0 BT 60GHL

M2.0 BT 60GL

M2.0 BT 60DGL




IMBALLI

Micron 2.0

PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKW / 2, 3¢

BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
120X120 L-48"X48" RECTIFIED 10,5 1 1,44 35,83 36 51,84 1309,93
120X120-48"X48" RECTIFIED 10,5 1 1,44 36,36 36 51,84 1329,05
60X120 L-24"X48" RECTIFIED 10,5 2 1,44 35,17 27 38,88 969,56
60X120-24"X48" RECTIFIED 10,5 2 1,44 35,44 27 38,88 976,98
60X60 L-24"X24" RECTIFIED 10,5 3 1,08 26,23 32 34,56 859,20
60X60-24"X24" RECTIFIED 10,5 3 1,08 26,15 32 34,56 856,70
30X60 L-12"X24" RECTIFIED 10,5 5 0,90 21,66 48 43,20 1059,80
30X60-12"X24" RECTIFIED 10,5 5 0,90 21,76 48 43,20 1064,30
30X30 L-12"X12" MOSAIC RECTIFIED 10,5 4 0,36 7,94 72 25,92 591,39
30X30-12"X12" MOSAIC RECTIFIED 10,5 4 0,36 7,96 72 25,92 593,12
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEEYEMbIE TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKI / 45 Bk 4 R 4%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
R) (A+B+C) 6/81 N. 236 TEST BS TESTAS/NZS | TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) | (SPAGNOLO)
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
m R10 A >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 - - 1 >0,42
- R11 B+C >0.4 >0.4 >0.4 >0.4 >36 >35 2 >0,42

High Performance

447



Re Micron

THROUGH-BODY PORCELAIN TILE
HIGH PERFORMANCE + RESTORABLE POLISHED FINISH *

GRES PORCELLANATO A TUTTA MASSA / GRES CERAME PLEINE MASSE / DURCHGEFARBTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO A TODA MASA / MOTHOTESbIN KEPAMOT PAHUT /38 {4 % i #%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &4
UNI EN 14411 - G Bla

* on account of the nature of the product that maintains its aesthetic characteristics throughout the entire body of the material, the polished finish
can be restored to eliminate any small surface marks that may have been generated by years of foot traffic.

2 RleY 0 ¥ Wm = B

L

60X60 30X60
24"X24" 12"X24"
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Re_Micron

@
B4
I Og

O
)%
il ~Og

60X60-24"X24"

30X60-12"X24"

i

30X30-12"X12"

REM 60TO RM REM 36TO RM MK.REM 30TO
REM 60TOL REM 36TOL MK.REM 30TOL
REM RB60TO RM REM RB36TO RM
REM 60B RM REM 36B RM MK.REM 30B
REM 60BL REM 36BL MK.REM 30BL

REM RB60B RM

REM RB36B RM
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O
e
N Og

60X60-24"X24"

30X60-12"X24"

Re_Micron

i

30X30-12"X12"

REM 60A RM REM 36A RM MK.REM 30A
REM 60AL REM 36AL MK.REM 30AL
REM RB60A RM REM RB36A RM
REM 60W RM REM 36W RM MK.REM 30W
REM 60WL REM 36WL MK.REM 30WL

REM RB60W RM

REM RB36W RM

High Performance
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Re_Micron

0@
04
I ~Og

0@
B
l Og

60X60-24"X24"

)

30X60-12"X24"

i

30X30-12"X12"

REM 60GB RM REM 36GB RM MK.REM 30GB
REM 60GBL REM 36GBL MK.REM 30GBL
REM RB60GB RM REM RB36GB RM
REM 60G RM REM 36G RM MK.REM 30G
REM 60GL REM 36GL MK.REM 30GL

REM RB60G RM

REM RB36G RM




Re_Micron

i

[ 0@ REM 60DG RM

60X60-24"X24" 30X60-12"X24" 30X30-12"X12"
REM 36DG RM MK.REM 30DG
REM 36DGL MK.REM 30DGL

S REM 60DGL

B9 REM RB60DG RM

REM RB36DG RM

High Performance

453



Re_Micron

PEZZI SPECIALI

SPECIAL PIECES / PIECES SPECIALES / SONDERPREISE / PIEZAS ESPECIALES / CELIMATBHBIE SNEMEHTbI / 45 4 44

— o —

=]
O

6X60-2.4'x24" A [2]) 30X60-12"X24" A 6X60-2.4'x24" A [2]
- REM BT60TO REM S60TO REM BT60TOL
- REM BT60B REM S60B REM BT60BL
A REM BT60A REM S60A REM BT60AL
w REM BT60W REM S60W REM BT60WL
- REM BT60GB REM S60GB REM BT60GBL
- REM BT60G REM S606G REM BT60GL
_ REM BT60DG REM S60DG REM BT60DGL

<

30X60-12"X24" A

=]
O
Q

REM S RB60TO

REM S RB60B

REM S RB60A

REM S RB60W

REM S RB60GB

REM S RB60G

REM S RB60DG

iII :-s-.
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IMBALLI

Re_Micron

PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKW / 2, ¢

BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
60X60 L-24"X24" RECTIFIED 9,2 3 1,08 22,02 40 43,20 900,86
60X60-24'X24" RECTIFIED 9.2 3 1,08 22,44 40 43,20 917,43
30X60 L-12"X24" RECTIFIED 9,2 6 1,08 22,16 48 51,84 1083,54
30X60-12X24" RECTIFIED 9.2 6 1,08 22,34 48 51,84 1092,29
30X30-12'X12" MOSAIC | RECTIFIED 9.2 6 0,54 10,68 48 25,92 532,74
30X30L-12'X12" MOSAIC | RECTIFIED 9.2 6 0,54 10,33 48 25,92 511,94
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
TECHNICAL FEATURES SPECIFICATIONS /CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SPECIFIQUE / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS TECNICAS ESPECIFICAS / TPEBYEMBIE TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM / 45 7 3 A #L 4%
DIN 51130 DIN 51097 BCR REP. CEC DM 14/6/89 PENDULUM PENDULUM PENDULUM BOT 3000
R) (A+B+C) 6/81 N.236 TESTBS TESTAS/NZS | TEST UNE ENV (DCOF)
(INGLESE) 4856:2004 12633:2003
(AUSTRALIANO) | (SPAGNOLO)
G.A. G.B. C.A. G.B. AVERAGE VALUE
REM R9 A 504 | >04 | 0.4 | >0.4 >36 >35 1 >0,42
- R11 A+B >0.4 | 0.4 | 0.4 | 0.4 >36 >45 3 >0,42

High Performance

455
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wall amore

Aroma 458

Stile 468

Icona 478

Gesso 488
wall color
Bubble 498

Slash 506

Cento Per Cento 514

Shades 522

Play 528
wall texture
Riverside 534
Stoncrete 540

Reflex 546

Wall

457



Aroma

WALL TILE
BICOTTURA DA RIVESTIMENTO / DOUBLE CUISSON POUR REVETEMENT / ZWEIBRAND FUR VERKLEIDUNG
DOBLE COCCION DE REVESTIMIENTO / MJIUTKA IBOVHOMO OBXWUIA 419 OBJIMLOBKM CTEH / 15T = 3k 42 41 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &/
UNI EN 14411 - L BlII

v %

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATQS / ®OPMATbI / #.4%

L]




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

(V&

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / 27 &,

..n w
v .




Aroma

AROMA 624W

460
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* AROMA 624Y.- KUNI



Aroma




Wall
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Aroma

AROMA 624AM
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466

Aroma

(N &

AROMA 624W Bianco

6X24-2,4"X9,5"

AROMA 6248 Sabbia AROMA 624TB Tabacco
6X24-2,4"X9,5" 6X24-2,4"X9,5"

AROMA 624DM Rosa Scuro AROMA 624AM Amaranto
6X24-2,4"X9,5" 6X24-2,4"X9,5"



am_Je

AROMA 624V
6X24-2,4"X9,6"

Verde

AROMA 624DV
6X24-2,4"X9,6"

Verde Scuro

3
=
AROMA 624TQ Turchese AROMA 624DL Blu
6X24-2,4"X9,5" 6X24-2,4"X9,5"
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKM / 1, 3¢
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET | MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET |  SM/PALLET KG/PALLET
6X24 -2,4"X9,5" NATURAL 9,8 50 0,72 12,30 60 43,20 758,00
467




WALL TILE
BICOTTURA DA RIVESTIMENTO / DOUBLE CUISSON POUR REVETEMENT / ZWEIBRAND FUR VERKLEIDUNG
DOBLE COCCION DE REVESTIMIENTO / NIUTKA ABOVHOMO OBXWTA 119 OBJIMLIOBKI CTEH / 3% & = 3k % #l 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &4
UNIEN 14411 - L Bl

v ¢ = =

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #.4%

L]

6X24
2,4"X9,5"




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

M& O

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / i &

. w

Wall

469



STILE GL624 EC













Stile

STILE MT 624W

474
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476

Stile

STILE GL 624CF Caffe
6X24-2,4"X9,5"
STILE GL 624EC Ecru
6X24-2,4"X9,5"
STILE GL 624W Bianco
6X24-2,4"X9,5"

STILE MT 624CF
6X24-2,4"X9,5"

STILE MT 624EC
6X24-2,4"X9,5"

STILE MT 624W
6X24-2,4"X9,5"



STILE GL 624CI
6X24-2,4"X9,5"

STILE GL 624CZ
6X24-2,4"X9,5"

Carta da Zucchero

STILE GL 624PI
6X24-2,4"X9,5"

IMBALLI

Pistacchio

MO

STILE MT 624ClI
6X24-2,4"X9,56"

STILE MT 624CZ
6X24-2,4"X9,56"

STILE MT 624PI
6X24-2,4"X9,56"

PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKM / 2, 3

PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET | MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET | SM/PALLET KG/PALLET
6X24 -2,4"X9,5" NATURAL 9,8 50 11,20 60 43,20 692,00
6X24 -2,4"X9,5" STRUCTURE | NATURAL 9,8 (11,3) 46 0,66 12,85 60 39,74 791,00

Wall

477



WALL TILE
BICOTTURA DA RIVESTIMENTO / DOUBLE CUISSON POUR REVETEMENT / ZWEIBRAND FUR VERKLEIDUNG
DOBLE COCCION DE REVESTIMIENTO / NIUTKA ABOVHOMO OBXWTA 119 OBJIMLIOBKI CTEH / 3% & = 3k % #l 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &7
UNIEN 14411 - L Bl

v ¢ = =

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #.4%

]

10X20
4%8"




al e

SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

M& v&

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / i &




Icona

480






ICONA 1020G




ICONA 1020CM - ICONAT 1020CM - AZMA 60G RM







am e

3
=

ICONA 1020LM 485




486

ICONA 1020CM Celeste Medio
10X20-4"X8"

ICONA 1020G Grigio
10X20-4"X8"

ICONA 1020V0 Verde Oasi
10X20-4"X8"

ICONA1 1020CM
10X20-4"X8"

ICONA1 1020G
10X20-4"X8"

ICONA1 1020V0
10X20-4"X8"



ICONA 1020FL
10X20-4"X8"

ICONA 1020LM
10X20-4"X8"

Fior di Latte

Latte Menta

ICONAT 1020FL
10X20-4"X8"

am_Je

P e

A ey

ICONA1T 1020LM
10X20-4"X8"

Wall

ICONA 10208 Sabbia ICONAT1 10208
10X20-4"X8" 10X20-4"X8"
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YNAKOBKM / & %
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET | MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX | BOXES/PALLET | SM/PALLET KG/PALLET
10X20 -4"X8" NATURAL 9,8 50 1,00 17,97 45 45,00 828,50
10X20 -4"X8" STRUCTURE NATURAL 9,8 (10,8) 48 0,96 18,07 45 43,20 833,00
487




WALL TILE
BICOTTURA DA RIVESTIMENTO / DOUBLE CUISSON POUR REVETEMENT / ZWEIBRAND FUR VERKLEIDUNG
DOBLE COCCION DE REVESTIMIENTO / TIUTKA IBOVHOMO OBXWUIA AN OBJIMLOBKM CTEH / 16 T = 3k %2 41 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &7
UNIEN 14411 - L Bl

v #t &= =

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATQS / ®OPMATbI / #L 4%

]

10X20
4X8"




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / 27 &,




Gesso

GESSO0 1020AR - GESSO1 1020AR

490



GESS0 1020C0 - GESS01 1020C0 - BLOX6 12G RM
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GESSO0 1020MT - GESS01 1020MT

Wall
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Gesso

]
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GESSO011020TC
494 BLOX6 120B RM
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Gesso

GESSO 1020MT
10X20-4"X8"

GESSO1 1020MT

10X20-4"X8"

GESSO0 1020TC
10X20-4"X8"

Terracotta

L
¢

i -
| S
GESSO 1020CA
10X20-4"X8"

496

il L__J

Caolino

GESSO1 1020TC
10X20-4"X8"

GESSO1 1020CA
10X20-4"X8"



GESSO 1020AR
10X20-4"X8"

Argilla

GESSO1 1020AR

10X20-4"X8"

GESSO 1020CE
10X20-4"X8"

Cemento

GESSO1 1020CE

10X20-4"X8"

GESSO0 1020C0 Cobalto GESSO01 1020C0
10X20-4"X8" 10X20-4"X8"
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YNAKOBKM / & %
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET | MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX | BOXES/PALLET | SM/PALLET KG/PALLET
10X20 -4"X8" NATURAL 9,8 50 1,00 17,89 45 45,00 825,13
10X20 -4"X8" STRUCTURE NATURAL 9,8 (11,3) 46 0,92 17,73 45 41,40 818,00

Wall

497



WALL TILE
BICOTTURA DA RIVESTIMENTQ / DOUBLE CUISSON POUR REVETEMENT / ZWEIBRAND FUR VERKLEIDUNG
DOBLE COCCION DE REVESTIMIENTO / N/IUTKA ABOVHOMO OBXWTA 119 OBJIMLIOBKIA CTEH / 3% & = 3k % #l 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &7
UNI EN 14411 - L Bl

v #t m

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #L#%

]




SUPERFICI
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COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / 27 &,




Bubble

|. |!!il|" IL
AL L ] |||||.||

151 | i
e I-|-|—II'|-'.-'||—|—| | phediar it
|

BBBLTU 73W - BBBL 73W
WRVR 3012BS RM

500



BBBLTU 73N - BBBLTU 73W - BBBL DK 73PT
WRVR 3012BS RM

501

Wall



Bubble

* . 1
a8~ &
||" = '
BBBLTU73W-BBBLTU73R

BBB DK W108 - BBBL DK 73AU
WRVR 3012BS RM

502



BBBIWIU 73EC - BBBL 73EC -BBB DK EC8

Mt brits
Ealil fnw
Flad Whem
tasid e
[FTE
i Toma
Cilhvdl Biita
heind Liemi

Wall
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504

Bubble

(N &

BBBLTU 73N BBBL 73N BBBLTU 73R
7,56X30-3"X12" 7,5X30-3"X12" 7,5X30-3"X12"

BBBLTU 73EC BBBL 73EC BBBLTU 73W
7,6X30-3"X12" 7,6X30-3"X12" 7,5X30-3"X12"

BBBL DK 73AU A B3] BBBLDK73PT A BD
7,5X30-3"X12" 7,5X30-3"X12"

BBBL 73R
7,5X30-3"X12"

BBBL 73W
7,5X30-3"X12"

BBB DK EC8 A 07 BBB DK N8

30x60 - 12"x24" 30x60 - 12"x24"

A T



Bubble

BBB DK MR W16 A 07
60X60 - 24"x24"

Wall

BBB DK W108 A 07 BBB DK MRS W16 A T
90x270 - 36"x 107" 60X60 - 24"x24"
IMBALLI

PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKM / 2, %

BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET | SM/PALLET KG/PALLET
7,5X30 -3"X12" NATURAL 8 44 0,99 13,38 56 55,44 769,00
7,5X30 -3"X12" STRUCTURE | NATURAL 8(9) 40 0,90 13,11 56 50,40 754,30
505




WALL TILE
BICOTTURA DA RIVESTIMENTO / DOUBLE CUISSON POUR REVETEMENT / ZWEIBRAND FUR VERKLEIDUNG
DOBLE COCCION DE REVESTIMIENTO / N/IUTKA ABOVHOMO OBXWTA 119 OBJIMLIOBKI CTEH / 3% & = 3k % #l 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &
UNIEN 14411 - L Bl

v #t &= =

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #L#%

]




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

(M& (V&

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / i &

.... 507




Slash

SLSH 73R

508
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SLSH 73TQ



Slash

SLSH 73EC




SLSH 73W - SLSH1 73W

5N

Wall



512

SLSH DK 73R A BT SLSH DK 73TQ A BT SLSH DK 73MV
7,5X30-3"X12" 7,5X30-3"X12" 7,5X30-3"X12"
|
7,5x30 - 3'x12" 7,5x30 - 3'x12"
R SLSH 73R SLSH1 73R
TQ SLSH 73TQ SLSH1 73TQ
MV SLSH 73MV SLSH1 73MV
Y SLSH 73Y SLSH1 73Y
w SLSH 73W SLSH1 73W

SLSH DK 73Y
7,6X30-3"X12"




|
|
I
EC

| 1
i
|
1
7,5x30 - 3"x12" 7,5x30 - 3"'x12"
w SLSH 73W SLSH1 73W
EC SLSH 73EC SLSH1 73EC
GB SLSH 73GB SLSH1 73GB
Ccz SLSH 73CZ SLSH1 73Cz
SV SLSH 73SV SLSH1 738V
IMBALLI

PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKM / 4, %

Slash

BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET | SM/PALLET KG/PALLET
7,56X30-3"X12" NATURAL 8 44 0,99 12,64 56 55,44 728,09
513

Wall



Cento Per Cento

WALL TILE
BICOTTURA DA RIVESTIMENTO / DOUBLE CUISSON POUR REVETEMENT / ZWEIBRAND FUR VERKLEIDUNG
DOBLE COCCION DE REVESTIMIENTO / NIUTKA ABOVHOMO OBXWTA 119 OBJIMLIOBKI CTEH / 3% & = 3k % #l 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &7
UNIEN 14411 - L Bl

v #t = =

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #1.4%

12X18
ATXT"

514



SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

(V&

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / i &,

A H

.
w ! ..

515

Wall
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Cento Per Cento

(N&

CENTO A ! : -4 :
12X18-4.7"X7 o o o
' Y |
|
]
]
CACAO A
12X18-4.7"X7"
| l i
CENTO H '1 I-’ li e | I!|
12X18-4.7"X7" ' | {
.l.:l.l.lili "IJ
Lt I
el B 1
IJIII“.IJ- — —
Bl ulpje
l-:-rJIJl-:r r
el sg=f el
CACAO H
12X18-4.7"X7"

CENTO TO
12X18-4.7"X7"

L alalal e
20000
il el =) ol ]
2 3 10 S IS

CACAO TO
12X18-4.7"X7"

CENTO T
12X18-4.7"X7"

CACAOT
12X18-4.7"X7"

LBNCENTOA A
1,2X12-0.5"X4.7"

B.CENTO1A A
1,6X18-0.6"X7"

B.CENTO3A A
3,6X18-1.4"X7"

LBN CENTOH A
1,2X12-0.5"X4.7"

B.CENTOTH A
1,56X18-0.6"X7"

B.CENTO3H A
3,6X18-1.4"X7"

LBN CENTO TO A
1,2X12-0.5"X4.7"
[ —

B.CENTO1TO A
1,6X18-0.6"X7"

B.CENTO 3TO A
3,6X18-1.4"X7"

LBN CENTOT A
1,2X12-0.5"X4.7"
———————

B.CENTO1T A
1,6X18-0.6"X7"

B.CENTO3T A
3,6X18-1.4"X7"

ACENTOTA A
1,5X1,5-0.6"X0.6"

A.CENTO3A A
3,5X1,8-1.4"X0.7"

ACENTOTH A
1,5X1,5-0.6"X0.6"

A.CENTO3H A
3,5X1,8-1.4"X0.7"

A.CENTO1TO A
1,5X1,5-0.6"X0.6"

A.CENTO 3T0 A
3,5X1,8-1.4"X0.7"

ACENTO1T A
1,5X1,5-0.6"X0.6"

A.CENTO3T A
3,5X1,8-1.4"X0.7"



Cento Per Cento

LBN CENTOMATT A A
1,2X12-0.5"X4.7"

CENTO MATT A
12X18-4.7"X7"

B.CENTO MATT 1A A A.CENTO MATT 1A A

1,6X18-0.6"X7" 1,6X1,56-0.6"X0.6"
—— -
CACAO MATT A B.CENTO MATT 3A A A.CENTO MATT 3A A
12X18-4.7"X7" 3,6X18-1.4"X7" 3,6X1,8-1.4"X0.7"

CENTO MATT H e :,': :,’:':'" ﬂ LBN CENTOMATT H A
12X18-4.7'X7 ief ekl = - | 1,2X12-0.5"X4.7
" I

— a
Sieielnl =) B.CENTO MATT TH A A.CENTO MATT TH A
Vel=loke) 1,5X18-0.6"X7" 1,5X1,5-0.6"X0.6"
elel=lrl=)
OO, = .
CACAO MATT H B.CENTO MATT 3H A A.CENTO MATT 3H A
12X18-4.7"X7" 3,56X18-1.4"X7" 3,5X1,8-1.4"X0.7"

LBN CENTOMATT TO A

CENTO MATT TO

12X18-4.7"X7" 1,2X12-0.5"X4.7"
— a
B.CENTO MATT1TO A A.CENTO MATT1TO A
7,5X18-0.6'X7" 1,5X1,5-0.6'X0.6"
CACAO MATT TO B.CENTO MATT3TO A A.CENTO MATT3TO A
12X18-4.7°X7" 3,5X18-1.4'X7" 3,5%1,8-1.4'X0.7"
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Wall
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Cento Per Cento

&

'I l
Tox1BA4 TXT (e B ] i
“ EEEEN 030 R
1
. {~1ui-1 W 15
|‘|lr‘|-
mi=p=lnle
ot ol R K | r
i kN L R
CACAO W
12X18-4.7"X7"

CENTO G
12X18-4.7"X7"

CACAO G
12X18-4.7"X7"

CENTO DG
12X18-4.7"X7"

CACAO DG
12X18-4.7"X7"

CENTO SF
12X18-4.7"X7"

CACAO SF
12X18-4.7"X7"

LBN CENTOW A
1,2X12-0.5"X4.7"

B.CENTO1TW A
1,6X18-0.6"X7"

B.CENTO3W A
3,6X18-1.4"X7"

LBN CENTOG A
1,2X12-0.5"X4.7"
—————

B.CENTO1G A
1,6X18-0.6"X7"

B.CENTO3G A
3,6X18-1.4"X7"

LBN CENTO DG A
1,2X12-0.5"X4.7"
—

B.CENTO 1DG A
1,6X18-0.6"X7"

B.CENTO 3DG A
3,6X18-1.4"X7"

LBN CENTO SF A
1,2X12-0.5"X4.7"
L

B.CENTO 1SF A
1,6X18-0.6"X7"

B.CENTO3SF A
3,6X18-1.4"X7"

ACENTOTW A
1,5X1,5-0.6"X0.6"

A.CENTO3W A
3,5X1,8-1.4"X0.7"

ACENTO1G A
1,5X1,5-0.6"X0.6"

A.CENTO3G A
3,5X1,8-1.4"X0.7"

A.CENTO 1DG A
1,5X1,5-0.6"X0.6"

A.CENTO 3DG A
3,5X1,8-1.4"X0.7"

A.CENTO1SF A
1,5X1,5-0.6"X0.6"

A.CENTO 3SF A
3,5X1,8-1.4"X0.7"



Cento Per Cento

O

'I l |
CENTO MATT W j I I o [ 'ir LBN CENTOMATTW A
12X18-4.7"X7" el 1,2X12-0.5"X4.7"
I | I P l-_ " | s et :
|
, =141 W) 15 _
T B.CENTO MATT TW A A.CENTO MATT 1W A
Rt ! 1,6X18-0.6"X7" 1,6X1,5-0.6"X0.6"
T {
J LT ETETR
L L L S
— =
CACAO MATT W B.CENTO MATT 3W A A.CENTO MATT 3W A
12X18-4.7"X7" 3,5X18-1.4"X7" 3,5X1,8-1.4"X0.7"

CENTO MATT G LBN CENTOMATT G A

12X18-4.7"X7" 1,2X12-0.5"X4.7"
——— [ ]
B.CENTO MATT 1G A A.CENTO MATT 1G A
1,5X18-0.6"X7" 1,5X1,5-0.6"X0.6"
CACAO MATT G B.CENTO MATT 3G A A.CENTO MATT 3G A
12X18-4.7"X7" 3,5X18-1.4"X7" 3,5X1,8-1.4"X0.7"

CENTO MATT DG LBN CENTOMATTDG A

12X18-4.7'X7" 1,2X12-0.5"X4.7"
—— a
B.CENTO MATT1DG A A.CENTO MATT1DG A
1,5X18-0.6"X7" 1,5X1,6-0.6"X0.6"

CACAO MATT DG B.CENTO MATT3DG A A.CENTO MATT3DG A
12X18-4.7"X7" 3,6X18-1.4"X7" 3,6X1,8-1.4"X0.7"

CENTO MATT SF LBN CENTOMATTSF A
12X18-4.7"X7" I 1,2X12-0.5"X4.7"
||
- ™
B.CENTO MATTISF A A.CENTO MATT1SF A
1,5X18-0.6'X7" 1,5X1,5-0.6"X0.6"

CACAO MATT SF B.CENTO MATT3SF A A.CENTO MATT3SF A
12X18-4.7"X7" 3,5X18-1.4"X7" 3,5X1,8-1.4"X0.7"
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Wall
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Cento Per Cento

(N &

1

CENTO Y LBNCENTOY A
12X18-4.7"X7" 1,2X12-0.5"X4.7"
e a
Sl sl el el =] B.CENTO1Y A ACENTO1Y A
CooOo 1,5X18-0.6"X7 1,5X1,5-0.6"X0.6
o I IES A
OO e R
CACAO Y B.CENTO3Y A A.CENTO3Y A
12X18-4.7"X7" 3,5X18-1.4"X7" 3,5X1,8-1.4"X0.7"
CENTO VA LBN CENTO VA A
12X18-4.7"X7" 1,2X12-0.5"X4.7"
L @
B.CENTO IVA A A.CENTOTVA A
1,5X18-0.6"X7" 1,5X1,5-0.6"X0.6"
CACAO VA B.CENTO3VA A A.CENTO3VA A
12X18-4.7"X7" 3,56X18-1.4X7" 3,5X1,8-1.4X0.7"
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YMAKOBKW / 4, 3
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET SM/PALLET KG/PALLET
12X18 -4.7"X48" NATURAL 9,8 22 0,48 7,70 95 45,14 751,36







Shades

WALL TILE
BICOTTURA DA RIVESTIMENTO / DOUBLE CUISSON POUR REVETEMENT / ZWEIBRAND FUR VERKLEIDUNG
DOBLE COCCION DE REVESTIMIENTO / TIUTKA IBOVHOMO OBXWUIA AN OBJIMLOBKM CTEH / 16 T = 3k %2 41 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &7
UNI EN 14411 - L BIll

V2
v % &= =

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATQS / ®OPMATbI / #1.4%




¥

| r———

SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

N&EO

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / i &,

Wall

523
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SHADES Y - MK.SHADES 30Y

3
=

525
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Shades

MNEO

SHADES W SHADES B
20X60-8"X24" 20X60-8"X24"

MK.SHADES 30W MK.SHADES 30B
30X30-12"X12" 30X380-12"X12"

SHADES Y SHADES O SHADES R
20X60-8"X24" 20X60-8"X24" 20X60-8"X24"

MK.SHADES 30Y MK.SHADES 300 MK.SHADES 30R
30X30-12"X12" 30X380-12"X12" 30X30-12"X12"

MK.SHADES 1 MIX
30X30-12"X12"

P

FLOWERS SUN MIX A PATCH SUN MIX A STRIPES SUN MIX A
20X60-8'X24" 20X60-8"X24" 20X60-8"X24"



Shades

NSO

SHADES W
20X60-8"X24"

SHADES SF
20X60-8"X24"

[ L]
FEEEE HILIII THNE®

MK.SHADES 30W
30X30-12"X12"

MK.SHADES 30SF
30X30-12"X12"

SHADES OT
20X60-8"X24"

MK.SHADES 300T
30X30-12"X12"

SHADES DL
20X60-8"X24"

SHADES F
20X60-8"X24"

MK.SHADES 30DL
30X30-12"X12"

MK.SHADES 30F
30X380-12"X12"

MK.SHADES 2 MIX
30X30-12"X12"

FLOWERS SEA MIX PATCH SEA MIX STRIPES SEA MIX A
20X60-8"X24" 20X60-8"X24" 20X60-8"X24"
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKM / 2, %€
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET | MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET | SM/PALLET KG/PALLET
20X60 -8"X24" NATURAL 9,8 6 0,72 11,83 60 43,20 729,67
30X30 -12"X12" MOSAIC MOSAIC 9,8 6 0,54 8,40 48 25,92 419,34
30X30 -12"X12" MOSAIC MOSAIC 9,8 6 0,54 7,92 48 25,92 396,16

Wall

527



Play

WALL TILE
BICOTTURA DA RIVESTIMENTO / DOUBLE CUISSON POUR REVETEMENT / ZWEIBRAND FUR VERKLEIDUNG
DOBLE COCCION DE REVESTIMIENTO / TIUTKA IBOVHOMO OBXWUIA AN OBJIMLOBKM CTEH / 16 T = 3k %2 41 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &7
UNI EN 14411 - L BIll

v ¢ = =

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #1.4#%

L




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

MO

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / i &,

Wall

529



Play

PLAY 26ML - PLAY DK 26W - PLAY,

530
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532

PLAY 26DL PLAY126DL
20X60 -8"X24" 20X60 -8"X24"

PLAY 26LV PLAY1 26LV

20X60 -8"X24" 20X60 -8"X24"

aa e
HEE R EEN

PLAY 26ML PLAY126ML
20X60 -8"X24" 20X60 -8"X24"
PLAY 26W

20X60 -8"X24"

PLAY 26TO PLAY126TO
20X60 -8"X24" 20X60 -8"X24"

e

PLAY1 26Y
20X60 -8"X24" 20X60 -8"X24"

PLAY126V
20X60 -8"X24" 20X60 -8"X24"



PLAY DK126W
20X60 -8"X24"

eLe e e &0
oe ﬁDtllDl
@ jfiﬂﬁ @ ||
D& ede e eLe®
i gOe e0eden
L@ @ E eUEle

Eele e e
ele ele0e &
oLl

eLe _eLeL®
(@ e @& @ & |@
o @ =i ere

O eleE e elle

PLAY2 26MIX
20X60 -8"X24"

IMBALLI

PLAY DK 26W A
20X60 -8"X24"

oy _om speg
h'-h!-'-é

e e
'il'Jg.i:':E

PLAY1 26MIX
20X60 -8"X24"

AU EEECOEORS
ERCOECCET Sl
B OECCEEC T

PLAY L 5X60MIX 3l
5X60 -2"X24" A

Play

Wall

PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKM / 2, 3¢

BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET | SM/PALLET KG/PALLET
20X60 -8"X24" NATURAL 9,8 6 0,72 11,86 60 43,20 731,40
533




WALL TILE
BICOTTURA DA RIVESTIMENTO / DOUBLE CUISSON POUR REVETEMENT / ZWEIBRAND FUR VERKLEIDUNG
DOBLE COCCION DE REVESTIMIENTO / NIUTKA ABOVHOMO OBXWTA 119 OBJIMLIOBKI CTEH / 3% & = 3k % #l 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &4
UNIEN 14411 - L Bl

v # &= =

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #1.4%

L




BT e e, -
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SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

O

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / i &

w ..




536

Riverside

O

RIVERSIDE A PORTLAND A
20X60 - 8"X24" 20X60 - 8"X24"

RIVERSIDEDEC A
20X60 - 8"X24"

RIVERSIDE G PORTLAND G
20X60 - 8"X24" 20X60 - 8"X24"

RIVERSIDEDEC G
20X60 - 8"X24"

RIVERSIDE W PORTLAND W
20X60 - 8"X24" 20X60 - 8"X24"
— S —

RIVERSIDEDEC W
20X60 - 8"X24"



RIVERSIDE T
20X60 - 8"X24"

RIVERSIDE DG
20X60 - 8"X24"

STREET W MIX
20X60 - 8"X24"

Riverside

DRIP 1 A
20X60 - 8"X24"

DRIP 2 A
20X60 - 8"X24”

SQUARE 1 A
20X60 - 8"X24"

SQUARE 2
20X60 - 8"X24"

BRUSH W MIX
20X60 - 8"X24"

A [T

Wall

537



538

Riverside

PAVIMENTI COORDINATI
CO-ORDINATED FLOORS / CARREAUX DE SOL COORDONNES / PASSENDE BODENFLIESEN
PAVIMENTOS COORDINADOS / KOOPAWHWUPOBAHHbIE HAMO/MbHbIE MOKPLITUA / & i

GRES PORCELLANATO

PORCELAIN TILE / GRES CERAME / FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHUT | %% #

=4

3
w
——

P

¥
MO
_____ e

w

A

60X60-24"X24"

RIVERSIDE 60DG

RIVERSIDE 60G

RIVERSIDE 60W

RIVERSIDE 60A

RIVERSIDE 60T

30X60-12"X24"

RIVERSIDE 36DG

RIVERSIDE 36G

RIVERSIDE 36W

RIVERSIDE 36A

RIVERSIDE 36T

45X45-18"X18"

RIVERSIDE 45DG

RIVERSIDE 45G

RIVERSIDE 45W

RIVERSIDE 45A

RIVERSIDE 45T

15X60-6"X24" RIVERSIDE 156DG RIVERSIDE 156G RIVERSIDE 156W RIVERSIDE 156A RIVERSIDE 156T
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKM / 2, 3¢
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET | MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET | SM/PALLET KG/PALLET
20X60-8"X24" NATURAL 9,8 6 0,72 11,97 60 43,20 738,09
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WALL TILE
BICOTTURA DA RIVESTIMENTO / DOUBLE CUISSON POUR REVETEMENT / ZWEIBRAND FUR VERKLEIDUNG
DOBLE COCCION DE REVESTIMIENTO / NIUTKA ABOVHOMO OBXWTA 119 OBJIMLIOBKI CTEH / 3% & = 3k % #l 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &4
UNIEN 14411 - L Bl

v # R

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATOS / ®OPMATbI / #.4%

|




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

MO MO MO

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / i &




Stoncrete

STCRWA 36AG RM - STCRWA1 36AG RM - STCRWA 36DG RM - STCR 60AG RM - STCR 60DG RM




Stoncrete




544

Stoncrete

STCRWA 36CG RM STCRWA 36AG RM
30X60-12"X24" 30X60-12"X24"

STCRWA1 36CG RM STCRWA1 36AG RM
30X60-12"X24" 30X60-12"X24"

STCRWA2 36CG RM STCRWA2 36AG RM
30X60-12"X24" 30X60-12"X24"



STCRWA 36G RM
30X60-12"X24"

STCRWA 36DG RM

30X60-12"X24"

STCRWA1 36G RM
30X60-12"X24"

STCRWA1 36DG RM

30X60-12"X24"

STCRWA2 36G RM
30X60-12"X24"

IMBALLI

STCRWA2 36DG RM

30X60-12"X24"

Stoncrete

Wall

PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YITAKOBKM / 2, %

BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE PZ/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET | MQ/PALLET KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS PCS/BOX SM/BOX KG/BOX BOXES/PALLET | SM/PALLET KG/PALLET
30X60 -12"X24" RECTIFIED 9,8 6 1,08 18,05 40 43,20 742,00
30X60 -12"X24" STRUCTURE | RECTIFIED 9,8(11) 5 0,90 15,83 40 36,00 653,00

545




Reflex

WALL TILE
BICOTTURA DA RIVESTIMENTQ / DOUBLE CUISSON POUR REVETEMENT / ZWEIBRAND FUR VERKLEIDUNG
DOBLE COCCION DE REVESTIMIENTO / NIUTKA ABOVHOMO OBXWTA 119 OBJIMLIOBKI CTEH / 3% & = 3k % #l 7%

CONFORME / ACCORDING TO / CONFORME / KONFORM / CONFORME / COOTBETCTBYET / &7
UNI EN 14411 - L BIll

v # = =

FORMATI
SIZES / FORMATS / FORMATE / FORMATQS / ®OPMATbI / #1.4%




SUPERFICI
SURFACES / SURFACES / OBERFLACHEN / SUPERFICIES / MOBEPXHOCTW / &

M®

COLORI
COLOURS / COULEURS / FARBEN / COLORES / LIBETA / i &,

Wall
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Reflex

M®

REFLEX W
30X60 - 12"X24"

REFLEX A
30X60 - 12"X24"

REFLEX DG
30X60 - 12"X24"

REFLEX TO
30X60 - 12"X24"

REFLEXT
30X60 - 12"X24"

Loam =N EEE B8 8 N EE _EE s EE . WS s L eE sEc B N O W
M LR L L R LR B S 'l!l-'fl-';n'.-.i R AR
L.MOSAIC W MIX A L.MOSAIC A MIX A
£4,5X60 - 1.8"X24" 4,5X60 - 1.8"X24"
L.LINEA WDG A L.LINEA ATO A
£4,5X60 - 1.8"X24" 4,5X60 - 1.8"X24"
IMBALLI
PACKAGING / EMBALLAGES / VERPACKUNGEN / EMBALAJES / YIAKOBKW / 4, %
BOX PALLET
FORMATO NOMINALE BORDO SPESSORE MQ/BOX KG/BOX BOX/PALLET | MQ/PALLET | KG/PALLET
NOMINAL SIZE EDGE THICKNESS SM/BOX KG/BOX | BOXES/PALLET | SM/PALLET | KG/PALLET
30X60 -12'X24" NATURAL 9,8 1,08 18,07 40 43,20 742,80
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CARATTERISTICHE TECNICHE GRES PORCELLANATO
UNI EN 14411 (ISO 13006) - Bla (Appendice G)

Le piastrelle in gres porcellanato vengono prodotte utilizzando materie prime
selezionate e particolarmente pure, soggette alle pit moderne tecnologie
di estrazione e controllo. Il prodotto cosi realizzato & un gres porcellanato
di altissima qualita ottenuto tramite macinazione ad umido delle materie
prime, successivo essiccamento parziale mediante atomizzazione,
opportuno stazionamento in silos al fine di omogeneizzare le caratteristiche,
pressatura o compattazione con presse idrauliche ad elevata potenza con
pressioni specifiche oltre i 500 Kg/cm2. Lelevata forza di pressatura
permette di ottenere, dopo opportuno trattamento termico a
temperature di circa 1200°C, un corpo ceramico altamente compatto e
resistente con un bassissimo assorbimento d'acqua inferiore allo 0,1%
(UNI EN 1SO 10545-3) ed un'elevatissima resistenza meccanica che
supera come valore medio i 45 N/mmz2, rispetto ai 35N/mm2 richiesti
(UNI EN ISO 10545-4). Il gres porcellanato presenta un'elevata resistenza
all'abrasione profonda, inferiore a 140 mm3 di materiale asportato, rispetto
ai 175 mm3 previsti dalla Norma UNI EN ISO 10545-6; per questo motivo
@ particolarmente indicato per ambienti ad elevato traffico. La bassa
porosita fa si che il prodotto risulti ingelivo e classificato Bla secondo
la Norma UNI EN 14411, essendo l'assorbimento d'acqua inferiore allo
0,1%. La resistenza chimica agli acidi e alle basi (UNI EN 1SO 10545-13) lo
rende particolarmente adatto anche per ambienti dove vengono utilizzati
prodotti aggressivi, quali agenti chimici, ad esempio strutture ospedaliere,
industrie chimiche e farmaceutiche nonché in industrie alimentari. |
prodotti in gres porcellanato vengono forniti in un'ampia gamma di formati
e finiture: naturale, levigata, lappata, patinata, strutturata e bocciardata.

CONSIGLI DI POSA

La posa del gres porcellanato puo essere eseguita su tutti i supporti
normalmente usati in edilizia, quali:

- calcestruzzo

- massetti cementizi

- sottofondi con le serpentine di riscaldamento
- massetti in anidrite

- intonaci a base cemento e gesso

- pavimenti preesistenti

- legno

- metallo

| supporti su cui posare il gres porcellanato debbono essere asciutti, stabili,
solidi, meccanicamente resistenti, perfettamente piani ed esenti da parti
asportabili (polvere, grassi, oli, cere, vernici, agenti disarmanti e quanto altro
possa pregiudicarne I'adesione). Debbono essere idonei a ricevere i carichi
e sopportare le sollecitazioni previste per lo specifico utilizzo. | massetti
cementizi devono aver completato la stagionatura e dove esistono sistemi
di riscaldamento a pavimento, deve essere effettuato il ciclo di collaudo
dell'impianto. Pavimenti composti da vecchie ceramiche, marmette, pietre
naturali, debbono essere solidi, ben ancorati al fondo, privi di crepe; la
pulizia da oli, cere, grassi, ecc. deve essere fatta con una soluzione di acqua
e soda caustica o altro detergente gia sperimentato per tale uso, onde
assicurare la totale eliminazione anche in profondita. Pitture esistenti e la
“piombatura” del marmo devono essere eliminate. In tutti i casi, qualunque
sia il tipo di sottofondo, & di fondamentale importanza curarne la planarita,
al fine di evitare la formazione di vuoti al di sotto delle lastre che potrebbero
rappresentare punti deboli per il rivestimento, con particolare attenzione a
rilievi e alla presenza di corpi rigidi estranei. Eseguire la posa a regola d’arte
seguendo le indicazioni del progettista, del responsabile del cantiere e del
capitolato di posa. La posa del gres porcellanato deve essere effettuata in
maniera tale che I'adesivo assicuri un perfetto riempimento ed adesione
nel tempo, onde evitare fenomeni di deformazione e garantire il massimo
di affidabilita in tutte le condizioni di posa. Scegliere I'adesivo piu indicato
attenendosi alle indicazioni del produttore del collante stesso. In linea
generale si consigliano adesivi che assicurino una buona bagnabilita di tipo

C2 (cementizi migliorati). Le lastre possono essere posate, nelle situazioni
pit comuni, con fuga minimo di almeno 2-3 mm, anche se in talune situazioni
(posa su superfici estese, posa in facciata, posa su supporti deformabili, ecc.)
@ indispensabile la posa a fuga larga e la progettazione di adeguati giunti di
dilatazione e ripartizione. Si declina ogni responsabilita legata a pose senza
fuga. E' preferibile I'utilizzo di una spatola con dentatura arrotondata da
garantire una quantita di colla sul sottofondo tale da assicurare una copertura
del 100% delle lastre. E' consigliabile la doppia spalmatura onde evitare vuoti
sul rovescio della lastra o comunque utilizzare un collante che assicuri un
perfetto riempimento. Durante la posa, rispettare con le lastre tutti i giunti di
dilatazione esistenti sul sottofondo e sulle pareti.
Creare giunti di frazionamento di ca. 1 cm nel caso di superfici molto estese
suddividendo I'area come segue:
- su sottofondi soggetti a movimenti o flessioni prevedere riquadri di ca.
9-12 m2.
- su superfici stabili si possono prevedere giunti circa ogni circa 16-25 m?
Posare le lastre a 5 mm circa da pareti, colonne, spigoli, angoli, ecc.
Durante la posa non esercitare sulle lastre ceramiche eccessive sollecitazioni
o urti violenti. Per il taglio non esistono particolari problematiche e dopo la
posa si consiglia di attendere I'indurimento del collante prima di praticare fori
o tagli per accessori.

STUCCATURA DELLA SUPERFICIE POSATA

Per la scelta corretta della fuga adatta al tipo di piastrella, & bene consultare
i produttori di materiale fugante. Prima di realizzare le fughe & consigliabile
attendere la perfetta asciugatura del collante e assicurarsi che i giunti siano
ben puliti. Siconsigliadistuccare piccole superficiper volta (4-5mq) eliminando
con l'ausilio di una spugna bagnata in acqua pulita, I'eccesso di materiale
quandoancoraéumido.Questaoperazioneeéimportantepersuperficistrutturate,
superfici da esterno, superfici lappate e levigate. Si consiglia la fuga “tono
su tono” per garantire un effetto di continuita e di pre-testare la pulibilita
delfugantesuunapiccolaarea.Qualorasidesideriunastuccaturaimpermeabile,
inassorbente e con elevate resistenze agli acidi (es.piani di cucine in muratura,
box doccia, ecc) & possibile utilizzare per la stuccatura una malta epossidica
bicomponente (tipo Kerapoxy-Mapei).

PULIZIA DOPO POSA

Eseguita la posa, dopo aver eliminato i residui grossolani di sporco da cantiere
e residui di fuga, pulire il pavimento con il detergente disincrostante a base
acida specifico opportunatamente diluito (normalmente deve essere diluito
da 1:10 a 1:5, in acqua fredda) con l'eventuale ausilio di una macchina
monospazzola (disco non abrasivo) e aspiraliquidi oppure manualmente per
eliminare I'eventuale pellicola di residui cementizi. Il prodotto pud essere
utilizzato puro nei punti interessati da incrostazioni o macchie calcaree molto
estesefacendoattenzionearisciacquareimmediatamentesubitodopolapulizia.
Fare attenzione, prima di eseguire la pulizia € buona normabagnare abbondan-
temente le fughe del pavimento con acqua pulita in quanto l'uso di acidi
troppo aggressivi potrebbero danneggiarla. Si stende quindi la soluzione
acida e silascia agire per alcuni minuti, intervenendo meccanicamente dove lo
sporco @ maggiormente concentrato, quindi si risciacqua abbondantemente
il pavimento con acqua pulita e si asciuga accuratamente. Non lasciare
asciugare il prodotto applicato. Prima di questa operazione & sempre
consigliabile testare la resistenza del prodotto agli acidi su una piastrella
non posata o su una piccola zona nascosta e seguire scrupolosamente le
indicazioni fornite dalle ditte produttrici. Non utilizzare prodotti contenenti
acido fluoridrico (HF) e i suoi derivati.

Esempi di alcuni detergenti idonei per la pulizia dopo posa: Deterdek (Fila),
Keranet (Mapei), DeltaPlus (Kerakoll).

E' consigliabile testare preventivamente su una piastrella non posata il
detergente utilizzato, in particolare sui prodotti lappati e/o levigati.



TECHNICAL SPECIFICATIONS PORCELAIN STONEWARE
UNI EN 14411(ISO 13006) - Bla (Appendix G)

Porcelain stoneware tiles are produced with selected and particularly pure
raw materials, subject to the latest extraction and control technologies. The
resulting tiles are extremely high quality porcelain stoneware obtained through
wet grinding the raw materials, partial drying with atomization and storage in
silo to homogenise the specifications, pressing or compacting with high power
hydraulic presses with specific pressures above 500 Kg/cm2. The considerable
pressing force achieves, after firing at about 1200°C, an extremely compact
and resistant tile with very low water absorption, lower than 0.1% (UNI EN 1SO
10545-3) and a very high material strength to deep abrasion, less than 140
mm? of material removed, compared to 175 mm? required by Standard UNI EN
ISO 10545-6. This is why our tiles are ideal for locations with high foot traffic. Its
low porosity makes it frost-resistant and classified as Bla according to standard
UNI EN 14471, due to a water absorption of less than 0.1%.

The chemical resistance to acids and bases (UNI EN ISO 10545-13) makes
it ideal for locations where aggressive products, such as chemical agents
are used: i.e. hospitals, chemical and pharmaceutical industries and the
food industry. Porcelain stoneware products are available in a large range of
formats and finishes: natural, polished, lapped, patinated, structured and bush
hammered.

LAYING RECOMMENDATIONS
Porcelain stoneware can be laid on all supports that are usually used in the
building industry, such as:

- concrete

- cement screed

- substrates with heating coils

- anhydrite screed

- cement and plaster based plasters
- existing flooring

- wood

- metal

The supports used for laying porcelain stoneware must be dry, stable, solid,
mechanically resistant, perfectly level and free of removable parts (dust, grease,
oil, wax, paint, braking agents and anything else that could compromise its
adhesion). They must be suitable for loads and support the stresses for the
specific use.

Cement screeds must be completely set and any underfloor heating system
must have completed its testing cycle.

Floorings consisting of old tiles, marble-chip floor tiles or natural stone must
be solid, well anchored and without any cracks. Any oil, wax, grease, etc. must
be cleaned with a water and caustic soda solution or with another detergent
already tested for such purposes, in order to thoroughly clean the surface in
depth. Existing painting and lead sealing of the marble must be removed.

In all cases, regardless of the type of substrate, it is very important to ensure
that the surface is level, to prevent the formation of vacuums under the tiles
that could weaken the laying, with particular attention to raised sections and
the presence of foreign rigid bodies.

Lay the tiles by following the indications of the designer, site manager and the
laying specifications.

Porcelain stoneware must be laid so that the adhesive ensures the perfect
filling and adhesion over time, to prevent any deformation and guarantee the
utmost reliability in all laying conditions.

Select the most suitable adhesive by following the indications of the adhesive
manufacturer.

As a rule we recommend adhesives that ensure a good type C2 wettability
(improved cementitious adhesive).

The tiles can be laid, in the most common situations, with joints of minimum 2-3
mm, even if in certain situations (large surfaces, facings, deformable supports,

etc.) larger joints are required along with expansion and distribution joints.

We decline all responsibility linked to laying tiles without joints.

We recommend the use of a spatula with rounded teeth to guarantee a

sufficient quantity of glue on the substrate and ensure that the tiles are soaked

100%. Use the double spreading technique to ensure that there are no gaps on

the back of the tile or use an adhesive that ensures a perfect filling.

During the laying make sure that the tiles follow the expansion joints on the

substrate and the walls.

Create division joints of about 1 cm for very large surfaces, dividing the area

as follows:

- on substrates subject to movements or bending allow for sections of about
9-12m?;

- on stable surfaces the joints can be about every 16 — 25 m2.

Lay tiles at about 5 mm from walls, columns, edges, corners, etc.

During laying do not subject ceramic tiles to excessive stresses or violent

knocks.

The tiles can be cut without particular issues and after laying we recommend

waiting for the adhesive to harden before making holes or cuts for accessories.

GROUTING THE LAID SURFACE

To select the correct grouting for the type of tile consult the manufacturers of
the grouting material.

Before proceeding with the grouting wait for the adhesive to dry completely and
make sure that the joints are clean.

We recommend grouting small surfaces at the time (4-5 square metres) and
using a sponge soaked in clean water to remove excess material while it is
still wet. This operation is important for structured surfaces, outdoor surfaces,
lapped and polished surfaces.

We recommend matching the grouting to the tiles to achieve a continuity effect
and pre-test on a small area how easy the grouting is to clean.

For waterproof and non-absorbing grouting with a high resistance to acids (e.g.
masonry kitchen surfaces, shower cubicles, etc.) use a bicomponent epoxy
mortar (e.g. Kerapoxy-Mapei).

CLEANING AFTER LAYING

Once the laying is completed and the building work and grouting residue have
been roughly removed, clean the flooring with a specific acid based descaling
detergent, adequately diluted (normally it must be diluted from 1:10 to 1:5, in
cold water) with a single brush cleaning machine (non-abrasive disc) and a wet
vacuum machine or manually remove any film of cement residue. The product
can be used pure in places with deposits or large calcareous stains, making
sure that it is rinsed immediately after cleaning.

Before cleaning we recommend wetting the flooring joints with abundant clean
water as the use of excessively aggressive acids could damage them. Spread
the acid solution and leave it to work for a few minutes, brushing mechanically
where there are greater concentrations of dirt, then rinse the flooring with
abundant clean water and dry thoroughly. Do not allow the product to dry on the
flooring. Before this operation it is advisable to test the resistance of the tiles
to the acids on a tile that hasn't been laid or on a small hidden zone and follow
the manufacturer's indications thoroughly. Do not use products containing
hydrofluoric acid (HF) and its derivatives.

Examples of suitable detergents for cleaning after laying: Deterdek (Fila),
Keranet (Mapei), DeltaPlus (Kerakoll). We recommend testing the detergent
beforehand on a tile that hasn't been laid, in particular on lapped and/or
polished products.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES GRES CERAME
UNIEN 14411 (ISO 13006) - Bla (Annexe G)

Les carreaux en grés cérame sont fabriqués avec des matieres premieres
sélectionnées et particulierement pures, selon les technologies les plus
modernes d'extraction et de controle. Le produit ainsi réalisé est un gres cérame
de trés haute qualité, obtenu par broyage humide des matiéres premiéres,
suivi du séchage partiel par atomisation, de conservation en silos afin
d'homogénéiser les caractéristiques, de pressage ou compression dans des
presses hydrauliques a haute puissance a des pressions spécifiques de plus
de 500 kg/m?. La force élevée de pressage permet d'obtenir, aprés traitement
thermique a des températures de prés de 1200°C, un corps céramique trés
compact et résistant a trés faible absorption d'eau, inférieure a 0,1 % (UNI
EN ISO 10545-3), et a trés haute résistance mécanique ne dépassant pas, en
moyenne, 45 N/mm2, comparativement aux 35N/mm2 exigés (UNI EN ISO
10545-4). Le grés cérame présente une haute résistance a I'abrasion profonde,
inférieure a 140 mm3 de matiére enlevée, comparativement a 175 mm3 que
prévoit la norme UNI EN ISO 10545-6 ; il est donc particulierement indiqué pour
les espaces a forte fréquentation. Par sa faible porosité, le produit ne gele pas et
est classé Bla selon la norme UNI EN 14411, I'absorption d'eau étant inférieure
a0,1%.

La résistance chimique aux acides et aux bases (UNI EN ISO 10545-13) en
fait aussi un produit particulierement adapté aux lieux d'utilisation de produits
agressifs de type agents chimiques, comme les structures hospitalieres, les
industries chimiques et pharmaceutiques, ainsi que les industries alimentaires.
Les produits en grés cérame sont fournis dans une gamme étendue de
formats et de finitions: naturel, polie, lappata (semi-polie), patinée, structurée
et bouchardée.

CONSEILS DE POSE

La pose de grés cérame peut s'effectuer sur tous les supports généralement
rencontrés dans le batiment, a savoir:

- béton

- chapes en ciment

- sous-couches avec serpentins de chauffage
- chapes en anhydrite

- enduits a base de ciment et de platre

- revétements de sol préexistants

- bois

- métal

Les supports qui recevront le gres cérame doivent étre secs, stables, solides,
meécaniquement résistants, parfaitement plans et exempts d'éléments non
adhérents (poussiéres, graisses, huiles, cires, peintures, agents de décoffrage
et tout autre produit pouvant en altérer 'adhérence). Ils doivent supporter les
charges et les contraintes prévues pour I'utilisation spécifique. Les chapes en
béton doivent étre séches et, en présence de systemes de chauffage au sol, le
cycle de test de l'installation doit étre effectué. Les sols constitués d'anciens
carrelages en céramique, dalles, pierres, naturelles, doivent étre solides,
bien fixés au fond, non fendus ; I'élimination d'huiles, cires, graisses doit étre
effectuée avec une solution d'eau et de soude caustique ou un autre détergent
préalablement testé a cet effet, afin d'en assurer la totale disparition méme en
profondeur. Les peintures existantes et le « plombage » du marbre doivent étre
éliminés. Quel que soit le type de sous-couche, il reste en tout cas capital d'en
soigner particulierement la planéité afin d'éviter la formation de vides sous les
dalles, qui pourraient représenter des points de faiblesse pour le revétement, en
veillant particulierement aux reliefs et a la présence de corps étrangers rigides.
La pose doit étre effectuée dans les regles de l'art, en suivant les indications du
concepteur, du responsable du chantier et des instructions de pose.

La pose du grés cérame doit étre effectuée de maniére a ce que la colle assure
un remplissage et une adhérence parfaits dans le temps, afin déviter les
phénomenes de déformation et de garantir la plus totale fiabilité dans toutes

les conditions de pose. L'adhésif le plus indiqué devra étre choisi en respectant
les instructions du fabricant de la colle. Il est en général conseillé d'utiliser
des colles garantissant une bonne mouillabilité, de type C2 (mortiers-colles
améliorés).
Les dalles peuvent étre posées, dans les cas les plus courants, avec un joint
d'au moins 2-3 mm, bien que dans certaines situations (pose sur surfaces
étendues, pose en fagade, pose sur supports déformables, etc.), la pose a
joint large et la réalisation d'opportuns joints de dilatation et répartition soient
indispensables. Le fabricant des carreaux décline toute responsabilité en cas
de pose sans joints. L'utilisation d'une spatule a dents arrondies sera a préférer,
pour garantir une quantité de colle sur la sous-couche assurant un mouillage
de la totalité des dalles. Il est conseillé de pratiquer une double application
afin d'éviter les vides sur I'envers de la dalle ou, en tout cas, d'utiliser une colle
assurant un parfait comblement. Pendant la pose, tous les joints de dilatation
existant sur la sous-couche et sur les murs devront étre respectés avec les
dalles. Des joints de fractionnement d'environ 1 cm devront étre créés en cas
de surfaces tres étendues, en divisant 'espace comme suit :
- sur les sous-couches sujettes a mouvements ou flexions, prévoir des carrés
d'environ 9-12 m2.
- surlessurfaces stables,desjoints peuventétre prévusenvirontousles 16-25m2.
Poser les dalles a environ 5 mm de murs, colonnes, arétes, angles, etc.
Pendant la pose, ne pas exercer sur les dalles en céramique de contraintes
excessives ou de chocs violents.
Pour la coupe, il n'existe pas de problématiques particulieres ; aprés la pose, il
est conseillé d'attendre que la colle ait durci avant de pratiquer des pergages ou
des coupes pour accessoires.

REALISATION DES JOINTS DE LA SURFACE POSEE

Pour bien choisir le joint adapté au type de carreay, il est conseillé de consulter
les fabricants de produits pour joints.

Avant de réaliser les joints, il est recommandé d'attendre que la colle soit
parfaitement séche et que les joints soient bien propres. Il est conseillé
denduire de petites surfaces a la fois (4 a 5 m?) en éliminant, avec une
éponge mouillée avec de l'eau propre, I'excés de produit encore humide. Cette
opération est importante pour les surfaces structurées, les surfaces d'extérieur
et les surfaces semi-polies et polies. Le joint « ton sur ton » est conseillé
pour garantir un effet de continuité, il permet aussi d'apprécier la facilité de
nettoyage du produit pour joints sur une petite surface. Pour réaliser des joints
imperméables, non absorbants et a haute résistance aux acides (ex. plans de
cuisines en magonnerie, bacs a douche, etc.), un mortier époxy bicomposant
(de type Kerapoxy-Mapei) peut étre utilisé.

NETTOYAGE APRES LA POSE

La pose terminée, aprés avoir éliminé le plus gros de la saleté de chantier et les
résidus de joints, nettoyer le sol avec un détergent désincrustant a base acide
spécifique correctement dilué (en général de 1:10 a 1:5, dans de l'eau froide),
éventuellement avec une laveuse monobrosse (disque non abrasif) et aspirant
les liquides, ou manuellement pour éliminer I'éventuel film de résidus de ciment.
Le produit peut étre utilisé pur sur les points présentant des incrustations ou de
taches de calcaires trés étendues, en prenant garde de rincer immédiatement
apres le nettoyage.

Attention: avant de procéder au nettoyage, il est conseillé de mouiller
abondamment les joints du carrelage avec de I'eau propre, car ['utilisation
d'acides trop agressifs risque de les endommager. Appliquer la solution
acide et laisser agir quelques minutes, en intervenant mécaniquement sur les
points les plus sales, puis rincer abondamment le sol a I'eau propre, et sécher
soigneusement. Ne pas laisser sécher le produit appliqué.

Avant cette opération, il est toujours recommandé de tester la résistance du
produit aux acides sur un carreau non posé ou sur une petite surface non
apparente, et de suivre a la lettre les instructions des fabricants. Ne pas utiliser
de produits a base d'acide fluorhydrique (HF) et ses dérivés.



Exemples de détergents indiqués pour le nettoyage apres la pose : Deterdek
(Fila), Keranet (Mapei), DeltaPlus (Kerakoll). Il est conseillé de tester
préalablement le détergent sur un carreau non posé, notamment sur les
produits « lappati » et/ou polis.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN STEINZEUG
DIN EN 14411 (ISO 13006) - Bla (Anhang G)

Die Fliesen aus Feinsteinzeug werden unter der Verwendung von ausgesuchten
und besonders reinen Rohstoffen hergestellt, bei denen die modernsten
Technologien der Forderung und Kontrolle zum Einsatz kommen. Bei dem
auf diese Weise produzierten Produkt handelt es sich um hochwertiges
Feinsteinzeug, das durch Nassmahlung von Rohstoffen, der nachfolgenden
partiellen Trocknung durch Verspriihen, der geeigneten Silierung fir die
Homogenisierung der Eigenschaften und der Pressung und Kompaktierung mit
Hochleistungs-Hydraulikpressen fiir spezifische Druckwerte mit iber 500 kg/
cm?2 hergestellt wird. Durch die hohe Presskraft entsteht nach einer geeigneten
Warmebehandlung bei Temperaturen von ca. 1200°C ein dulerst kompakter
und widerstandsfahiger Keramikkorper mit sehr geringer Wasserabsorption
von unter 0,1% (UNI EN ISO 10545-3) und einer duferst hohen mechanischen
Festigkeit, deren Durchschnittswert bei Uber 45 N/mm2 gegeniber den
erforderlichen 35 N/mm?2 liegt (DIN EN ISO 10545-4). Das Feinsteinzeug weist
eine hohe Bestandigkeit gegen Tiefenabrieb mit unter 140 mm3 Materialabtrag,
gegeniiber den 175 mm3, die von der Norm DIN EN ISO 10545-6 vorgegeben
werden, auf. Aus diesem Grunde eignet es sich insbesondere fiir Umgebungen
mit hoher Begehungsfrequenz. Die geringe Porositdt gewahrleistet die
Frostsicherheit des Produktes, das aufgrund seiner Wasseraufnahme von
unter 0,1% gemal DIN EN 14411 in der Klasse Bla eingestuft wird. Durch seine
chemische Besténdigkeit gegeniiber Sauren und Basen (DIN EN I1SO 10545-13)
ist es besonders geeignet fiir Umgebungen, in denen aggressive Produkte wie
Chemikalien verwendet werden, wie beispielsweise Krankenhauser, Chemie-
und Pharmaindustrie sowie in der Lebensmittelindustrie. Die Produkte aus
Feinsteinzeug werden in verschiedenen GréRen und Ausfiihrungen geliefert:
natirlich, poliert, geschliffen, beschichtet, strukturiert und gehdmmert.

EMPFEHLUNGEN FUR DIE VERLEGUNG
Die Verlegung des Feinsteinzeugs kann auf allen, normalerweise im Bauwesen
verwendeten Unterlagen erfolgen:

- Beton

- Estriche

- Unterlagen mit Heizschlangen

- Anhydritestriche

- Zementputze und -gipse

- bestehende Fussbdden

- Holz

- Metall

Die Unterlagen, auf denen das Feinsteinzeug verlegt wird, missen trocken,
stabil, fest, mechanisch widerstandsféhig und vollkommen eben sein und
diirfen keine abtragbaren Partikel (Staub, Fett, Ole, Wachse, Lacke, Trennmittel
und andere, die die Haftung beeintrachtigen konnten) aufweisen. Sie missen
tiber eine Tragfahigkeit verfligen, mit der die fiir die spezifische Verwendung
erforderlichen Belastungen gewdhrleistet werden. Bei Zementestrichen
muss die Trocknungsphase abgeschlossen sein. Sind FuBbodenheizungen
vorhanden, muss ein Abnahmezyklus der Anlage vorgenommen werden.

Fussbodenbeldge aus alter Keramik, Fliesen oder Naturstein miissen fest und
gut auf dem Untergrund verankert sein und durfen keine Risse aufweisen. Die
Entfernung von Olen, Wachsen, Fetten, usw. muss mit einer Lésung aus Wasser
und Natronlauge oder anderen Reinigungsmitteln vorgenommen werden, die

fir eine solche Verwendung bereits getestet wurden, um die vollstéandige
Entfernung auch in der Tiefe des Materials zu gewahrleisten. Vorhandene Farbe
und “Plombierungen” von Marmor miissen entfernt werden.
In allen Féllen und unabhangig von der Art der Unterlage ist die Ebenheit der
Unterlage von grundlegender Bedeutung, um die Bildung von Hohlrdumen
unter den Platten zu vermeiden, die Schwachstellen der Verkleidung darstellen
konnen. Dabei ist insbesondere auf Erhebungen und das Vorhandensein von
steifen Fremdkdrpern zu achten.
Die Verlegung ist fachgerecht gemal den Anweisungen des Planers, der
Bauleitung und des Lastenhefts fiir die Verlegung durchzufiihren.
Die Verlegung von Feinsteinzeug muss so erfolgen, dass der Klebstoff
langfristig eine perfekte Verfillung und Haftung gewahrleistet, um
Verformungen zu vermeiden und eine maximale Betriebssicherheit unter allen
Verlegungsbedingungen zu garantieren. Den optimalen Klebstoff auswahlen
und die Angaben des Herstellers des Klebers beachten. Im Allgemeinen werden
Klebstoffe empfohlen, die eine gute Benetzbarkeit vom Typs C2 sicherstellen
(aufbereitete Zementprodukte). Die Platten kdnnen in den meisten Situationen
mit einer Mindestfugenbreite von 3,2 mm verlegt werden, auch wenn in
bestimmten Situationen (Verlegung auf groRen Flachen, Verlegung auf
Fassaden oder auf verformbaren Untergriinden, usw.) eine breite Fuge und die
Planung geeigneter Dehnungs- und Verteilungsfugen unverzichtbar sind.
Bei Verlegungen ohne Fuge wird keinerlei Haftung tibernommen.
Es sollte ein Spachtel mit abgerundeten Z&hnen verwendet werden, um eine
Klebstoffmenge auf der Unterlage zu gewahrleisten, die eine vollstandige
Abdeckung der Platten sicherstellt. Dabei wird die Doppelstreichbeschichtung
empfohlen, um die Bildung von Hohlrdumen auf der Riickseite der Platte zu
vermeiden, oder es ist in jedem Falle ein Kleber zu verwenden, der eine perfekte
Verflillung garantiert.
Wahrend der Verlegung miissen bei der Anordnung der Platten alle auf der
Unterlage und auf den Wanden vorhandenen Dehnungsfugen beachtet werden.
Bei sehr groen Flachen sollten Teilungsfugen von ca. 1 cm ausgefiihrt werden,
die den Bereich wie folgt unterteilen:
- auf Unterlagen, die Bewegungen oder Biegungen unterliegen, sollten Felder
von ca. 9-12 m? vorgesehen werden.
- auf stabilen Oberflachen kénnen die Fugen mit Abstédnden von ca. 16-25 m?
angeordnet werden.
Die Platten mit einem Abstand von ca. 5 mm zu Wanden, Saulen, Kanten, Ecken usw.
verlegen. Bei der Verlegung sollten keine ibermaRigen Zugbelastungen oder
starke StoRke auf die Keramikplatten einwirken.
HinsichtlichdesSchnittsliegenkeinerleibesonderenProblemevor.NachderVerlegung
wird empfohlen, die Aushértung des Klebstoffs abzuwarten, bevor Bohrungen
oder Schnitte fiir Zubehor ausgefiihrt werden.

VERFUGEN DER VERLEGTEN FLACHE

Fir die richtige Auswahl der fiir den jeweiligen Fliesentyp geeigneten Fuge
sollten die Hersteller von Fugenmaterial konsultiert werden.

Vor der Ausfugung sollte die vollstandige Trocknung des Klebers abgewartet
und sichergestellt werden, dass die Fugen sauber sind.

Eswird empfohlen, jeweils kleine Flachen (4-56 m?) zu verfugen und mit Hilfe eines
mit sauberem Wasser befeuchteten Schwammes das tiberschiissige Material
zuentfernen, bevor dieses antrocknet. Dieser Vorgang ist wichtig fur strukturierte
Oberflachen, AuRenflachen, sowie geldppte und geschliffene Oberflachen.
Fir den Effekt einer optimalen Kontinuitdt werden “Ton in Ton"-Fugen empfohlen,
die Entfernbarkeit des Fugenmortels sollte zuvor aufeinerkleinen Flache getestet
werden. Bei einer wasserdichten, nicht absorbierenden Verfugung mit hoher
Saurebestandigkeit (bspw. Kiichenflachen aus Mauerwerk, Duschkabinen, usw.)
kann fiir die Verfugung ein Zwei-Komponenten-Epoxi-Mortel (Typ Kerapoxy-Mapei)
verwendet werden.

REINIGUNG NACH DER VERLEGUNG
Nach Abschluss der Verlegung und nach der Entfernung der groben Riickstande
von Schmutz und Verfugungsresten wird der Fussboden mit einem starken
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Reiniger auf Saurebasis in der entsprechenden Verdiinnung (in der Regel
mit einem Verdiinnungsverhéltnis von 1:10 bis 1:5 mit kaltem Wasser) und
eventuell mit Hilfe einer Einscheibenmaschine (nicht scheuernde Scheibe)
und einem Flissigkeitssauger oder manuell gereinigt, um den mdoglicherweise
vorhandenen Film der Zementreste zu entfernen. Das Produkt kann an den
Stellen, an denen sich Verkrustungen oder groRere Kalkflecken befinden, auch
pur verwendet werden. Dieses muss jedoch unverziiglich nach der Reinigung
abgesplilt werden.

Vor der Reinigung sollten die Fugen des Fussbodens mit reichlich sauberem
Wasser
benetztwerden,dadieVerwendungvonzuaggressivenSaurendieFugenbeschadigen
konnte.

Dann wird die saure Losung verteilt und wirkt flr einige Minuten ein. Bei
gréReren Schmutzkonzentrationen wird dieser manuell entfernt. Dann den
Fussboden mit reichlich klarem Wasser spiilen und griindlich trocknen lassen.
Das aufgetragene Produkt nicht antrocknen lassen.

Vor der Reinigung ist immer ratsam, die Saurebestandigkeit des Produktes
auf einer nicht verlegten Fliese oder auf einem kleinen versteckten Bereich zu
testen. Dabei sind die vom Hersteller gelieferten Hinweisen strikt zu befolgen.
Es durfen keine Produkte verwendet werden, die Fluorwasserstoffsaure (HF)
und deren Derivate enthalten.

Beispiele einiger geeigneter Reinigungsmittel fir die Reinigung nach der
Verlegung: Deterdek (Fila), Keranet (Mapei), DeltaPlus (Kerakoll).

Inbesondere bei geldppten und/oder geschliffenen Produkten ist es ratsam,
den verwendeten Reiniger auf einer nicht verlegten Fliese vorab zu testen.

CARACTERISTICAS TECNICAS GRES PORCELANICO
UNI EN 14411 (ISO 13006) - Bla (Apéndice G)

Los azulejos de gres porceldnico se producen utilizando materias primas
seleccionadas y especialmente puras, sujetas a las tecnologias de extraccion y
control mas modernas. El producto realizado de este modo es un gres porcelanico
de altisima calidad obtenido mediante molido en himedo de las materias primas,
sucesivo secado parcial mediante atomizacion, oportuno almacenamiento en silos
con el fin de homogeneizar sus caracteristicas y prensado o compactacién con
prensas hidraulicas de elevada potencia con presiones especificas mas alld de los
500 Kg/cm?2. La elevada fuerza de prensado permite obtener, tras el tratamiento
térmico a una temperatura aproximada de 1200°C, un cuerpo cerdmico altamente
compacto y resistente con una bajisima absorcion de agua (inferior al 0,1%) (UNI
EN ISO 10545-3) y una elevadisima resistencia mecénica cuyo valor medio supera
los 45 N/mm2, respecto a los 35N/mm?2 requeridos (UNI EN ISO 10545-4). El gres
porceldnico presenta una elevada resistencia a la abrasion profunda, inferior a 140
mm3 de material extraido, respecto a los 175 mm3 previstos por la Norma UNI EN
ISO 10545-6; por este motivo Resulta especialmente indicado para ambientes con
mucho transito. La baja porosidad hace que el producto resulte resistente a las
heladas y se clasifique Bla segun la Norma UNI EN 14411, al ser la absorcién
de agua inferior al 0,1%.

La resistencia quimica a los acidos y a las bases (UNI EN I1SO 10545-13) hace
que resulte especialmente adecuado también para ambientes en los que se
utilizan productos agresivos, como agentes quimicos, por ejemplo estructuras
hospitalarias, industrias quimicas y farmacéuticas, asi como en industrias
alimentarias. Los productos de gres porceldnico se suministran en una amplia
gama de formatos y acabados: natural, pulido, lapado, estucado, estructurada
y abujardado.

CONSEJOS DE COLOCACION
La puesta del gres porceldnico puede llevarse a cabo sobre todos los soportes
usados normalmente en la construccion, como:

- hormigoén

- morteros de hormigoén

- fondos con serpentinas de calentamiento
- morteros de anhidrita

- estucos a base de cemento y yeso

- pavimentos preexistentes

- madera

- metal

Los soportes sobre los que se colocara el gres porceldnico deben estar secos,
ser estables, sdlidos, mecénicamente resistentes, perfectamente planos y
no presentar partes extraibles (polvo, grasa, aceite, cera, pintura, agentes
desarmantes ni ningun otro elemento que pueda perjudicar la adhesién). Deben
ser adecuados para recibir las cargas y soportar las solicitaciones previstas
para el uso especifico.

Los morteros de hormigén deben haber completado el secado vy alli donde
existan sistemas de calentamiento en pavimento, debera haberse completado
el ciclo de prueba final de la instalacion.

Los pavimentos compuestos por viejas ceramicas, baldosas, piedras naturales,
deben ser sélidos, estar bien anclados al fondo, sin grietas; la limpieza de
aceites, ceras, grasas, etc. debe llevarse a cabo utilizando una solucién de agua
y sosa caustica u otro detergente ya comprobado para dicho uso, con el fin de
asegurar la eliminacion total también en profundidad. Las pinturas existentes y
el “plomado del marmol deben ser eliminados.

En cualquier caso, independientemente del tipo de fondo, es imprescindible
asegurarse de que el fondo estd plano, con el fin de evitar la formacion de
vacios debajo de las losas que podrian traducirse en puntos débiles para el
revestimiento, prestando espe-cial atencion a los relieves y a la presencia de
cuerpos rigidos extrafios.

Lleve a cabo la colocacion segun la regla del arte, siguiendo las indicaciones
del proyectista, del responsable del patio de obras y las instrucciones de
colocacion.

La colocacion del gres porceldnico debe ser efectuada de manera tal que el
adhesivo asegure un llenado perfecto y la completa adhesion en el tiempo, con
el fin de evitar fenédmenos de deformacion y garantizar méaxima fiabilidad en
todas las condiciones de colocacion.

Escoja el adhesivo mas indicado ateniéndose a las indicaciones del productor
de la cola.

En linea general se aconsejan adhesivos que aseguren una buena
humectabilidad de tipo C2 (hormigones mejorados).

Las losas pueden ser colocadas, en los casos mds comunes, con un espacio
minimodeporlomenos2-3mm,aunqueenalgunassituaciones(colocaciénsobre
superficies extendidas, colocaciones en fachada, colocacién sobre soportes
deformables, etc.) es indispensable prever espacios mas anchos y adecuadas
juntas de dilatacion y reparticion.

No se asume responsabilidad alguna en caso de problemas surgidos por no
considerar las juntas de dilataciéon adecuadas.

Es preferible usar una espatula con dentadura redondeada para garantizar una
cantidad de cola sobre el fondo que asegure una humectabilidad del 100% de
las losas. Es aconsejable realizar una doble extension para evitar vacios en el
revés de la losa o en cualquier caso utilizar una cola que asegure un llenado
perfecto.

Durante la colocacion, respete con las losas todas las juntas de dilatacion
existentes en el fondo y en las paredes.

Cree juntas de fraccionamiento de aproximadamente 1 cm en el caso de
superficies muy extensas subdividiendo la zona del siguiente modo:

- enfondos sujetosadesplazamientosoflexionespreverrecuadrosdeunos9-12m2.
- ensuperficiesestablessepuedenpreverjuntasaproximadamentecada16-25m?
Coloque las losas a aproximadamente 5 mm de paredes, columnas, cantos,
esquinas, etc.

Durante la colocacién no ejerza excesivas solicitaciones ni golpee
violentamente las losas cerdmicas.



Para el corte no se prevén problemas especiales. Después de la colocacion se
aconseja esperar a que la cola se endurezca antes de realizar orificios o cortes
para accesorios.

ESTUCADO DE LA SUPERFICIE YA COLOCADA

Para elegir la junta de dilatacion adecuada al tipo de azulejo, es necesario
consultar con los fabricantes del material de dilatacion.

Antes de realizar las juntas es aconsejable esperar a que la cola se haya secado
perfectamente y asegurarse de que las juntas estén bien limpias.

Se aconseja estucar pequefias superficies cada vez (4-5m?) eliminando, con la
ayuda de una esponja mojada en agua limpia, el exceso de material cuando aun
estd humedo. Esta operacion es importante para superficies estructuradas,
superficies de exterior, superficies lapadas y pulidas.

Se aconseja la junta de dilatacion “tono sobre tono” para garantizar un efecto
de continuidad y pre-comprobar, en una zona pequefia, que la junta pueda
limpiarse adecuadamente.

Caso que se desee un estucado impermeable, inabsorbente y con elevadas
resistencias a los &cidos (p. ej.: mesas de cocina de obra, duchas, etc.) para el
estucado se puede utilizar un mortero epoxi bicomponente (tipo Kerapoxy-Mapei).

LIMPIEZA DESPUES DE LA COLOCACION

Una vez realizada la colocacion, después de haber eliminado los residuos
de suciedad mas grandes de la obra y los residuos de la junta de dilatacion,
limpie el pavimento con el detergente desincrustante de base 4cida especifico
oportunamente diluido (normalmente debe diluirse de 1:10 a 1:5, en agua
fria) utilizando, si es posible, una maquina monocepillo (disco no abrasivo) y
aspiraliquidos o bien manualmente para eliminar la posible pelicula de
residuos de hormigon. El producto puede ser utilizado puro en los puntos con
incrustaciones o manchas de cal muy extendidas, sin olvidar la necesidad de
aclarar inmediatamente después de la limpieza.

Atencion: antes de llevar a cabo la limpieza se aconseja mojar abundantemente
las juntas de dilatacion del pavimento con agua limpia puesto que el uso de
4cidos demasiado agresivos podria dafiarlas.

A continuacion, se extiende la solucién 4cida y se deja actuar algunos minutos,
interviniendo mecénicamente alli donde la suciedad esté mds concentrada,
después se aclara abundantemente el pavimento con agua limpia y se seca
esmeradamente. No dejar secar el producto aplicado.

Antes de llevar a cabo esta operacién siempre es aconsejable comprobar la
resistencia del producto a los &cidos sobre una losa no colocada o sobre una
pequefia zona escondiday seguir estrictamente las indicaciones facilitadas por
las empresas fabricantes.

No utilice productos que contengan &cido fluorhidrico (HF) ni derivados.

Ejemplos de algunos detergentes adecuados para la limpieza después de la
colocacion: Deterdek (Fila), Keranet (Mapei), DeltaPlus (Kerakoll).

Es aconsejable comprobar antes el detergente sobre un azulejo no colocado,
especialmente sobre los productos lapados y/o pulidos.

TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKU GAPOOPOBBIN MPEC
UNI EN 14411 (1SO 13006) - Bla (npunoxeHue G)

ToHKMI hapdopoBbIV FPec NPOU3BOANTCS N3 OTEOPHONO W YUCTOrO CbIPbs, NPK
[106bI4e 1 KOHTPOEe KOTOPOro UCMoNb3yHOTCs Camble NepPeAoBble TEXHONOTMN.
Mpon3BoAcTBO TOHKOro daphopoBOro rpeca BbICOYaLLEro KavecTBa
BKJIHOYaeT B ce6st BNAXHbI NOMON CbIpbs, NOCAEAYHOLLYIO HYaCTUHYHYIO CYLLKY
pacrblneHnem, BblAepXKy B OYHKepax Ans OAHOPOAHOCTU XapaKTepWCTYK,
MPecCcoBKY WU  YMJIOTHEHWE TMAPOMPeccamyt  BbICOKOM  MOLUHOCTW  C
yAenbHbIM faBneHnem csbie 500 Kr/cm2. BbiCoKoe ycunne npeccosaHns
NO3BOMAET MOMyYNTb MOCAe TepMooOpaboTKM MpW TemnepaType OKOMo

1200°C kepamuyeckoe nsgenne ¢ 6OMbLLIOK MAOTHOCTBIO U MPOYHOCTBIO, C
04eHb HK3kuM (Meree 0,1%) yposHem sogonoroteHus (UNIEN 1SO 10545-3)
11 04€eHb BbICOKVM NpesenioM MexaH!4ecKon MPOYHOCTY, KOTOPbIV MpeBbILLaeT
B cpeaHeM 45 H/MM2, Toraa kak HopMbl TpebytoT 35 H/mm2 (UNIEN ISO
10545-4). ToHkuin hapdopoBblit rpec 06nagaeT NoBbIWEHHON CTOMKOCTbIO K
rNy6oKoOMy UCTUpaHUto, MeHee 140 MM3 CHATOro MaTepvana no cpaBHEHWIO C
175 Mm3, npeaycmoTperHbiMy Hopmor UNI EN I1SO 10545-6; no aToi npunynHe
MaTepuan OCOBGEHHO PeKOMEHAYeTCs ANA MOMELLEHUA C WMHTEHCUBHbIM
[IBUXKEHNEM.

Hu3kas  nopucToCcTb  MOBbILAET  MOPO3OCTOMKOCTb — MaTepuana  w
cooTBeTCcTBYeT rpynne Bla no Hopme UNI EN 144117, npefycmatpvBatoLuei
BogonornoweHne mMeHee 0,1%. Xumuyeckas CTOMKOCTb K KucCnoTam W
ocHoaHnam (UNI EN ISO 10545-13) No3BONSET PEKOMEHOBATb €ro Ans
NOMELLEHNI, TAe WCMoNb3yKTCs arpeccuBHble CPeAcTBa U XWMUKATbI,
Hanpumep, B  6OfbHULAX, Ha  XUMWYECKUX U apMaLeBTUHeCKMX
npeanpusTUaX W B NULWEBOW npombluneHHocTn.  dapdopoBblii  rpec
NOCTaBNISETCA B LUMPOKOM acCOPTUMeEHTe (hOPMaToB W OTAENOK: MPUPoaHas,
NoAMPOBaHHadA, NONYNOANPOBaHHAA, MAaTUHUPOBaHHASA, CTPYKTYPUPOBaHHAsA 1
TeKCTypupoBaHHas.

PEKOMEHOALLIUM MO YKNAOKE

DdapdopoBbIii rPpec MOXHO YKafblBaTb Ha BCE OCHOBbI, KOTOpblE 06bIYHO
MCMOSb3YIOTCA B CTPOUTENBCTBE, 8 UMEHHO:

- 6ETOH

- LIeMEHTHble CTAXKM

- NOACTWUNALOLLME IOV C HarpeBaTebHbIMY 3MeeBUKaMm
- @HTNAPULHBIE CTAXKM

- WUTYKATYPKK Ha LLEMEHTHOW W FMNCOBON OCHOBE

- CTapble nonbl

- ilepeBo

- MeTann

OcHOBa, Ha KOTOpYHO YKnadblBatoT GaphopoBbIf rpec, JOMKHA 6bITb CYXOW,
YCTOMYMBOW, TBEPAOW, abCOMKOTHO MAIOCKOW, C HYXKHOW MexaHW4ecKoin
NPOYHOCTBIO, 6e3 CnefoB MblaKW, XKWPOB, Maces, BOCKa, KpacoK, CPeACTB
NS CHATUA Onanybku v MpoYMX yaansembiX BeLlecTB, KOTopble MOryT
nomeluatb cuenneHnto). OCHOBbI [OMKHbI COOTBETCTBOBATbL Harpyske OT
Beca W BblepXvBaTb Harpy3ku, npegycMOTPeHHble Ansi KOHKPETHOro Tuna
NpUMeHeHUs. LleMeHTHble CTSXKKW [OMKHbI NPOMTY NEPUOA BbIAEPXKY, a
NPV Ha/M4YUKU HaMosbHbIX CUCTEM OTOMMEHNUS AOMXKEH BbiTb 3aBEpPLUEH LMK
NpUeMO-CIaTOYHbIX UCTIbITaHUIA CUCTEMBI.

[onbl U3 CTapoi Kepamuku, NAUTKU U3 KaMEHHOW KPOLLUKW, HaTypanbHOro
KaMH$ [OMKHbI 6bITb MPOYHBLIMY, XOPOLLO COeAVHEHHBIMU C MOACTUAAIOLLMM
cnoem, 6e3 TpeLLnH; 1X O4ULLAtoT OT Maces, BOCKa, Xupa 1 T.N. pacCTBOPOM
BOAbl W KayCTUYECKOM COfbl WV ApYroro MOMOLWIEro CPeAcTBa, yxe
onpo6oBaHHOMO /19 9TON Lienu, YTo6bl 06eCNeYnTh MOSHYIO OYUCTKY Ha BCO
rNy6uHy. Heo6xoanMo yaanuTb CTapyro Kpacky 1 cneAbl CBUHLIOBOIO NOPOLLUKa
[N9 NOANPOBKM Mpamopa.

Bo Bcex cnyyasx, He3aBMCUMO OT TUMa NOACTUNAOLLErO C0S, KpaiHe BaXKHO
06ecneYnTb ero MnaHLWeTHOCTb BO u3bexxaHue o6pasoBaHus MycTOT Mof
naMTamy, KOTopble MOryT MpeAcTaBAsTb COGON cnabble TOYKKM MOKPbITUS;
0c060€e BHUMaHWe chefyeT yaenuTb BO3BbIWEHUAM W HANMYMIO MOCTOPOHHUX
TBEPAbIX TeN. BbINOAHWTL YKNaAKy C y4eTOM BCeX OOLUENpUHATbIX Npasu,
cneayst ykasaHusM NpOeKTUPOBLUMKA, HavafbHMKa CTPOMKM U TexaafaHus
Ha yknaaky. Yknagky dapdpopoBoro rpeca BbIMOMHAT Tak, YTOObl Knei
obecneynBan ONrOBEYHOE MOMHOE 3anosHeHWe 1 cLeneHne Bo nsbexarne
fedopmauy co BpeMeHeM U ANa rapaHTUM MakcUMasnbHOM HafAeXHOCTU
npy JBbIX YCNoBUSX YKNafKW. BbiGpaTb HauGosnee MNOAXOAAWMA Knel,
NpUAEPXKMBaACh YKasaHW NPOVN3BOANTENA KNes.

B LlenoM pekomeHzyoTCs Kieu, 06ecnevnBatoLLme XOpoLLYyK CMaiMBaeMoCTb
Tna C2 (UeMeHTHble ynyulleHHble). Kak npaBuno, NanTbl yKnagblBakoTcs co
LIBOM He MeHee 2-3 MM, XOTS B HEKOTOPbIX CUTYaLmsX (YKnaaka Ha O6LUMPHBIX
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niouwaasx, yknagka Ha dacage, yknagxa Ha aedopMupyemblx OCHOBaX v T.M.)
HeoObXoAMMO AenaTb LWBbl MOLIMPE W 3anfaHWpoBaTb KOMMEHCAUMOHHbIe
N paspenuTenbHble WBbl. dUpMa He HeceT HMKAKOW OTBETCTBEHHOCTM
3a nocneacTsus yknagku 6e3 LWweoB. [lpeanodyTuTenbHee Mofb30BaTbCs
linaTenem C 3akpyrneHHbIMK 3y6lamu, YTOObl HAaHECTM Ha MOACTWUNAOLLMIA
CNOW LOCTATOYHO KNest Ana cMaunBaHusa namT Ha 100%. Bo n3bexkaHue nycToTt
Ha 06paTHO CTOPOHE MUTLI PEKOMEHAYETCS HamasbiBaTb Kiei ABaxabl Unn
NoSIb30BaTbCA KMIEEM, rapaHTUPYIOLLMM NOMHOE 3anosHeHKe.
Mpun yknagke pasmeLlaTb MUTbl C YYETOM BCEX KOMMEHCALMOHHbBIX LUBOB,
HaMeUeHHbIX Ha MOACTUNAIOLLEM COE M Ha CTEeHaX.
CospaBaTb pa3aenuTenbHble WBbI NPUMEPHO B 1 CM B Cllyvae o4YeHb 60MbLINX
nioulaaein, pasdusas y4acToK, Kak yKasaHO HUXKeE:
- Ha NOACTUNAOLLMX COSAX, MOLABEPXKEHHBIX ABVXKEHMIO MW MPOrMGaHuio,
y4acTKu okono 9-12 m?2
- Ha YCTOMYMBbIX MOBEPXHOCTSX MOXHO MPefyCMOTPeTb LWBbl MPUMEPHO
Kaxnaple
16-25 m?
YknagbiBaTb NAUTbI MPUMEPHO B 5 MM OT CTeH, KOSIOHH, Yr0B, BbIEMOK 1 T.1M.
Mpu yknagke He OKasblBaTb Ha KepaMUYecKme NnTbl U3AULLIHEN HArpy3KK 1 He
noABepraTh UX CUbHBIM yaapam.
Peska He npefcTaBnseT ocobblx Npobnem, a nocne yknaaky pekoMeHayetcs
NoAOXAAaTb 3aTBEPAEBAHUS KNEA 1 TOMbKO NMOTOM BbIMOMHATL OTBEPCTUS MUK
pesKy Ans NPpUHAANEXHOCTEN.

3ATUPKA YJTOXXEHHbIX MINTOK

Mo BoMpocam NpaBWIbHOrO NOAGOPa 3afe/KK1 LBOB K AaHHOMY TWMY MAUTOK
pEeKOMEH/YeTCA KOHCYNbTUPOBATLCA C MPON3BOANTENSAMM 3aTUPOK.

[0 BbINONHEHWS 3afeNkn cnefyeT NOAOXKAATb MOSHOMO BbICbIXaHWS Kies W
NPOBEPWTb, HTO LLBbI XOPOLLO OYMLLEHDI.

PekomeHayeTCs BbIMOMHATL 3aTUPKY Ha HeGonblMX ydacTkax (4-5 KB.M),
yAansas ryekol, CMOYEHHO B YMCTON BOAE, W3NMLWEK MaTepuana, roka OH
ellie BNaxHbIA. 3TO 0COBEHHO BaXKHO ANS CTPYKTYPUPOBAHHbBIX, HAPY>KHbIX,
NoMynoaMpPOBaHHbIX U MOMPOBAHHbIX NOBEPXHOCTEN.

PekoMeHayeTcs BbIGMpaTh 3aTUPKY B TOH, YTOBbI rapaHTMpoBaTh 3MdEKT COLLHOrO
NOKPbITHS 1 ONPOBOBaTb NErKOCTb YAaneH!s 3aTYPKX Ha HEGOMbLIOM y4acTKe.
Ecnu TpebyeTca BofOHeNpoHWLaeMast 3aTupka, He BnuTbiBatolas Bnary u
C MOBbILIEHHOW CTOMKOCTBIO K KUCNoTaM (Hamp., 06/MuOBaHHble MAWTKON
KYXOHHbI€ TOMbl, fjyLleBble KabuHbI ¥ T.M.), MOXHO MCMONb30BaTb N1 3ae/Ku
3MOKCUAHbIN IBYXKOMMNOHEHTHbI pacTBop (Tvina Kerapoxy-Mapei).

O4YUCTKA NOCJIE YKJTAOKU

Mocne yknaakn BHavane youpatoT KpymHble OCTaTKU CTPOUTENbHOrO Mycopa
1 OTXOAbl OT 3afleflK1 WBOB, 3aTeM MO OYMLLAKOT crieunanbHbIM KUCIOTHbBIM
MOIOLLMM CPEACTBOM C aHTUHAKUMUHOM (06bIYHO ero pasBOAAT B XONOAHON
BOAE A0 KOHUeHTpaumn oT 1:10 o 1:5); Anda yaaneHus N3BeCTKOBbIX HaneToB
OT LEeMEeHTHOro pacTBopa Mpu HEOBXOAMMOCTM MOXHO MOfb30BaTbCH
O/IHOLLIETOYHOM MaLUMHON 15 Y6OpKM (HeaBpasnBHbIN ANCK) CO BCACbIBaHMEM
KMAKOCTM  MAM  caenaTb  9T0  BpydHyto. CpeAcTBO  Mcnonb3yeTcs B
Hepa3BeAeHHOM BU/e B MeCTax KpYnHbIX M3BECTKOBbIX HaNleTOB UM PAa3BOAOB,
NPV 3TOM HY>XHO CMOMIOCHYTb MOBEPXHOCTL CPa3y Xe NOCe OYUCTKMU.
BHMMaHKWe: neper O4NCTKON peKOMEHAYETCA 06UbHO CMOYUTL CThIKOBOYHbIE
LUBbI Ha MOJy YMCTOM BOAOW, MOCKOJbKY CIWLLIKOM arpecCuBHble KUCNOTbI
MOFyT WX MOBPeaMTb. HaHeCeHHbI KUCAOTHbIA pacTBOp OCTaBAStOT Ha
HECKONBbKO MUHYT, 3aTEM MEXaHWYeCcKMM CrnocoboM BO3AENCTBYHOT Ha MecTa
KOHLEHTpaUMM  3arpsidHeHuin, nocne 4Yero CronackvMBaroT Moi 06UbHbIM
KOMMYECTBOM YMCTOW BOAbl M TLATENbHO BbITMPAOT Hacyxo. He paBaTb
BbICOXHYTb HAHECEHHOMY CPeACTBY. [10 3TOM onepaLmn pekoMeHAyeTcA Bceraa
NPOBEPATb CTOMKOCTb WM3AENMs K KWUCNOTaM Ha OTAeNbHOW HEeyNoXKeHHOM
NANTKE WM B YKPOMHOM MeCTe MOKPbITUS, a TakxXe CTporo cfnefoBaTb
YKasaHuaM npounsBoauTens. He nonb3oBaTbCs CpeacTBaMU C CoAep>KaHeM
hTOPUCTOBOAOPOAHOM KMCNOTbI (HF) 1 ee NpousBOAHbIX.

MpViMepbl MOIOLLWX CPeACTB, PeKOMeHAyeMbIX ANA OUUCTKM Noche yKnafaku:
Deterdek (Fila), Keranet (Mapei), DeltaPlus (Kerakoll).

PekomeHayeTcs npefBapuTenbHO 0Mpo6oBaTb MotOLLee CPefcTBO  Ha
OTAENbHON HEYNOXEHHON MNTKe, OCOGEHHO C MOMYNONMPOBAHHON WK
NOAMPOBAHHON NMOBEPXHOCTHHO.

FOARAF
B
UNI EN 14411 (1SO 13006) - Bla (Appendice G)
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CARATTERISTICHE TECNICHE GRES PORCELLANATO
UNI EN 14411 (1SO 13006) - Bla (Appendice G)

TECHNICAL SPECIFICATIONS PORCELAIN STONEWARE / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES GRES CERAME
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN STEINZEUG / CARACTERISTICAS TECNICAS GRES PORCELANICO

TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKIA GAPGOPOBBIV TPEC / H A 451 %5t

CARATTERISTICA
Specification
Caracteristique

METODO DI PROVA
Test methods
Methode d'essai

REQUISITI PREVISTI DALLA NORMA
Requirements in accordance to the standards
Caracteristiques requises

VALORE MEDIO
Average value
Valeur moyenne

Eigenschaft Testverfahren Vorgesehene eigenschaften gemés normen Durchschnittlicher wert
Caracteristica Prueba Caracteristicas previstas por la norma Valor medio
XapakTepuctukametodo CTaHAapT UCMbITaHWIA Tpe6oBaHus NpefyCMOTPeHHble CTaHAAPTOM CpeaHuit noka3satenb
A pikvN EEER A
DIMENSIONI E ASPETTO PROSPETTO G.1 CONFORME
DIMENSIONS AND APPEARANCE PROSPECT G.1 COMPLIANT
DIMENSIONS ET ASPECT FEUILLEG.1 CONFORME
MASSE UND AUSSEHEN 1SO 10545-2 PROSPEKT G.1 ERFULLT
DIMENSIONES Y ASPECTO PROSPECTO G.1 CONFORME
PASMEPbI 1 BHELUHWI BnA TABJINLIA G COO TBETCTBYET
R Aush A WAE G 1 iy

@ ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION
ABSORPTION D'EAU
WASSERAUFNAHME 1SO 10545-3 <0,6% <0,1%
ABSORCION DE AGUA
BOZOMOTIOLEHVE
Bk FE

6 RESISTENZA A FLESSIONE

N1 FLEXURAL RESISTANCE
RESISTANCE A LA FLEXION
BIEGEFESTIGKEIT min./MWH 35 N/mm? >45 N/mm?
RESISTENCIA A LA FLEXION
MPO4YHOCTb HA U3IB
BHERE

1SO 10545-4
SPESSORE / THICKNESS / EPAISSEUR / STARKE SPESSORE* 6,5 mm=* 1800 N*
SFORZO DI ROTTURA ESPESOR / TOMLUVHA / JE THICKNESS*
MODULUS OF RUPTURE =7,5 mm:min. T300N EPAISSEUR*
CHARGE DE RUPTURE STARKE*
BRUCHLAST ESPESOR* 10 mm* 3000 N*
CAP\@A DE RUPTURA . DEBLJINA*
CTOMKOCTb HA U3/10M SPESSORE / THICKNESS / EPAISSEUR / STARKE
e ESPESOR / TOMWMHA / /& TONUMHA*
<7,6 mm:min. 1300 N S 20 mm** 13000 N*

l RESISTENZA ALLABRASIONE PROFONDA

N1 DEEP ABRASION RESISTANCE
RESISTANCE A L'ABRASION PROFONDE
BESTANDIGKEIT GEGEN TIEFENVERSCHLEISS 1SO 10545-6 <176 mm? <140 mm?
RESISTENCIA A LA ABRASION PROFUNDA
YCTON4YMBOCTb K [MTYBEOKOMY CTUPAHUIO
iy g4

a COEFFICIENTE DILATAZIONE TERMICA LINEARE () METODO DISPONIBILE

N LINEAR EXPANSION THERMIC COEFFICIENT AVAILABLE ON REQUEST
COEFF. DILATATION THERMIQUE LINEIQUE METHODE DISPONIBLE
LINEARER TERMISCHEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT 1SO 10545-8 VERFUGBARES VERFAHREN =7x10¢°C"
COEF. DILATACION TERMICA LINEAL TEST DISPONIBLE
KO3DDULVEHT TEMIOBOMO JIMHENHOIO PACLUMPEHVIS (o) OMPEAENAETCA NPON3BOANTENEM
HARWKR K ELibas

@ RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI METODO DISPONIBILE RESISTE

N~ RESISTANCE TO SUDDEN TEMPERATURE CHANGES AVAILABLE ON REQUEST RESISTANT
RESISTANCE AUX CHOCS TERMIQUES METHODE DISPONIBLE RESISTANT
TEMPERATURWECHSELBESTANDIGKEIT 1SO 10545-9 VERFUGBARES VERFAHREN BESTANDIG
RESISTENCIA A LAS VARIACIONES TERMICAS TEST DISPONIBLE RESISTE
CTOWIKOCTb K TEMMEPATYPHbIM MEPEMALAM ONPEAENAETCA NPON3BOANTENEM YCTON4MBA
it oo o 1 ENiba3 wa
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CARATTERISTICA
Specification
Caracteristique

METODO DI PROVA
Test methods
Methode d'essai

REQUISITI PREVISTI DALLA NORMA
Requirements in accordance to the standards
Caracteristiques requises

VALORE MEDIO
Average value
Valeur moyenne

Eigenschaft Testverfahren Vorgesehene eigenschaften gemas normen Durchschnittlicher wert
Caracteristica Prueba Caracteristicas previstas por la norma Valor medio
XapakTepuctukametodo CTaHAapT ucnbITaHui Tpe6oBaHusi NpeyCMOTPEeHHbIE CTaHAaPTOM CpepAHui nokasartesnb
At AR HRER HARA
RESISTENZA AL GELO RICHIESTA RESISTE
FROST RESISTANCE ALWAYS TESTED RESISTANT
RESISTANCE AU GEL EXIGEE RESISTANT
FROSTBESTANDIGKEIT 1SO 10545-12 NOTWENDIG BESTANDIG
RESISTENCIA AL HIELO NECESARIA RESISTE
MOPO30CTOMKOCTb TPEBYEMAA YCTOAYMBA
[CE:E S X #H
PRODOTTI CHIMICI AD USO DOMESTICO
ED ADDITIVI PER PISCINA
HOUSEHOLD CHEMICALS AND SWIMMING POOL
WATER CLEANSERS
PRODUITS CHIMIQUES COURANTS ET ADDITIFS POUR
PISCINE 5 5
CHEM.PRODUKTE FUR DEN HAUSHALTSGEBRAUCH E‘VTH 5 W“H 5
UND ZUSATZ FUR SCHWIMMBADER : :
PRODUCTOS QUIMICOS PARA UTILIZO DOMESTICO
Y ADITIVOS PARA PISCINA
BbITOBbIE XVMWUHYECKME CPELCTBA M CPELCTBA
L1151 BACCEMHOB
KL P 8 Aok o A A
ACIDI ED ALCALI A BASSA CONCENTRAZIONE 1SO 10545-13
ACIDS AND LOW CONCENTRATION ALKALIS
ACIDES ET ALCALI A FAIBLE CONCENTRATION DALA LB ALC DALA LB ALC
SAUREN UND ALKALI IN GERINGER KONZENTRATION FROM LA, LBTOLC/DELA LBALC FROM LA, LBTOLC/DELA LBALC
ACIDOS Y ALCALI CON BAJA CONCENTRACION VON LA, LB BISLC/DE LA, LBALC VON LA, LB BISLC/DE LA, LBALC
HUSKOKOHLIEHTPYPOBAHHBIE KUCAOTbI M LLENOYM OTLA LBLOLC/DALA LB ALC OTLA, LB/IOLC/DALA LB ALC
RIR BE B
ACIDI ED ALCALI AD ALTA CONCENTRAZIONE METODO DISPONIBILE METODO DISPONIBILE
ACIDS AND HIGH CONCENTRATION ALKALIS AVAILABLE ON REQUEST AVAILABLE ON REQUEST
ACIDES ET ALCALI A FORTE CONCENTRATION METHODE DISPONIBLE METHODE DISPONIBLE
SAUREN UND ALKALI IN HOHER KONZENTRATION VERFUGBARES VERFAHREN VERFUGBARES VERFAHREN
ACIDOS Y ALCALI CON ALTA CONCENTRACION TEST DISPONIBLE TEST DISPONIBLE
BbICOKOKOHLEEHTPUPOBAHHBIE KVCOTbI W LWENOYM OMPELENAETCA NMPOU3BOANTENEM OMPELENAETCA NMPOU3BOANTESNEM
HRER R 7% R Jr ik
RESISTENZA ALLE MACCHIE UGL METODO DISPONIBILE METODO DISPONIBILE
STAIN RESISTANCE UGL AVAILABLE ON REQUEST AVAILABLE ON REQUEST
RESISTANCE AUX TACHES UGL METHODE DISPONIBLE METHODE DISPONIBLE
FLECKBESTANDIGKEIT UGL VERFUGBARES VERFAHREN VERFUGBARES VERFAHREN
RESISTENCIA A LAS MANCHAS UGL TEST DISPONIBLE TEST DISPONIBLE
YCTOMYMBOCTb K SATPASHEHWIIO UGL OMPELENAETCA NPOU3BOANTENEM OMPELENAETCA NPOU3BOANTESEM
i 75 3% UGL EDibas R 7 %

1SO 10545-14

RESISTENZA ALLE MACCHIE GL
STAIN RESISTANCE GL

RESISTANCE AUX TACHES GL
FLECKBESTANDIGKEIT GL
RESISTENCIA A LAS MANCHAS GL
YCTOMUMBOCTb K 3ATPASHEHMIO GL
it 77 it P GL

min. 3
MWH. 3

min. 3
MWH. 3

* VALORI RIFERITI AL FORMATO 60X60 / VALUES REFERRED TO 60X60 SIZE / VALEURS RELATIVES AU FORMAT 60X60/ WERTE AUF DAS FORMAT 60X60

VALORES REFERIDO AL FORMATO 60X60 / LIEHHOCTY, OTHOCSLLMECA K PASMEPY 60X60 / {ft# 4% 18 60X60 R+
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CARATTERISTICHE TECNICHE BICOTTURA

UNI EN 14411 (ISO 13006) - BIll (Appendice L)

La bicottura e ottenuta da argille provenienti da cave locali di proprieta e
da chamotte, macinate a secco, opportunamente miscelate, umidificate e
pressate attraverso presse idrauliche. La cottura del supporto avviene in ciclo
rapido mediante forni a rulli a temperatura di circa 1100°C. Dopo la smaltatura
del biscotto si procede alla cottura del vetrato in forno a rulli monostrato a
circa 1030°C. Si ottengono materiali da rivestimento con un assorbimento
d’acqua superiore al 10%, classificati nel gruppo Blll secondo la norma UNI EN
14411. Questa tipologia presenta ritiri durante la cottura praticamente nulli,
tale costanza dimensionale si traduce in una notevole facilita di posa, inoltre
la produzione di grandi formati viene completamente rettificata.

CONSIGLI DI POSA

Le piastrelle in bicottura possono indifferentemente essere posate con collanti

o malte cementizie.

Scegliere I'adesivo piu indicato attenendosi alle indicazioni del produttore del

collante stesso.

E' da evitare assolutamente la bagnatura prima della posa nel caso si utilizzino

collanti a base di resine acriliche o viniliche e quando si usino collanti bi-componenti

a base di solventi organici.

Sui grandi formati & bene operare col sistema di posa della doppia spalmatura

e prevedere, per ampie superfici, opportuni giunti di dilatazione che non

dovranno essere distanziati 'uno dall'altro piu di 4-5 metri lineari.

Riportiamo di seguito le condizioni di posa da evitare che potrebbero generare

problemi:

- per posa su calcestruzzo o intonaco non ancora asciutto, lasciare asciugare
almeno una settimana per centimetro di spessore.

- nel caso di posa con utilizzo di sola malta cementizia si consiglia di non
superare i 5mm circa di spessore per evitare deformazioni delle piastrelle
durante le fasi di asciugatura

- per posa su elementi in laterizio, si consiglia di non superare mai i 4-5 mm
di spessore di adesivo per piastrelle.

- per posa su supporti flessibili (tipo cartongesso, pannelli polimerici, ecc.)
che possono generare movimenti della piastrella si consiglia di non superare
i 2-3 mm di spessore di adesivo per piastrelle e di utilizzare colle di classe
C2oD1.

- per posa su superfici di laterizio impermeabilizzate, che impediscono la
fuoriuscita dell'umidita, si consiglia di non superare i 3 mm di spessore di
adesivo per piastrelle e di utilizzare colle di classe C2 o D1.

Evitare pose senza giunto di dilatazione o fuga, perimpedire che le sollecitazioni

dovute a dilatazione vengano scaricate direttamente sulla piastrella.

DOUBLE FIRING TECHNICAL SPECIFICATIONS
UNIEN 14411 (SO 13006) - BIll (Appendix L)

Double firing uses clays from local owned quarries and chamotte, dry-
ground, mixed and pressed with hydraulic presses. The firing of the support
is performed in quick cycle with roller ovens at a temperature of about 1100°.
After the glazing of the biscuit the glaze is fired in single layer roller ovens at
about 1030°. The resulting facing materials with a water absorption higher than
10%, classified as Blll according to standard UNI EN 14411. These types of tiles
have practically no shrinkage during firing, and this dimensional consistency
results in a very easy to lay product and the production of large formats is
completely ground.

LAYING RECOMMENDATIONS

Double firing tiles can be laid with adhesives and cement mortar.

Select the most suitable adhesive by following the indications of the adhesive

manufacturer.

When using acrylic or vinyl resin adhesives and when using organic solvents

based bicomponent adhesives do not wet before laying.

When laying large format tiles use the double spreading laying technique and

allow, for large surfaces, expansion joints that must not distance more than

4-5 linear metres from each other.

See below for laying recommendations that ensure a good result:

- when laying on concrete or plaster that is not dry yet, leave it to dry for at least
a week per centimetre of thickness;

- whenlaying using only cement mortar we recommend not exceeding 5 mm of
thickness to avoid deformations of the tiles during drying;

- when laying on brickwork never exceed 4-5 mm of thickness of adhesive per tile;

- when laying on flexible supports (e.g. plasterboard, polymeric panels, etc.)

that could generate movements of the tiles we recom-mend not exceeding

2-3 mm of thickness of adhesive per tile and using C2 or D1 class glue.

Do not lay tiles without expansion joints or grouting otherwise the stresses due

to expansion will be discharged directly on the tiles.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BICUISSON
UNI EN 14411 (SO 13006) - Blll (Annexe L)

La bicuisson est obtenue avec des argiles provenant de carrieres locales privées
et de chamottes broyées a sec, opportunément mélangées, humidifiées et
pressées dans des presses hydrauliques. La cuisson du support se fait en
cycle rapide dans des fours a rouleaux a une température d'environ 1100°C.
Apres I'émaillage du biscuit, le produit est ensuite cuit dans des fours a rouleaux
monocouche a environ 1030°C. On obtient des matériaux de revétement avec a
absorption d'eau supérieure a 10 %, classés groupe BlIl selon la norme UNI EN
14477, Cette catégorie ne se rétracte pratiquement pas pendant la cuisson, cette
constance dimensionnelle se traduit par une grande facilité de pose; par ailleurs,
la production de grands formats est complétement rectifiée.

CONSEILS DE POSE

Les carreaux en bicuisson peuvent étre posés aussi bien avec des colles qu'avec
des mortiers a base de ciment. L'adhésif le plus indiqué devra étre choisi en
respectant les instructions du fabricant de la colle. Le mouillage avant la pose est
a éviter absolument en cas d'utilisation de colles a base de résines acryliques ou
vinyliques et de colles bicomposant a base de solvants organiques.



Sur les grands formats, il est conseillé de travailler selon la technique de pose

de double application et de prévoir, sur les grandes surfaces, d'opportuns joints

de dilatation qui ne devront pas étre espacés les uns des autres de plus de 4 a 5

meétres. Ci-apres figurent les conditions de pose a éviter pour ne pas rencontrer

de probléemes:

- pour la pose sur béton ou enduit encore frais, laisser sécher au moins une
semaine par centimeétre d'épaisseur

- en cas de pose avec utilisation de mortier a base de ciment seulement, il est
conseillé de ne pas dépasser 5 mm d'épaisseur pour éviter les déformations des
carreaux au cours du séchage.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN ZWEIBRANDVERFAHREN
DIN EN 14411 (ISO 13006) - Bl (Anhang L)

DasZweibrandverfahrenerfolgtmitTonauseigenenlokaleSteinbriichenund
Schamotteton, dietrocken gemahlen, entsprechend gemischt, befeuchtet und mit
hydraulischen Pressen gepresst werden. Der Brand der Unterlage erfolgt
bei einer Temperatur von ca. 1100°C im Schnellzyklus in Rollendfen. Nach
der Glasierung des Biskuits wird der Brand des glasierten Werkstiicks im
Einschicht-Rollenofen bei ca. 1030° C durchgefiihrt. Auf diese Weise werden
Verkleidungsmaterialien und einer Wasseraufnahme von tiber 10% hergestellt,
die in die Gruppe BIll gemaR der Norm DIN EN 14411 eingestuft werden.

Beidiesem Typ liegt wahrend des Brandes praktisch keinerlei Schrumpfung vor.
Diese MaBhaltigkeit gewahrleistet eine erhebliche Erleichterung der Verlegung.
Darliber hinaus wird die Herstellung von groBen Formaten vollstandig korrigiert.

EMPFEHLUNGEN FUR DIE VERLEGUNG

Die Zweibrand-Fliesenkdnnen sowohl mit Klebern oder mit Zementmartel verlegt

werden. Den optimalen Klebstoff auswahlen und die Angaben des Herstellers

des Klebers beachten. Die Befeuchtung vor der Verlegung ist in jedem Falle
zu vermeiden, wenn Kleber auf der Basis von Acrylharzen oder Vinyl, oder

Zweikomponentenkleber auf der Basis organischer Lésungsmittel verwendet

werden. Bei groen Formaten sollte die Verlegung mit der Doppelstreichbeschichtung

erfolgen. Dartiber hinaus sollten entsprechende Deh-nungsfugen mit einem

Abstand von nicht mehr als 4-5 Linearmetern voneinander vorgesehen werden.

Die nachfolgend aufgefiihrten Verlegungsbedingungen sollten vermieden werden,

da diese zu Problemen fiihren kénnten:

- Fir die Verlegung auf noch nicht vollsténdig getrocknetem Beton oder Putz
betragt die Trocknungszeit mindestens eine Woche pro Zentimeter Starke.

- Bei der Verlegung mit ausschlieRlicher Verwendung von Zementmortel wird
empfohlen, eine Starke von 5 mm nicht zu Uiberschreiten, um ein Verziehen
der Fliesen wahrend der Trocknung zu verhindern.

- Fur die Verlegung auf Backstein-Elementen wird empfohlen, keinesfalls eine
Stérke von 4-5 mm des Fliesenklebers zu iberschreiten.

- Bei der Verlegung auf flexiblen Unterlagen (wie Gipskartonplatten, Polymerplatten,
usw.), die Bewegungen der Fliese erzeugen kénnen, wird empfohlen, eine
Stérke von 2,3 mm des Fliesenklebers nicht zu tiberschreiten und Kleber der
Klasse C2 oder D1 zu verwenden.

- Fur die Verlegung auf wasserdichten Ziegeloberflachen, die den Austritt der
Feuchtigkeit verhindern, wird empfohlen, eine Stérke von 3 mm des Fliesenklebers
nicht zu Uberschreiten und Kleber der Klasse C2 oder D1 zu verwenden.

Die Verlegung ohne Dehnungsfugen sollte vermieden werden, um zu vermeiden,

dass die Spannungen durch die Dehnung direkt auf die Fliesen einwirken.

CARACTERISTICAS TECNICAS DE LA DOBLE COCCION
UNI EN 14411 (ISO 13006) - Blll (Apéndice L)

La doble coccién se obtiene de arcillas provenientes de canteras locales propias
y de chamotas, molidas en seco, oportunamente mezcla-das, humidificadas y
prensadas mediante prensas hidrdulicas. La coccion del soporte se realiza en
ciclo rdpido mediante hornos de rodillos a una temperatura de aproximadamente
1100°C. Después de esmaltar el bizcocho se procede a cocer el vitreo en un horno
de rodillos monocapa a unos 1030°C. De este modo se obtienen materiales de
revestimiento con una absorcion de agua superior al 10%, clasificados en el grupo
BIll seguin la norma UNI EN 14411. Este tipo de material presenta retracciones
durante la coccion practicamente nulos, esta constancia dimensional se traduce
en una notable facilidad de colocacién, ademés, la produccion de grandes
formatos se rectifica por completo.

CONSEJOS PARA LA COLOCACION

Los azulejos de doble coccion pueden ser colocados indiferentemente utilizando

colas o lechadas de cemento. Elija el adhesivo més indicado ateniéndose a las

indicaciones del productor de la cola. Evite completamente mojar las partes antes
de la colocacién si utiliza colas a base de resinas acrilicas o vinilicas y cuando
emplee colas bicomponentes a base de disolventes organicos. Para los grandes

formatos es aconsejable seguir un sistema de colocacién de doble extendido y

prever, en caso de superficies amplias, juntas de dilatacion adecuadas, las cuales

no deberan distar mas de 4-5 metros lineales entre ellas.

A continuacion se indican las condiciones de colocacién que podrian generar

problemas y que, por lo tanto, deben ser evitadas:

- para la puesta sobre hormigén o enlucido que auin no estéa seco, dejar secar por
lo menos una semana por centimetro de espesor

- en caso de puesta con uso de una sola lechada de cemento se aconseja no
superar los 5 mm aproximadamente de espesor, para evitar deformaciones de
los azulejos durante las fases de secado

- para la puesta sobre elementos en arcilla cocida, se aconseja no superar nunca
los 4-5 mm. de espesor de adhesivo para azulejos

- para la puesta sobre soportes flexibles (tipo yeso, paneles poliméricos, etc.) que
pueden generar movimientos del azulejo se aconseja no superar los 2-3 mm de
espesor de adhesivo para azulejos y utilizar colas de clase C2 0 D1.

- para la puesta sobre superficies de arcilla cocida impermeabilizadas, que impiden
la salida de la humedad, se aconseja no superar los 3 mm de espesor de
adhesivo para azulejos y utilizar colas de clase C2 0 D1.

Evite la colocacion sin junta de dilatacion, de este modo impedird que las

solicitaciones debidas a la dilatacién se descarguen directamente sobre el

azulejo.
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU MJTIUTKN OBYKPATHOIO OBXXUTA
UNI EN 14411 (ISO 13006) - Bl (Mpunoxxenue L)

MAnTKy ABYKpaTHOro o6Xura nonyyatoT W3 [UH, [o6blBaeMblX 13
COOCTBEHHbBIX KapbepoB, ¥ U3 LLamMoTa, KOTOpble pasMalblBatoT CyXnm
CNoco6oM, CMelUBatoT, YBMAAXHAIOT W MNPECCYoT MAponpeccamy.
O6XUr OCHOBbI MPOBOAWTCS GbICTPbIM LMKIOM B POSIMKOBBLIX Mevax npu
Temnepatype okono 1100°C.

Mocne rnasypoBaHus GUCKBUTA BbIMOMHAETCS OGXWI OCTEK/I0BaHHOW
NAUTKY B OAHOCMIOMHOW pONMKOBOW neun npumepHo npu 1030°C. Tak
nonyyatoT 06ANLOBOYHBIA MaTepuan ¢ NpefefioM NPOYHOCTM Ha U3rné B
cpeaHeM Bbile 17 H/MM? cornacHo UNI EN ISO 10545-4 v ¢ nornotleHem
BoAb! Bbille 10%, ¢ knaccudwukaumein B rpynny Blll no Hopme UNI EN 14471.
Ha maTtepuane aToro Tuna npu oexure NnpakTU4ECKn He MPOUCXOANT YCaaKH,
Takoe MOCTOSAHCTBO PasMepoB 3HauMTeNbHO obnervaeT yknagky, Kpome
TOro, KpynHohopmaTHas NPOAYKLMSA MOMHOCTbIO pekTuduLMpoBaHa.

PEKOMEHOALIMN NO YKNAOKE

MAnTKN ABYKPaTHOro 06Xu1ra MOXHO OAMHAKOBO yKNafblBaTb Ha KieeBble

CMecK U LieMeHTHble pacTBOpbl. BbibpaTb Hanbonee MOAXOASLUMIA KNew,

NpVYAEPXKUBasACh yKadaHuii npousBoauTens knes. Kateropuyecku He

[I0NyCKaeTCst CMayvBaHWs nepes yKnaakom npy Cnofib3oBaHUM KNeeB Ha

6a3e aKpUNOBbIX MW BUHUNOBBIX CMOJ, @ TaKXKe ABYXKOMMNOHEHTHbIX KJleeB

Ha 6a3e opraHuyeckux pacTeopuTeneit. KpynHble popmatsl pekoMeHayeTcs

yKNaAplBaTb METOAOM ABOMHOrO HamasblBaHWs, AN 60MbWnX niolanen

npesycMaTprBatoT KOMMNEeHCaLUVOHHbIE LWBbI, KOTOPble CeayeT pasMellaTb

He pexe, YeM Yepes 4-5 NOroHHbIX METPOB.

Huke npuBefeHbl COBETbI MO NpeAynpexAeHo OLNGOK Npu yKaake BO

n36exaHue npobnem:

- ecnv 6eTOH WMWK LWTyKaTypKa, Ha KOTOpble yKnafblBaeTcs NauTKa, elle
BNI@XKHble, CnefyeT OCTaBUTb UX COXHYTb M3 pacyeTa He MeHee Heenn Ha
CaHTUMETP TONWWMHbI

- NpW yKNafKke Ha LUEMEHTHbIN PacTBOP PEKOMEHAYETCHA He MpeBbIWwaTh No
TOMMHE MPUMEPHO 5 MM BO M3bexaHve aedopmaumn MAUTKUA Npw
BbICbIXaHWM

- PV yKNajKe Ha KUpnuY peKOMeHAYeTCS HU B KOEM Clly4ae He NpeBblllaTh
4-5 MM TOSILLMHBI CNOst KNEea AN NAUTOK

- NpW yKNaake Ha rmbkue OCHOBbI (MMMCOKAPTOH, MaHenu 13 noavmepos
M T.MN.), KOTOpble MOryT BbI3BaTb CMELLEeHME MAUTOK, peKoMeHayeTcs
HakfnaablBaTb Kjei cnoem He 6onee 2-3 MM 1 NOMb30BaATbCA KesMu
knacca C2 nnn D1

- ONS YKNaAKW Ha KUPMYHble MOBEPXHOCTM C TMAPOU30NALMEN, KOTOPble He
[IONYCKatoT MpocayvBaHWea Bnaru, pekoMeHAyeTCA HaknaablBaTb Knen
ANANAUTOKCNOEMHETONWE3MMUNONb3oBaTbCAKNeAMUKNaccaC2ununD1.

M3beraTb yknagkn 6e3 KOMMEHCALMOHHbIX LWBOB WM CTHIKOBbIX LUBOB BO

n3bexaHne TOro, YTO Harpysku nNpu paclwupexrny 6ygyT BO3AeNCTBOBATb

HenocpeACTBEHHO Ha NIINTKY.

ZRBH B AE
UNIEN 14411(SO 13006) - BIII (Appendice L)
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CARATTERISTICHE TECNICHE BICOTTURA
UNI EN 14411 (SO 13006) - Blll (Appendice L)

DOUBLE FIRING TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BICUISSON
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN ZWEIBRANDVERFAHREN / CARACTERISTICAS TECNICAS DE LA DOBLE COCCION
TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKI NAUTKM ABYKPATHOIO OBXUIA / = Bl A A b

<

>N
S

=

METODO DI PROVA
Test methods
Methode d'essai

CARATTERISTICA
Specification
Caracteristique

REQUISITI PREVISTI DALLA NORMA
Requi in d. to the
Caracteristiques requises

VALORE MEDIO
Average value
Valeur moyenne

Eigenschaft Testverfahren Vorgesehene eigenschaften gemas normen Durchschnittlicher wert
Caracteristica Prueba Caracteristicas previstas por la norma Valor medio
XapakTepuctukametodo CTaHAapT nCMbITaHui Tpe6oBaHns NpeAyCMOTPeHHbIE CTaHAapTOM CpepfHuit nokasatenb
At P K HEER A

DIMENSIONI E ASPETTO PROSPETTO L.1 CONFORME

DIMENSIONS AND APPEARANCE / DIMENSIONS ET ASPECT

MASSE UND AUSSEHEN / DIMENSIONES Y ASPECTO 1S0 10545-2

PROSPECT .1 / FEUILLEL.1
PROSPEKT L.1 / PROSPECTO L.1

COMPLIANT / CONFORME
ERFULLT / CONFORME

PA3MEPbI W BHELUHWA B / R~ A4k 30 TABMMUALT / HAH L. 1 COO TBETCTBYET / # 4
ASSORBIMENTO DACQUA
WATER ABSORPTION / ABSORPTION D'EAU / WASSERAUFNAHME 1S0 10545-3 >10% >10%
ABSORCION DE AGUA / BOAOMOTIOLLEHVE / % A %
RESISTENZA A FLESSIONE SPESSORE / THICKNESS / EPAISSEUR / STARKE
FLEXURAL RESISTANCE ESPESOR/ TONUVHA / )8 %
RESISTANCE A LA FLEXION 27,6 mm:min. 12 N/mm?
BIEGEFESTIGKEIT >17 N/mm?
RESISTENCIA A LA FLEXION SPESSORE / THICKNESS / EPAISSEUR / STARKE
MPOYHOCTb HA U3TVIB ESPESOR / TONLUMHA / JE
T ET 4 <7,5mm: min. 156 N/mm?

1S0 10545-4
SFORZO DI ROTTURA SPESSORE / THICKNESS / EPAISSEUR / STARKE CONFORME
MODULUS OF RUPTURE ESPESOR / TONLWHA / 8 % COMPLIANT
CHARGE DE RUPTURE 27,6 mm:min. 600 N CONFORME
BRUCHLAST ERFULLT
CARGA DE RUPTURA SPESSORE / THICKNESS / EPAISSEUR / STARKE CONFORME
CTOMKOCTb HA U311I0M ESPESOR / TONLUMHA / J§ & COO TBETCTBYET
B B8 <7,5mm: min. 200 N A
COEFFICIENTE DILATAZIONE TERMICA LINEARE (o) METODO DISPONIBILE
LINEAR EXPANSION THERMIC COEFFICIENT AVAILABLE ON REQUEST
COEFF. DILATATION THERMIQUE LINEIQUE METHODE DISPONIBLE
LINEARER TERMISCHEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT 1S0 10545-8 VERFUGBARES VERFAHREN <7x10%°C
COEF. DILATACION TERMICA LINEAL TEST DISPONIBLE
KO3DOULMEHT TEMNOBOO JIMHEMHOTO PACLUIMPEHWS (A) OMPELENSETCA NPOU3BOANTENEM
HARWIK R R %
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI METODO DISPONIBILE RESISTE
RESISTANCE TO SUDDEN TEMPERATURE CHANGES AVAILABLE ON REQUEST RESISTANT
RESISTANCE AUX CHOCS TERMIQUES METHODE DISPONIBLE RESISTANT
TEMPERATURWECHSELBESTANDIGKEIT 1S0 10545-9 VERFUGBARES VERFAHREN BESTANDIG
RESISTENCIA A LAS VARIACIONES TERMICAS TEST DISPONIBLE RESISTE
CTOWMKOCTb K TEMMEPATYPHbIM MEPEMALAM OMPELENSAETCA NPOU3BOANTENEM YCTONYMBA
i o 1 LV kv
RESISTENZA AL CAVILLO RICHIESTA RESISTE
CRAZING RESISTANCE / RESISTANCE AU TRESSAILLAGE 1S0 1054511 ALWAYS TESTED / EXIGEE RESISTANT / RESISTANT
GLASURRISSE-BESTANDIGKEIT / RESISTENCIA AL CUARTEADO NOTWENDIG / NECESARIA BESTANDIG / RESISTE
YCTOMH4MBOCTb K OBPA3OBAHMIO TPELLVH / it f.Z t TPEBYEMAA / &% YCTOMHMBA / 1640
PRODOTTI CHIMICI AD USO DOMESTICO ED ADDITIVI PER PISCINA
HOUSEHOLD CHEMICALS AND SWIMMING POOL WATER CLEANSERS
PRODUITS CHIMIQUES COURANTS ET ADDITIFS POUR PISCINE
CHEM.PRODUKTE FUR DEN HAUSHALTSGEBRAUCH UND min. B min B
ZUSATZ FUR SCHWIMMBADER ) WAL B MUH B
PRODUCTOS QUIMICOS PARA UTILIZO DOMESTICO Y ADITIVOS PARA
PISCINA
BbITOBBIE XVMWYECKME CPEACTBA U CPEACTBA /19 BACCEVHOB
KA 7= 8 Fo ik R A A
ACIDI ED ALCALI A BASSA CONCENTRAZIONE METODO DISPONIBILE METODO DISPONIBILE
ACIDS AND LOW CONCENTRATION ALKALIS AVAILABLE ON REQUEST AVAILABLE ON REQUEST
ACIDES ET ALCALI A FAIBLE CONCENTRATION 1S0 10545-13 METHODE DISPONIBLE METHODE DISPONIBLE
SAUREN UND ALKALI IN GERINGER KONZENTRATION VERFUGBARES VERFAHREN VERFUGBARES VERFAHREN
ACIDOS Y ALCALI CON BAJA CONCENTRACION TEST DISPONIBLE TEST DISPONIBLE
HV3KOKOHLIEHTPVPOBAHHBIE KMCOTbI U LENOYM OMPELENSAETCA NPOU3BOANTENEM OMPELENSAETCA NPOU3BOAUTENEM
TR TR Bk Bk
ACIDI ED ALCALI AD ALTA CONCENTRAZIONE METODO DISPONIBILE METODO DISPONIBILE
ACIDS AND HIGH CONCENTRATION ALKALIS AVAILABLE ON REQUEST AVAILABLE ON REQUEST
ACIDES ET ALCALI A FORTE CONCENTRATION METHODE DISPONIBLE METHODE DISPONIBLE
SAUREN UND ALKALI IN HOHER KONZENTRATION VERFUGBARES VERFAHREN VERFUGBARES VERFAHREN
ACIDOS Y ALCALI CON ALTA CONCENTRACION TEST DISPONIBLE TEST DISPONIBLE
BbICOKOKOHLIEHTPYPOBAHHBIE KUCTIOTbI U LUENOYM ONPEAENSETCA NPOUSBOANTENEM ONPEAENSAETCA NPOUSBOANTENEM
ERER o R TR
RESISTENZA ALLE MACCHIE min. 3 min. 3
STAIN RESISTANCE / RESISTANCE AUX TACHES / FLECKBESTANDIGKEIT 1S0 10545-14 MV 3 MV 3

RESISTENCIA A LAS MANCHAS / YCTOMYMBOCTb K 3ATPASHEHMIO / it 35 i 1
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MANUTENZIONE

Per la manutenzione ordinaria dei prodotti di Cooperativa Ceramica d'Imola si
consiglia I'utilizzo dei comuni detergenti neutri diluiti in acqua; in caso di spor-
chiintensi di utilizzare detergenti alcalini diluiti,incrementandone la concentra-
zione in funzione della difficolta di pulizia, imuovendoli immediatamente dopo
I'utilizzo. Evitare la presenza di elementi abrasivi (sporco e/o sabbia) che con
il calpestio generano fenomeni di usura, in particolare per le superfici lucide.
Nella aree di accesso diretto con I'esterno si consiglia di predisporre opportuni
zerbini per rimuovere gli elementi abrasivi che possono essere trascinati sotto
le suole delle scarpe: questa precauzione risulta di particolare importanza nel
caso di superfici lucide o a finitura lucida (levigata e/o lappata).

Nel caso di macchie specifiche si consiglia I'utilizzo di adeguati detergenti,
eseguendo prima una prova su di una piccola area.

Non utilizzare mai detergenti a base di acido fluoridrico che danneggiano in
maniera irreparabile la superficie.

MAINTENANCE

When Cooperativa Ceramica d'lmola products require basic cleaning, we
recommend using a common neutral detergent diluted in water. If deeper
cleaning is required use an alkaline detergent diluted in water and increase the
concentration according to how deeply ingrained the dirt or stain is. Always
remember to rinse immediately after use. Always remove any abrasive elements
(dirt or sand) as they may get trodden in and create wear, especially on tiles with
agloss finish. In areas with direct access to the outdoors we suggest using a mat
in order to remove any abrasive elements that may be carried in on shoe soles.
This precaution is particularly important if the flooring has a gloss surface or a
gloss (polished or honed) finish. If the tiles are actually stained we suggest using
an appropriate detergent, but only after trying it out on a small area first.

Never use hydrofluoric acid-based detergents as they may damage the tile
surfaces irreparably.

ENTRETIEN

Pour l'entretien habituel des produits de Cooperativa Ceramica d'Imola il est
conseillé d'utiliser des détergents neutres courants dilués dans de l'eau ; en
cas de saleté importante, utiliser des détergents alcalins dilués, en augmentant
la concentration en fonction de la difficulté de nettoyage, en les éliminant
immédiatement apres I'utilisation. Eviter la présence déléments abrasifs
(saleté et/ou sable) qui, avec le piétinement, génerent des phénomenes d'usure,
notamment pour les surfaces brillantes. Dans les zones communiquant
directement avec I'extérieur, il est conseillé de mettre en place d'opportuns
paillassons pour éliminer les éléments abrasifs pouvant étre entrainés sous les
semelles des chaussures : cette précaution est particulierement importante pour
les surfaces brillantes ou a finition brillante (lustrée et/ou poncée). En cas de
taches spécifiques, il est conseillé d'utiliser des détergents adéquats, en réalisant
d'abord un essai sur une petite surface.

Ne jamais utiliser de détergents a base d'acide fluorhydrique, qui abiment de
fagon irréparable la surface.

PFLEGE

Fir die regelmaRige Pflege von Produkten der Cooperativa Ceramica d'Imola wird
die Nutzung handelsiiblicher, mit Wasser verdiinnter neutraler Reinigungsmittel
empfohlen; bei hartndckigem Schmutz verdiinnte alkalische Reinigungsmittel
verwenden, deren Konzentration je nach Verschmutzung zu erhdhen ist. Nach
dem Auftragen unverziiglich abwaschen. Keine scheuernden Elemente (Schmutz
und/oder Sand) einsetzen, die durch Eintreten Abnutzungserscheinungen
hervorrufen kénnen, insbesondere bei glanzenden Oberflachen. In Bereichen
mit direktem Zugang zu AuBenbereichen wird empfohlen, entsprechende
Vorleger zu verwenden, auf denen scheuernde, in Schuhsohlen eingeschleppte
Elemente abgetreten werden: Diese VorsichtsmalBnahme ist besonders

bei glénzenden Oberflichen bzw. Ausfiihrungen (poliert und/oder geldppt)
wichtig. Bei bestimmten Flecken wird zu den entsprechenden spezifischen
Reinigungsmitteln geraten, wobei diese zuvor probeweise auf kleine Flachen
gegeben werden sollten. Flusssaure-haltige Reinigungsmittel missen vermieden
werden, da sie Fliesenoberflachen unwiederbringlich besch&digen kénnen.

MANTENIMIENTO

Para el mantenimiento ordinario de los productos de Cooperativa Ceramica
d'Imola, se recomienda utilizar detergentes normales neutros diluidos en agua.
En caso de suciedad dificil utilizar detergentes alcalinos diluidos, aumentando
la concentracién en funcion de la dificultad de limpieza y eliminar el producto
inmediatamente tras el uso. Evitar la presencia de elementos abrasivos (suciedad
y/o arena), ya que al pisarlos pueden desgastar las superficies, en especial,
aquellas con acabado brillante. En las areas de acceso directo desde el exterior,
se recomienda colocar felpudos para eliminar los elementos abrasivos que se
acumulan debajo de la suela de los zapatos. Esta medida de precaucion es
muy importante para proteger las superficies brillantes o con acabado brillante
(pulida y/o brufida). Para eliminar manchas especificas, se recomienda utilizar
detergentes adecuados y realizar una prueba aplicando el producto en una zona
reducida para comprobar que no dafie la superficie.

No utilizar detergentes a base de acido fluorhidrico ya que los dafios causados a
la superficie no tienen solucién.

yxon

CTaHfapTHyto YncTKy npogykumumn Cooperativa Ceramica d'Imola pekomerayetcst
BbIMOSHATb C NOMOLLHO BOAHOTO PacTBOPa OBbIYHbIX HENTPAsbHBIX MOKOLLMX
CPeACTB; CTOWKME 3arpsisHeHUst MOXHO YAansiTb pa3BefieHHbIMM B BOAE
LLEMOYHBIMU  MOKOLMMI  BELLLECTBAMM, KOHLIEHTPaLMs KOTOPbIX B pacTBope
3aBUCHT OT CIOXKHOCTU OYUCTKM.

[pu 3TOM OCTaTKW MONOLWMX BellecTB peKoMeHAyeTcs yaansaTb C
N30eNvin He3aMeaMTENbHO.

36eraiiTe NpUCYTCTBKS abpasnBHbIX YacTuL (FPS3n U/Wnn necka), KoTopble
B MpoLiecce npoxoaMMOCTV Mo MAXTKE NPUBOASAT K 06pa3oBaHuio adbdekTa
M3HOCa, OCOBEHHO Ha [AHLEBbIX MOBEPXHOCTAX. Ha y4acTkax npsmoro
COOBLLEHNSA C HAPY>XHbIMM MOMELLEHUAMW PEKOMEHAYETCS NPefyCMOTPETb
NonoBble KOBPUKM NS yaaneHns abpasvBHbIX 4YacTul, KOTOpble MOryT
NepeHoCUTbCS Ha MOAOLLBaX OByBW: 3Ta Mepa NPeAoCTOPOXKHOCTU OCOGEHHO
aKTyanbHa ANA TNAHLUEBBIX MOBEPXHOCTEN WM MOBEPXHOCTEN C MIAHLEBOM
OTAENKO (NONMPOBaHHOM MKW WNMOBAHHOM).

B cnyyae  crieUmduueckux  3arpsiaHeHWi,  PeKOMEHAyeTcs  NpuUMeHeHre
COOTBETCTBYIOLLYMX MOKLMX CPEACTB, C MNpeBapUTeNbHbIM - TECTOM  Ha
HEeBOMbLLIOM yyacTKe.

KaTeropnyeckn 3anpellaeTcs WCMonb30BaHME MOKOLWMX CPEACTB Ha
6a3e (DTOPUCTOBOAOPOAHON KWCIOTbI, YTOBbl He Bbl3BaTb HerornpasyMble
NOBPEXAEHVS MOBEPXHOCTH.
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TIPO DI SPORCO

Type of stain

Type de saleté

Art der Verschmutzung

DETERGENTE O SOLVENTE CONSIGLIATO
Recommended detergent or solvent

Type de détergent ou solvant conseillé
Empfohlenes Reinigungs- oder Pflegemittel

TIPO DI SPORCO

Type of stain

Type de saleté

Art der Verschmutzung

DETERGENTE O SOLVENTE CONSIGLIATO
Recommended detergent or solvent

Type de détergent ou solvant conseillé
Empfohlenes Reinigungs- oder Pflegemittel

Tipo de suciedad Detergente o solvente aconsejado Tipo de suciedad Detergente o solvente aconsejado
Pop, 3arpszHeHus PeKoMeHAyeMblit AETEpreHT UM pacTBOPUTENb Pop 3arpsHeHus PeKoMeHAyeMblit AETEPreHT UK pacTBOPUTENb
kA B SO FRER B R BB

GELATO DETERGENTE NEUTRO OLII DI PARTI MECCANICHE SOLVENTE/DETERGENTE

Ice cream Neutral detergent Grease from machines Solvent/detergent

Glace Détergent neutre Huile de graissage Solvant/détergent

Eis Neutrales Reinigungsmittel Maschinendl Losungsmittel/ Reinigungsmittel

Helado Detergente neutro Aceites de piezas mecanicas Disolvente/detergente

MoposxeHoe HeliTpanbHoe MotoLLee cpeacTso Macna Ans MexaHu4eckux Jactei PacTBopuTENb/MOKLLEE CPEACTBO
TKHH e A Mk i AR /R

RESINE O SMALTI SOLVENTE INCHIOSTRI SOLVENTE/DETERGENTE ACIDO

Resins and paints Solvent Ink Solvent/Acid detergent

Feutres Solvant/Acide Encres Solvant/Détergent acide

Harz oder Lack Lésungsmittel Tinte Losungsmittel/ Saures Reinigungsmittel
Resinas o esmaltes Solvente Tintas Disolvente/Detergente acido

Cmonbl nm smann PacTtsopuTenD YepHuna PacTsopuTens/Kicnotocodepaliiee MOtLLee CpeacTBO
R SR Ak Al b IR/ EE R /B E A

CAFFE DETERGENTE NEUTRO/BASICO RUGGINE/DEPOSITI FERROSI DETERGENTE ACIDO

Coffee Neutral/basic detergent Rust and oxides Acid detergent

Café Détergent neutre/basique Rouille/Dépats ferreux Détergent acide

Kaffee Neutrales/basisches Reinigungsmittel Rost / Oxydation Saures Reinigungsmittel

Café Detergente neutro/basico Herrumbre / Depdsitos ferrosos Detergente acido

Koge HeiiTpanbHoe/6a3080e MooLLee CpeaCcTBo PxaB4nHa / XKenesncTble OTNOXeHNS Kucnotocoaepxatlee MotoLLee cpeacTBo
ohnee e/ S/ ST B MR 7 R

CERA DI CANDELA SOLVENTE DEPOSITI/EFFLORESCENZE CALCAREE ~ DETERGENTE ACIDO

Candle wax Solvent Calcareous matters/deposits Acid detergent

Cire de bougie Solvant Dépots/ Efflorescences de calcaire Détergent acide

Kerzenwachs Lésungsmittel Kalkablagerungen/Ablagerungen Saures Reinigungsmittel

Cera de vela Solvente Depositos/ Eflorescencias calcareas Detergente acido

CBeyHoit Bock PactBoputens OTNOXeHWSA/ N3BECTHAKOBbIE HaNeTbl KucnoTocoaepallee MotoLLee CpeacTBoO
it Al BRI B 7

PULIZIA QUOTIDIANA DETERGENTI COMUNI NEUTRI BIRRA-VINO DETERGENTE NEUTRO

Daily cleaning Common neutral detergents Beer - Wine Neutral detergent

Entretien courant Détergents courants neutres Biere - Vin Détergent neutre

Tagliche Reinigung Handelstibliche neutrale Reinigungsmittel Bier - Wein Neutrales Reinigungsmittel

Limpieza diaria Detergentes normales neutros Cerveza - Vino Detergente neutro

PacTBopuTenb Ans GbITOBOrO HadHaueHUs  YHUBepcanbHble HeTpasbHble MotLLMe CpecTBa MnBo - BuHo HeiiTpanbHoe MotolLee CpescTBO
0k fille= VbR S - B o e A

GRASSI ANIMALI O VEGETALI DETERGENTE NEUTRO/ALCALINO GOMMA DA PNEUMATICO DETERGENTE NEUTRO/ACIDO
Vegetable and animal fat Neutral/alkaline detergent Tyre Neutral detergent/ Acid detergent
Graisses animales ou végétales Détergent neutre/alcalin Caoutchouc pour pneus Détergent neutre/Détergent acide
Tierische oder pflanzliche Fette Neutrales/alkalisches Reinigungsmittel Gummi Neutrales Reinigungsmittel/ Saures Reinigungsmittel

Grasas animales o vegetales
XKnBOTHbIE MM pacTuTeNbHble XWPbl

40 AL

Detergente neutro/alcalino
HeiTpanbHoe/LLEenoYHoe MotoLLee cpeacTBO

o/ T

* Si consiglia di rimuovere in tempi brevi i detergenti acidi alcalini

* When using acid or alkaline detergents always rinse them off quickly afterwards.

* |l est conseillé d'éliminer sans tarder les détergents alcalins.

* Reinigungsmittel auf Saure- oder alkalischer Basis sollten rasch abgewaschen werden.
* Se recomienda eliminar lo antes posible los detergentes &cidos alcalinos.

* MotoLLye CpefcTBa Ha OCHOBE KCIOT U LLENoYei pekoMeHayeTes yaanaTb B KpaT4aiilee Bpems

* AU A 18] R R R AR R

Goma de neumatico
LUnHHas pesnHa

BRI

Detergente neutro/Detergente acido

HeirTpanbHoe MotolLiee cpeacTBo/ KucnoTocoaepaliee
MotoLLiee CpesiCcTBO

PHEFER /BB EEA
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SICUREZZA NELLUTILIZZO DEI PRODOTTI

DI COOPERATIVA CERAMICA D'IMOLA

Le piastrelle di Cooperativa Ceramica d'Imola vengono prodotte utilizzando
materie prime selezionate e particolarmente pure, soggette alle pit moderne
tecnologie di estrazione e controllo.

L'elevata forza di pressatura permette di ottenere, dopo opportuno trattamento
termico a temperature oltre i 1200°, un corpo ceramico altamente compatto e
resistente, con un bassissimo assorbimento d'acqua.

La superficie ceramica durante il suo utilizzo non determina alcun effetto
nocivo; & assolutamente inerte dal punto di vista tossicologico e non presenta
alcun impatto ambientale.

Le lastre ceramiche di Cooperativa Ceramica d'lmola sono completamente
inerti al fuoco.

Non rischiano pertanto danneggiamenti in caso di esposizione a fiamme libere
e limitano la propagazione e l'intensificazione delle fiamme.

Le lastre ceramiche di Cooperativa Ceramica d'Imola non costituiscono una
base per la proliferazione di batteri e il loro utilizzo & indicato per luoghi in cui
le condizioni di sterilita devono essere facilmente mantenute.

Tutti i materiali di scarti della produzione industriale sono inerti, non presentano
cioé pericoli di reattivita e di resistenza dal punto di vista chimico e termico;
tali detriti possono essere collocati nellambiente senza correre alcun rischio
o essere riutilizzati per la preparazione di altro materiale (sottofondi ecc..).

Si raccomanda il taglio ad umido o il metodo ad incisione e spacco nelle
operazioni di posa. Evitare il taglio a secco con utensili motorizzati nelle
operazioni di posa. Tecniche di posa improprie possono esporre il posatore
a polveri dannose.

Cooperativa Ceramica d'Imola & in grado di testare presso il proprio laboratorio,
iscritto all'albo dei “Laboratori Esterni Pubblici e Privati Altamente Qualificati”
del Ministero dell'Universita e della Ricerca Scientifica, tutte le principali
caratteristiche dei materiali prodotti per determinare il livello delle prestazioni
d'uso in base alle norme in vigore.

SAFETY WHEN USING

COOPERATIVA CERAMICA D'IMOLA PRODUCTS

The Cooperativa Ceramica dImola tiles are produced with selected and
particularly pure raw materials that are subject to the most modern extraction
and control technologies.

The high pressing force achieves, after heat treatment at over 1200°, a highly
compact and resistant tile with an extremely low water absorption.

During use, the ceramic surface has no harmful effects whatsoever. It is
completely inert from a toxicological point of view and has no impact on the
environment.

Cooperativa Ceramica d'lmola’s ceramic tiles are not affected by fire.

They are not damaged from being exposed to flames and they limit the spreading
and intensification of the flames.

Cooperativa Ceramica d'lmola ceramic tiles do not allow the proliferation of
bacteria and they are ideal for locations where the sterility conditions must be
easily maintained.

All waste material from the industrial production is inert and does not constitute
a reactivity or resistance hazard from a chemical and thermal point of view. The
waste can be disposed of in the environment without any risk or it can be reused
to prepare other material (substrates, etc.).

When cutting the tiles to lay them, we recommend using either a wet saw or a
score-and-snap method. When laying tiles, avoid dry cutting them with electric
power tools. Improper laying techniques may expose the installer to harmful dust.

Cooperativa Ceramica d'Imola is able test in its laboratory, registered in the
“Highly Qualified Public and Private External Laboratories” register of the
University and Scientific Research Ministry, all the main specifications of the
materials produced to determine their performance based on the applicable
standards.

SECURITE AVEC LUTILISATION DES PRODUITS

COOPERATIVA CERAMICA D'IMOLA

Les carreaux de Cooperativa Ceramica d'Imola sont fabriqués avec des matieres
premieres sélectionnées et particulierement pures, selon les technologies les
plus modernes d'extraction et de controle.

La force élevée de pressage permet d'obtenir, aprés traitement thermique
a des températures de plus de 1200°, un corps céramique trés compact et
résistance, a trés faible absorption d'eau. Lors de son utilisation, la surface
céramique ne produit aucun effet nocif ; elle est absolument inerte du point
de vue toxicologique et na aucun impact sur l'environnement. Les dalles en
céramique de Cooperativa Ceramica d'Imola sont complétement inertes au feu.
Elles ne subiront donc aucun dommage en cas d'exposition aux flammes nues et
limitent la propagation et l'intensification des flammes. Les dalles en céramique
de Cooperativa Ceramica d'Imola ne constituent pas un terrain de prolifération
de bactéries, leur utilisation est indiquée pour les lieux ou des conditions stériles
doivent étre facilement conservées. Tous les résidus de la production industrielle
sont inertes, ne présentent donc pas de dangers de réactivité et de résistance
sur le plan chimique et thermique ; ces déchets peuvent étre déposés dans
I'environnement sans aucun risque ou étre réutilisés pour la préparation d'autre
matériel (sous-couches, etc.).

Il est conseillé de la tailler avec la surface mouillée, ou en utilisant la méthode a
incision et a fendage lors des opérations de pose. Ne pas tailler a sec avec des
outils motorisés lors des opérations de pose. Les techniques inappropriées de
pose peuvent exposer le poseur a des poussiéres dangereuses.

Cooperativa Ceramica d'Imola a la possibilité de tester dans son laboratoire,
inscrit a l'ordre professionnel des « Laboratoires Externes Publics et Privés
Hautement Qualifiés » du Ministére de I'Université et de la Recherche
Scientifique, toutes les principales caractéristiques des matériaux produits
pour déterminer le niveau de performances d'utilisation en fonction des
normes en vigueur.

SICHERHEIT BEI DER VERWENDUNG DER PRODUKTE

VON COOPERATIVA CERAMICA D'IMOLA

Die Fliesen von Cooperativa Ceramica d'Imola werden unter der Verwendung
von ausgesuchten und besonders reinen Rohstoffen hergestellt, bei denen die
modernsten Technologien der Férderung und Kontrolle zum Einsatz kommen.
Durch die hohe Presskraft entsteht nach einer geeigneten Warmebehandlung bei
Temperaturen von (ber 1200 ° ein duBerst kompakter und widerstandsfahiger
Keramikkdrper mit sehr geringer Wasserabsorption. Die Keramikoberflache
besitzt keinerlei schadlichen Auswirkungen fiir die menschliche Gesundheit. Sie
ist in toxikologischer Hinsicht ganzlich reaktionstrage und ist in Skologischer
Hinsicht unbedenklich. Das abgetragene Material ist in toxikologischer Hinsicht
véllig unbedenklich und stellt keinerlei Umweltbelastung dar. Die Keramikfliesen
der Cooperativa Ceramica d'mola sind vollkommen feuerfest. D.h. es sind keine
Beschadigungen zu befiirchten, wenn diese offenem Feuer ausgesetzt werden.
Gleichzeitig begrenzen sie die Ausbreitung und Intensivierung des Brandes. Die
Keramikfliesen der Cooperativa Ceramica d'lmola bilden keine Grundlage fiir
das Wachstum von Bakterien und eignen sich daher fiir Raume, in denen sterile
Bedingungen aufeinfache Weise erhalten werden miissen. Alle Ausschussmaterialien
der industriellen Produktion sind reaktionstrage, d.h. sie weisen keinerlei Gefahren
der Reaktivitat und Bestandigkeit in chemischer und thermischer Hinsicht auf. Diese
Riickstande konnen gefahrlos in der Umwelt entsorgt oder fiir die Herstellung von
anderen Materialien wiederverwendet werden (Estriche, usw.).

Fir die Verlegungsarbeiten empfehlen wir Nassschnitt oder die Anritz- und
Spaltmethode. Vermeiden Sie Trockenschnitt mit motorisierten Werkzeugen bei
Verlegungsarbeiten. UnsachgemaRe Verlegungstechniken kdnnen den Verleger
gesundheitsgefahrdendem Feinstaub aussetzen.

Die Cooperativa Ceramica d’Imola ist in der Lage, in ihrem Labor, das im
Verzeichnis der “Laboratori Esterni Pubblici e Privati Altamente Qualificati (Hoch
qualifizierte externe &ffentlichen und private Labore)” des Ministeriums fiir
Universitat und wissenschaftliche Forschung registriert ist, Tests beziiglich den
wichtigsten Eigenschaften der hergestellten Materialien durchzufiihren, um die
Nutzungsleistungen im Hinblick auf die geltenden Vorschriften zu bestimmen.



SEGURIDAD DURANTE EL USO DE LOS PRODUCTOS

DE COOPERATIVA CERAMICA D'IMOLA

Los azulejos de Cooperativa Ceramica d'lmola se producen utilizando materias
primas seleccionadas y especialmente puras, sometidas a las tecnologias de
extraccion y control mds modernas. La elevada fuerza de prensado permite
obtener, una vez realizado el oportuno tratamiento térmico a temperaturas por
encima de los 1200°, un cuerpo cerdmico altamente compacto y resistente,
con una bajisima absorcion de agua. Durante el uso, la superficie cerdmica no
tiene ningun efecto nocivo. Es absolutamente inerte desde el punto de vista
toxicolégico y no produce impacto medioambiental. Las losas cerdmicas de
Cooperativa Ceramica dImola son completamente inertes al fuego. Por lo
tanto no corren el riesgo de sufrir dafios en caso de exposicion a llamas libres y
limitan la propagacion y la intensificacion de las mismas. Las losas ceramicas de
Cooperativa Ceramica d'lmola no constituyen una base para la proliferacion de
bacterias y su uso esta indicado en aquellos lugares en los que resulta necesario
mantener facilmente las condiciones de esterilidad. Todos los materiales de
descartes de la produccién industrial son inertes, es decir, no presentan peligros
de reactividad ni de resistencia desde el punto de vista quimico y térmico; dichos
residuos pueden ser colocados en el ambiente sin correr ningun riesgo o ser
reutilizados para preparar otros materiales (fondos, etc.).

Se recomienda el corte en humedo o el método de incisién y rotura durante
las operaciones de puesta en obra. Evitar el corte en seco con herramientas
motorizadas durante las operaciones de puesta en obra. Las técnicas de puesta
en obra inadecuadas pueden generar polvos nocivos para el operador.

Cooperativa Ceramica d'lmola puede comprobar en su laboratorio, inscrito
en el registro de los “Laboratorios Externos Publicos y Privados Altamente
Cualificados” del Ministerio de la Universidad y de la Investigacion Cientifica,
cada una de las caracteristicas principales de los materiales producidos para
determinar el nivel de las prestaciones de uso en funcion de las normativas
vigentes.

BE30MACHOCTb MPUMEHEHUA NPOAYKLNU

“COOPERATIVA CERAMICA D'IMOLA”"

MnuTtkn koonepatusa “Cooperativa Ceramica d'Imola” npoussogaTcs
13 OTOOPHOMO M YMCTOrO Cbipbsi, NpU A0ObIYE U KOHTPONE KOTOPOro
MCMONb3YIOTCA CaMble MnepefjoBble TexHoNoruw. Bbicokoe ycunue
npeccoBaHWs MNO3BONSET MOMYYUTb nocje TepMoo6paboTKu
npu TemnepaTtype cBbiwe 1200° kepamuyeckoe usfenve 60MbLION
NAOTHOCTWU W MPOYHOCTU, C OYeHb HU3KUM YPOBHEM BOZAOMOI/IOLEHMS.
Kepamuyeckas noBepxHOCTb BO Bpems ee UCMOMb30BaHWA He Bbl3biBaeT
BpefHbIX MOCNeAcTBuUiA; oHa abCOMOTHO He TOKCUMYHA W He OKkasbiBaeT
HUKaKoro BO3AENCTBUA Ha OKpyXalowyto cpedy. Kepamuyeckue nanTbl
npoussoacTtBa ‘Cooperativa Ceramica d'Imola” NOAHOCTbIO MHEPTHbI NPy
B3aUMOAENCTBUM C orHeM. OHW He NoyYatoT NOBPEX AEHNI NPpY BO3AENCTBUN
Ha HUX OTKPbITOro NNaMeHu, orpaHn4nBatoT pacnpoCcTpaHeHne N HapacTaHve
orHa. Kepamuueckue nnuTbl nponasoacTea “Cooperativa Ceramica d'Imola”
He CTaHOBATCH OCHOBOW ANA pPadMHOXeHUA 6akTepui, X UCNONb30BaHVe
nokasaHo AN MeCT, re BaXKHO NOAAEPXKMBATb CTEPUNBHOCTL 6e3 0CoBbIX
YCUNWit. Bce Npon3BOACTBEHHbIE OTXO/bI MHEPTHbI, TO €CTb HE MPeACTaBAAT
OMNacHOCTY BCTYMNEHNS B peakLmun 1 06nafatoT XMMUYEeCKOW U TepMUYECKOi
YCTOMYMBOCTBIO; 9TU O6IOMOYHblE MaTepuanbl MOXHO MNOMEeCTUTb B
OKpy>KatoLLyto cpefly 6e3 BCAKOro pucka Wau UCMonb3oBaTb MOBTOPHO B
13roTOBNEHUM APYrUX MaTePUanoB (MOACTUNAIOLMX CIIOEB U T.M.).

[na yKnagaku nauTKW peKoMeHAyeTcs UCMofb30BaTb MOKPYK Pe3Ky Waw
MeTO/ pasMeTKu W packona. V3beraiiTe cyxoil pe3ku MOTOPU30BAHHbIMM
VHCTPYMEHTaMn Npu yKnagake. B pesynbrate HenpaBuibHOM TEXHUKM YKNa KM
NAUTKM PaBOTHUK MOXET MOABEPraTbCs BPEAHOMY BO3AENCTBMIO NbIU.

B cBoeit na6opaTtopuu, BHECEHHOW B peecTp He3aBUCUMBbIX
BbICOKOKBaﬂMd)MuMpOBaHHbIX rocyfapCcTBeHHbIX U YaCTHbIX naGopaTopm?l
npyU MUHUCTEPCTBE BbICIIErO 06PA30BaHUs U HayYHbIX UCCNEA0BaHUN,
“Cooperativa Ceramica d’'Imola” MoXeT npoTecTupoBaTb BCe OCHOBHble
XapaKTepPUCTUKN BbiMycKaeMol MPOAYKLUW [ANS ONpefesieHns YpoBHS
3KcnnyaTaLMOHHbIX KayecTB Ha 6a3e JeCTBYIOLUX HOPM.
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Symbols / Symboles / Symbole
Simbolos / Crictema CumBonos / #734

INDICAZIONI D'USO
INDICATIONS FOR USE
INSTRUCTIONS D’UTILISATION
ANWENDUNGSBEREICH
INDICACIONES DE USO

YKA3AHNA MO NCNOJTIb30BAHNIO
A

Pavimento
Floor tiles / Sol / Boden
Piso / Mon / #uik

Rivestimento
Wall tiles / Revétement / Wand
Revestimiento / O6nuuoBKa /

PT

DESTINAZIONI D'USO
SUGGESTED APPLICATIONS
DESTINATION
ANWENDUNGSBEREICH
LUGAR DE EMPLEO
MPEAHASHAYEHNE

ik

Abitazioni
Domestic purpose/ Habitation / Wohnbereich
Habitacion / XXunoe nomewenue / &%

Commerciale leggero

Light traffic area

Passage léger

Gewerblichen bereich

Transito ligero

Toprosoe nomelieHmne ¢ Jlerkon Harpyskomn
K3 & 7

Commerciale
Retail / Commercial / Gewerblich
Comercial / Kommepueckoe HasHaveHwve / #

Commerciale pesante

Heavy traffic area

Passage intense

Gewerblichen bereich mit Hoher beanspruchung
Alto transito

ToproBoe nomelleHne ¢ BbiCOKoN Harpyskon
% 402

Esterni
Outdoor floor / Extérieur / Aussenbereich
Exterior / HapyxHble yactu / /4

SUPERFICI
SURFACES
SURFACES
OBERFLACHEN
SUPERFICIES
NMOBEPXHOCTY
£

Finitura
Finish / Finition / Oberflache
Acabado / Otgenka / 4/pT

Naturale
Natural / Naturel / Natur
Matt / MpupoaHbin / & # R

Patinato
Smooth / Patiné / Patinato
Glaseada / MaTnMHUpOBaHHbIN / #1H =

Lappato
Honed / Adouci / Anpoliert
Esmerillado / MonynonupoBaHHbIn | &)=,

Levigato
Polished / Poli / Poliert
Pulido / MonnpoBaHHbii / &t

Aspetto superficiale

Surface look / Aspect superficiel

Aussehen der Oberflache / Aspecto superficial
BHewHun Bup, [ # @ 4L

Opaco
Matt / Mat / Matt
Opaco / MatoBbint / Tt

Satinato
Satin finish / Satiné / Mattiert
Satinado / CaTMHMPOBaHHbIN / £ 3

Semilucido
Semi-glossy / Semi-brillant / Halbglanzend
Semibrillante / MonyrnsaHuesbin / 4t

* Lucido
Glossy / Brillant / Glanzend
Brillante / Mnaxuesbin / #t

&0 60

Lucido Ripristinabile

Restorable Glossy / Brillant re-polissable
Glanzend nachpolierbar /Se puede volver a pulir
BoccTaHaBnuBaemblit MnaHew, / k4 kF

4

* Le superfici con finitura lappata lucida sono consigliate per qualsiasi
tipo di rivestimento e per pavimenti residenziali o per superfici
calpestabili che non hanno un diretto collegamento con l'esterno o che
hanno accessi protetti da appositi stuoini. Come & noto tutte le superfici
lucide subiscono con l'uso un naturale processo di opacizzazione. Nel
caso dei materiali in gres porcellanato di Imola questo processo € pil
lento rispetto a qualsiasi altro materiale naturale lavorato a lucido come
marmo, pietra, granito. / Surfaces with a honed finish are recommended
for any kind of wall tile, residential floor or floors that are not directly
connected with the outdoors or whose entrances are protected by mats.
As is well known, all gloss surfaces naturally lose their shine over time.
With Imola porcelain stoneware this process is slower than other honed
natural materials like marble, granite or stone. / Les surfaces a finition
rodée brillante sont conseillées pour tout type de revétement et pour les
dallages résidentiels ou pour les surfaces de passage non directement
reliées a l'extérieur ou présentant des acces protégés par des tapis. Les
surfaces brillantes, comme on le sait, se matifient naturellement avec
l'usage. Dans le cas des produits en grés cérame d'Imola, ce processus
est plus lent comparativement a tout autre matériau naturel poli comme
le marbre, la pierre, le granit. / Oberflachen in geldppter, gldnzender
werden fiir alle Arten von Boden- und Wandfliesen in Wohnbereichen
oder Durchgangsflachen empfohlen, die keine direkte Verbindung nach
auRen haben oder deren Zugange durch entsprechende FuRabtreter
geschiitzt sind. Wie man weif3, erleiden glanzende Oberflachen mit der
Zeit einen natiirlichen Abnutzungsprozess, bei dem sie matt werden. Im
Fall von Materialien aus Feinsteinzeug von Imola ist dieser Prozess jedoch
langsamer gegeniiber anderen gldnzend anpolierten Naturmaterialien wie
Marmor, Stein und Granit / Las superficies con acabado lapeado brillante
son adecuadas para cualquier tipo de revestimiento y para pavimentos
residenciales o superficies transitables que no estan directamente unidas
con el exterior o cuyos accesos estan protegidos por alfombras. Como es
sabido, con el uso todas las superficies brillantes sufren un proceso
de opacificacion natural. En el caso de los materiales de gres porcelanico
de Imola este proceso es mas lento respecto a cualquier otro material
natural trabajado en brillante como el marmol, la piedra o el granito.
/ ToBEepXHOCTM C NannaTMpoBaHHON GNecTaLLei OTAENKOI
PeKOMEHAYIOTCA ANA BCEX BUAOB HACTEHHbIX MOKPLITUIA, HAMOMbHbIX
MOKPLITUIA B XKNMbIX NOMELLEHMSX, & TAKXKe HANOMbHbIX NOKPLITIA 06LLero
NONb30BAHNS, KOTOPbIE HE UMEIOT MPAMOTO COEANHEHWS C BHELIHNMM
noMmeLLeHUsSMM, UMK AOCTYN K KOTOPbIM 3aLLnLLeH CneuuanbHbIMin
HanoNbHbIMM KOBPUKAMIA. Kak 13BECTHO, BCe GNecTaLLMe NOBEePXHOCTY B
npoLecce NCnonb3oBaHUA NOABUIAKTCA eCTECTBEHHOMY NpoLieccy noTepy
6necka. B cnyyae matepuanos 13 KepamM14YecKoro rpaH1Ta npou3BoaCcTBa
Imola, 3TOT NpoLecc NPosBASETCA N03AHEe N0 CPABHEHMIO C NioGbIMM
APYrVMU HaTypanbHbIMI MaTepuanamm ¢ 6nectsiLien OTAENKOM, TakuMI,
KaK Mpamop, KameHb, rpanuT. | B5h, BREMHEAEEHE ML RETTS
ENERANDRA BT RERP T, AP, FAdtREEKNEAZE
. BEAIMOLAME A, WREEWAESD, Ak HHEMIHKE
RRAELHTRER.

HIGH PERFORMANCE

ALTE PRESTAZIONI

HAUTES PERFORMANCES

WEITERE LEISTUNGSMERKMALE

ALTAS PRESTACIONES

BbICOKVE 3KCM/IYATALIMOHHbIE MOKA3ATE/N
(73

*

*

RESTORABLE POLISHED FINISH
LEVIGATO RIPRISTINABILE

POLI A RENOVER

POLITUR WIEDERHERSTELLBAR

PERMITE RESTABLECER EL BRILLO
MOMNPOBAHHbIA BOCCTAHAB/VIBAEMbIIA
CEY &3

** per la natura del prodotto, la cui caratterizzazione estetica € per tutto
il corpo del materiale, la finitura levigata puo essere ripristinata per
eliminare eventuali piccoli segni sulla superficie che si possono generare
dopo anni di calpestio. / On account of the nature of the product that
maintains its aesthetic characteristics throughout the entire body of

the material, the polished finish can be restored to eliminate any small
surface marks that may have been generated by years of foot traffic. /

En raison de la nature du produit, dont la caractérisation esthétique

se retrouve dans toute la masse du matériau, la finition polie peut étre
rénovée pour éliminer les petites marques sur la surface qui peuvent

étre générées aprés des années de passage. / Aufgrund der nattrlichen
Beschaffenheit des Produkts, dessen asthetische Merkmale vollstandig
einheitlich sind, kann die Politur bei der Beseitigung kleinerer Stellen auf
der Oberflache wiederhergestellt werden, welche sich nach jahrelangem
Gebrauch einstellen kénnen. / Gracias a la naturaleza del producto, cuya
caracteristica estética es una caracteristica intrinseca del material, el brillo
del acabado se puede restablecer para eliminar ligeras marcas que se
generan sobre la superficie durante el transito. / 6narogaps xapakrepy
13[eNKs, 3CTETUYECKIE XapaKTePUCTUKY KOTOPOrO OXBATbIBAIOT BCE TENO
matepuana, NonvpoBaKHas OTAENKa MOXET ObiTb BOCCTAHOB/EHa, YTOGbI
YCTPaHUTb Nto6ble HeGonblune cneabl M3HOCA Ha MOBEPXHOCTH, KOTOPbIe
MOryT 06pa30BaTbCs NOCNE MHOTUX NET XOAbObl. | 4 T % % &% Mty 5t
ARl TRATOEAE, RS EREYRGRE, RETAIER.

Bordo
Edge / Bord / Rand
Borde / Kpomka / # %

Rettificato monocalibro

Monocaliber, rectified / Rectifié monocalibre
Rettifiziert monokaliber / Rectificado monocalibre
PeKTUthNUMPOBAHHbIAMOHOKANMGP / R <+ {4 E 4

STONALIZZAZIONE

SHADE VARIATION / VARIATION DE NUANCES
SCHATTIERUNG / DESTONALIZACION
PA3BPOC LIBETOBOTIO TOHA /[ H # 5 %

P A~
QB‘UPEC QB‘UPEC-F+

http:/ fevaluation.cstb.fr/fr/rechercher/produits-evalues/?prestations=qb32

A CARATTERISTICHE DI VENDITA
SALES CHARACTERISTICS
CONDITIONS PARTICULIERES DE VENTE
VERTRIEBSEIGENSCHAFTEN
CARACTERISTICAS DE VENTA
XAPAKTEPUCTUKIA MPOAAXbI
HERR

Prodotto venduto al pezzo.

Product sold per item. / Produit vendu a l'unité.
Stiickpreisverkauf. / Producto vendido por unidades.
MPOAYKT NPOAAETCA MOWTYUHO. / F= & % i 4

Tutti i nostri prodotti, sia al mq che al pezzo, sono
venduti unicamente a scatola completa.

All our products are sold only in complete boxes, whether
the unit of measure is per item or per square metre.

/ Tous nos produits, au m2 comme a l'unité, sont vendus
uniquement par boites entiéres. / Alle unsere Produkte,
sowohl als Quadratmeter- wie in Stlickzahlabgabe, werden
ausschlieRlich in vollen Schachteln verkauft. / Todos
nuestros productos, tanto al m? como por unidades, se
venden Gnicamente por cajas completas. / Bce Hatliv ToBapbl,
npoaaBaemble kak KBafpaTHbIMU METPaMiA, TaK W MOLITYYHO,
MPOAAOTCS TOMKO MOMHbIMU Kopobkamn. | FATFT A 7

o, AW PrAERE R, HATERHE,
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